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A"gemeine Sicherheits- hinweise < Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
. explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
flir Elektrowerkzeuge brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stiube
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
AWARNUNG Anweisungen. Ver- den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.
saumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und < Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Anweisungen koénnen elektrischen Schlag, Brand Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
und/oder schwere Verletzungen verursachen. Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iber das Gerat
verlieren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff Elektrische Sicherheit « Der Anschlussstecker des

»Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuges muss in die Steckdose passen. Der

Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf Stecker darf in keiner Weise verdndert werden.
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel). Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverdnderte
Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko

Arbeitsplatzsicherheit « Halten Sie Ihren eines elektrischen Schlages.

Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung
oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen
fuhren.

< Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kihlschranken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
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durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet
ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

< Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erh6hen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

< Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung eines fir den AuRenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

< Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen « Seien Sie aufmerksam,
achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

< Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe,

Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und
Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko
von Verletzungen.

< Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufneh-

men oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder
das Gerdt eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieRen, kann dies zu Unféllen fuhren.

<« Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

< Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

< Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

< Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeuges

« Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden
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Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Service
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

« Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die

< Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen  vornehmen,  Zubehorteile
wechseln oder das Gerdt weglegen. Diese
Vorsichtsmalnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

< Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie
Personen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefdhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

< Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschddigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschidigte Teile vor dem Einsatz des Gerites
reparieren. Viele Unfdlle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

< Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuihren.

< Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefdhrlichen Situationen fihren.
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Sicherheitshinweise fir
Hammer

< Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm
kann Gehorverlust bewirken.

< Benutzen Sie mit dem Gerdt gelieferte
Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fuhren.

< Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder
das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit
einer spannungsfilhrenden Leitung kann auch
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fihren.

Weitere Sicherheits- und

Arbeitshinweise

< Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem
Typenschild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.
Mit 230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge
kénnen auch an 220 V betrieben werden.

< Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um
verborgene Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder
ziehen Sie die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu.
Kontakt mit Elektroleitungen kann zu Feuer und
elektrischem Schlag fiihren. Beschadigung einer
Gasleitung kann zur Explosion fiihren. Eindringen in
eine Wasserleitung verursacht Sachbeschadigung.

<« Ziehen Sie den Zusatzhandgriff fest an, halten Sie das
Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit beiden
Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren Stand. Das
Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen sicherer

gefiihrt.

<« Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock
festgehaltenes Werkstiick ist sicherer gehalten als mit
lhrer Hand.
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Halten Sie lhren Arbeitsplatz sauber.
Materialmischungen sind besonders gefahrlich.
Leichtmetallstaub kann brennen oder explodieren.

Zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall, Keramik und
Kunststoff sowie zum Schrauben werden Werkzeuge
ohne SDS-plus (z.B. Bohrer mit zylindrischem Schaft)
verwendet. Fir diese Werkzeuge bendétigen Sie ein
Schnellspannbohrfutter bzw. Zahnkranzbohrfutter.

Lassen Sie eine beschadigte Staubschutzkappe sofort
ersetzen. Die Staubschutzkappe  verhindert
weitgehend das Eindringen von Bohrstaub in die
Werkzeugaufnahme wahrend des Betriebes. Achten
Sie beim Einsetzen des Werkzeuges darauf, dass die
Staubschutzkappe nicht beschadigt wird.

Stdaube von Materialien wie bleihaltigem

Anstrich, einigen Holzarten, Mineralien und Metall
konnen gesundheitsschadlich sein und zu
allergischen Reaktionen, Atemwegserkrankungen
und/oder Krebs fiihren. Asbesthaltiges Material darf
nur von Fachleuten bearbeitet werden.

— Benutzen Sie moglichst eine Staubabsau-gung.

— Sorgen Sie fiir gute Beluftung des Arbeits-platzes.

— Es wird empfohlen, eine Atemschutzmas-ke mit
Filterklasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land gliltige Vorschriften fur die
zu bearbeitenden Materialien.

Sollte das Einsatzwerkzeug blockieren, schalten Sie
das Elektrowerkzeug aus. Losen Sie das
Einsatzwerkzeug.

Uberzeugen Sie sich vor dem Einschalten des
Elektrowerkzeugs von der Freigdngigkeit des
Einsatzwerkzeugs. Beim Einschalten mit einem
blockierten Bohrwerkzeug entstehen hohe
Reaktionsmomente.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das
Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und zum Verlust
der Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug fiihren.

—$|®
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Symbole
Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Prégen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser und
sicherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutun, Symbol Bedeutung

GBH 2-20 D: Bohrhammer (Bosch @ ) oachnummer (X xxx xxx xxx

grau markierter Bereich: Hand- oo ou o identifiziert das Elektrowerk-
riff (isolierte Griffflache zeug eindeutig.

griff ( ) o0

Lesen Sie alle Sicherheitshin- Ziehen Sie vor allen Arbeiten

weise und Anweisungen am Elektrowerkzeug den Netz-

stecker aus der Steckdose
Tragen Sie Schutzhandschuhe Tragen Sie Gehdorschutz

Bewegungsrichtung Reaktionsrichtung

Verbotene Handlung Rechts-/Linkslauf

Bohren ohne Schlag Hammerbohren
Meifleln Schrauben
Einschalten Ausschalten

Ein-fAusschalter feststellen Vario-Lock

Kleine Dreh-/Schlagzahl GroBe Dreh-/Schlagzahl

Absaugung Werkzeugaufnahme

Gy +0~EH<>@

GOEples

Einzelschlagstarke entspre- Leerlaufdrehzahl

chend EPTA-Procedure

]
(<]
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05/2009

Nennaufnahmeleistung

Hohlbohrkrone

o

Py
W Holz
i

Mauerwerk
Stahl ﬁ Beton
7
Symbol Bedeutung Symbol Bedeutung
(J max. Maximaler Bohrdurchmesser . Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01/2003
(ol Schutzklasse
LwA Schallleistungspegel LpA Schalldruckpegel
K Unsicherheit an Schwingungsemissionswert
Lieferumfang Konformitatserklarung Cce

Bohrhammer, Zusatzhandgriff und Tiefenanschlag.
Einsatzwerkzeug und weiteres abgebildetes oder
beschriebenes Zubehor gehoéren nicht zum Standard-
Lieferumfang.

Das vollstandige Zubehor finden Sie in unserem
Zubehorprogramm.

Bestimmungsgemaler Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Hammerbohren
in Beton, Ziegel und Gestein sowie fir leichte
MeiBelarbeiten. Es ist ebenso geeignet zum Bohren ohne
Schlag in Holz, Metall, Keramik und Kunststoff sowie zum
Schrauben.

Technische Daten

Die Technischen Daten des Produkts sind in der Tabelle
auf Seite 193 angegeben.

Die Angaben gelten fir eine Nennspannung [U] von 230
V. Bei abweichenden Spannungen und in
landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese Angaben
variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild

lhres  Elektrowerkzeugs. Die Handelsbezeichnungen
einzelner Elektrowerkzeuge kénnen variieren.

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene

Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt: EN 60745 gemaR den
Bestimmungen der Richtlinien 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen bei:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7 m&&%%' 1. V. /%z{):?c«

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

=

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Leinfelden,
18.03.2010

Gerdusch-/Vibrationsinformation
Die Messwerte des Produkts sind in der Tabelle auf Seite
193 angegeben.

Gerausch- und Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme

dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.
Der in diesen Anweisungen angegebene

Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745

—$|®
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genormten Messverfahren gemessen worden und kann

fur den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander
verwendet werden. Er eignet sich auch fir eine vorlaufige
Einschatzung der Schwingungsbelastung. Der angegebene
Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen
Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektro-

—$|®
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werkzeug flur andere Anwendungen, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungenugender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhéhen. Fir eine genaue
Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die
Zeiten bericksichtigt werden, in denen das Gerédt
abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich im
Ein-

Montage und Betrieb

Handlungsziel Bild Seite
SDS-plus-Einsatzwerkzeug einsetzen 1 194
SDS-plus-Einsatzwerkzeug entnehmen 2 194
Betriebsart und Drehrichtung wahlen 3 195-196
MeiBelstellung verandern (Vario-Lock) 4 196
Zusatzhandgriff schwenken 5 196
Bohrtiefe X einstellen 6 197
Absaugung montieren (Saugfix) 7 197
Ein-/Ausschalten und Drehzahl einstellen 8 198
Ein-/Ausschalter arretieren 9 198
Ein-/Ausschalter entriegeln 10 198
Zubehor auswahlen - 199

satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest
wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande,
Organisation der Arbeitsablaufe.

—$|®
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Wartung und Reinigung

< Halten Sie das Elektrowerkzeug und die
Luftungsschlitze sauber, um gut und sicher zu
arbeiten.

Kundendienst und
Kundenberatung

Geben Sie bei allen Riickfragen und
Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Elektrowerkzeuges an.

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu
Reparatur und Wartung lhres Produkts
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen
zu Ersatzteilen finden Sie auch unter: www.bosch-pt.com
Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstellung von
Produkten und Zubehéren.

sowie zu

www.powertool-portal.de, das
Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fur Handwerk und
Ausbildung.

Internetportal  fur

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 70 74 11* (* Festnetzpreis 14 ct/min,
héchstens 42 ct/min aus Mobilfunknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99

(Festnetzpreis 9 ct/min, héchstens 42 ct/min aus
Mobilfunknetzen) Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10 Fax: +43
(01) 797 22 20 11 E-Mail:
service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
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Schweiz
Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 1551

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefuihrt
werden.

Nur fiir EU-Lander:

GemaR der Europdischen Richtlinie
2002/96/EG Elektro-  und
Elektronik-Altgerate und
Umsetzung in nationales Recht missen
nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefuhrt
werden.

tber
ihrer

Anderungen vorbehalten.
10

General Power Tool Safety
Warnings

Read all safety warnings and all
WARNING instructions. Failure to follow

the warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your

mains-operated (corded) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

Work area safety

< Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

—$|®
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< Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

< Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety « Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

< Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

< Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

< Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges and moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

< When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

< If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety « Stay alert, watch what you are
doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.
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Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

—$|®
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If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dustrelated hazards.

Power tool use and care

«

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools. Check for misalighment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

English | 11

Service

«

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This

will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Hammer Safety Warnings

< Wear ear protectors. Exposure to noise can cause

hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

Products sold in GB only: Your product is fitted with
an BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it
should be cut off and an appropriate plug fitted in its
place by an authorised customer service agent. The
replacement plug should have the same fuse rating
as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a
possible shock hazard and should never be inserted
into a mains socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual
current device (RCD) with a rated residual current of
30 mA or less.

Additional Safety and Working
Instructions

< Observe correct mains voltage! The voltage of the

power source must agree with the voltage specified
on the nameplate of the machine. Power tools
marked with 230 V can also be operated with 220 V.

12

< Use appropriate detectors to determine if utility lines

are hidden in the work area or call the local utility
company for assistance. Contact with electric lines
can lead to fire and electric shock. Damaging a gas line
can lead to explosion. Penetrating a water line causes
property damage or may cause an electric shock.

—$|®
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< Firmly tighten the auxiliary handle, hold the machine
firmly with both hands while working and keep
proper footing and balance at all times. The machine
is guided more secure with both hands.

« Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than
by hand.

< Keep your workplace clean. Blends of materials are
particularly dangerous. Dust from light alloys can burn
or explode.

<« For drilling without impact in wood, metal, ceramic
and plastic as well as for screwdriving, tools without
SDS-plus are used (e.g., drills with cylindrical shank).
For these tools, a keyless chuck or a key type drill
chuck are required.

< Replace a damaged dust protection cap immediately.
The dust protection cap largely prevents the
penetration of drilling dust into the tool holder during
operation. When inserting the tool, pay attention that
the dust protection cap is not damaged.

Symbols
The following symbols are important for reading and understanding the operating instructions. Please take note of

the symbols and their meaning. The correct interpretation of the symbols will help you to use the machine in a better
and safer manner.

GBH 2-20 D: Rotary Hammer

Grey-marked area: Handle (in-
sulated gripping surface)

Read all safety warnings and
all instructions

Meaning

Symbol
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< Dusts from materials such as lead-containing
coatings, some wood types, minerals and metal can
be harmful to one’s health and cause allergic
reactions, lead to respiratory infections and/or
cancer. Materials containing asbestos may only be
worked by specialists.

— Use dust extraction whenever possible.

— Provide for good ventilation of the work-ing place.

— It is recommended to wear a P2 filter-class
respirator.

Observe the relevant regulations in your country for
the materials to be worked.

< If the application tool should become blocked, switch
the machine off. Loosen the application tool.

< Before switching on the power tool, make sure that
the application tool moves freely. When switching on
with a blocked drilling tool, high torque reaction can
occur.

< Always wait until the machine has come to a
complete stop before placing it down. The tool insert
can jam and lead to loss of control over the power
tool.

Meaning
Article number (x xxx xxx xxx

BOSCH @
e woxoxoxl  clearly identifies the power
el tool.
o
Before any work on the ma-
chine itself, pull the mains plug
from the socket outlet
English | 13
Symbol Meaning
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Wear protective gloves

Movement direction

Prohibited action

Wear ear protection

Reaction direction

Right/left rotation

Drilling without impact

Chiselling

Switching On

On/Off switch lock-on

$O0~G 4> @

Hammer Drilling

Screwdriving

Switching Off

Vario-Lock

o
]
<
T
I
8
o

Low speed/impact rate

High speed/impact rate

Extraction 8 Tool helder
505 plea
Impact energy per stroke Ny No-load speed

according to EPTA-Procedure

05/2009
Py Rated power input ? Core bit
N/ Wood % Brickwork
I% Steel BRE Concrete
@ max Maximum drilling diameter . Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003
=] Protection class
LwA Sound power level LpA Sound pressure level
K Uncertainty ah Vibrational emission value

Rotary hammer, auxiliary handle and depth stop.
Application tools and other accessories shown or
described are not part of the standard delivery scope.

Delivery Scope
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| English

A complete overview of accessories can be found in our
accessories program.

Intended Use

The machine is intended for hammer drilling in concrete,
bricks and masonry, as well as for light chiselling work. It
is also suitable for drilling without impact in wood,
metal, ceramics and plastic, as well as for screwdriving.

—$|®
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| English
14 Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Leinfelden,

Action Figure Page
Inserting SDS-plus Drilling Tools 1 194
Removing SDS-plus Drilling Tools 2 194
Selecting the operating mode and rotation direction 3 195-196
Changing the chiselling position (Vario-Lock) 4 196
Changing the position of the auxiliary handle 5 196
Adjusting the drilling depth X 6 197
Mounting the extraction system (Saugfix) 7 197
Switching on and off and setting the speed 8 198
Locking-on the On/Off switch 9 198

Technical Data
The technical data of the machine are listed in the Table
on page 193.

The values given are valid for a nominal voltage [U] of
230 V. For different voltages and models for specific
countries, these values can vary.

Please observe the article number on the type plate of
your machine. The trade names of the individual
machines may vary.

Declaration of Conformity (3
We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” is in conformity with the
following standards or standardization documents: EN
60745 according to the provisions of the directives
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file at:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Ty y/é‘f‘%’% iV %ﬁ}ch

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

18.03.2010

Mounting and Operation
Noise/Vibration Information

The measured values of the machine are listed in the table
on page 193.

Noise and vibrational values (vector sum of three
directions) determined according to EN 60745.

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a
standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for
different applications, with different accessories or poorly
maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should
also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.
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| English
Identify additional safety measures to protect the the tool and the accessories, keep the hands warm,
operator from the effects of vibration such as: maintain organisation of work patterns.

English | 15

Action Figure Page
Releasing the On/Off switch 10 198
Selecting accessories - 199

—$®
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Maintenance and Cleaning

< For safe and proper working, always keep the
machine and ventilation slots clean.

After-sales Service and
Customer Assistance

In all correspondence and spare parts order, please always
include the 10-digit article number given on the type plate
of the machine.

Our after-sales service responds to your questions
concerning maintenance and repair of your product as
well as spare parts. Exploded views and information on
spare parts can also be found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer your
questions concerning possible applications and adjustment
of products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169 Customer

Contact Center Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044 Fax: +61

(01300) 307 045 Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353 Fax: +64

(0800) 428 570 Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555 www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng — BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 493 93 75

Fax: +27 (011) 493 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN — BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 701 21 20

Fax: +27 (031) 701 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape — BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 551 25 77

Fax: +27 (021) 5 51 32 23 E-Mail:
bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Bosch Power Tools

1619 929 855 | (18.3.10)
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| English
16

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical and
Electronic Equipment and its
implementation into national right,
power tools that are no longer usable

must be collected
separately and disposed of in an environmentally correct

manner.

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité
généraux pour I'outil

Lire tous les avertissements de
AVERTISSEMENT sécurité et

toutes les instructions. Ne pas suivre les avertissements
et instructions peut donner lieu a un choc électrique, un
incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie
(sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail < Conserver la zone
de travail propre et bien éclairée. Les zones en désordre
ou sombres sont propices aux accidents.

< Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmosphére explosive, par exemple en présence de
liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.

< Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de I'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de I'outil.

Sécurité électrique

< Il faut que les fiches de l'outil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche de
quelque fagon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils a branchement de
terre. Des fiches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

<« Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
a la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les
cuisiniéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque
accru de choc électrique si votre corps est relié a la
terre.
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17

Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a I'intérieur d’un outil
augmentera le risque de choc électrique.

< Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le
cordon pour porter, tirer ou débrancher I'outil.
Maintenir le cordon a l'écart de la chaleur, du
lubrifiant, des arétes ou des parties en mouvement.
Les cordons endommagés ou emmélés augmentent le

risque de choc électrique.

< Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un
prolongateur adapté a [l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a

extérieure réduit le risque de choc électrique.

I'utilisation

< Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utiliser une alimentation protégée par
un dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L’usage d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

< Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
'outil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes
fatigué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de
médicaments. Un moment d’inattention en cours
d’utilisation d’un outil peut entrainer des blessures
graves des personnes.

< Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de
sécurité tels que les masques contre les poussiéres, les
chaussures de sécurité antidérapantes, les casques ou
les protections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

< Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que
I'interrupteur est en position arrét avant de brancher
'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont

—$|®
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I'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

18

< Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante
de l'outil peut donner lieu a des blessures de
personnes.

< Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un
meilleur contréle de I'outil dans des situations
inattendues.

< S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de
vétements amples ou de bijoux. Garder les cheveux,
les vétements et les gants a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou les
cheveux longs peuvent étre pris dans des parties en
mouvement.

<« Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération
des poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et
correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de
poussiére peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil « Ne pas forcer
outil. Utiliser I'outil adapté a votre application. L'outil
adapté réalisera mieux le travail et de maniere plus slre
au régime pour lequel il a été construit.

< Ne pas utiliser I'outil si I'interrupteur ne permet pas
de passer de I'état de marche a arrét et vice versa.
Tout outil qui ne peut pas étre commandé par
I'interrupteur est dangereux et il faut le faire réparer.

< Débrancher la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger loutil. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil.
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< Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des
enfants et ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas I'outil ou les présentes instructions
de le faire fonctionner. Les outils sont dangereux
entre les mains d’utilisateurs novices.

Observer la maintenance de 'outil. Vérifier qu’il n’y
a pas de mauvais alignement ou de blocage des
parties mobiles, des piéces cassées ou toute autre
condition pouvant affecter le fonctionnement de
I'outil. En cas de dommages, faire réparer I'outil
avant de l'utiliser. De nombreux accidents sont dus a
des outils mal entretenus.

< Garder affatés et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement
entretenus avec des piéces coupantes tranchantes
sont moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles
a controler.

< Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser.
L’utilisation de I'outil pour des opérations différentes
de celles prévues pourrait donner lieu a des situations
dangereuses.

Maintenance et entretien

< Faire entretenir I'outil par un réparateur qualifié
utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assurera que la sécurité de I'outil est
maintenue.

Avertissements de sécurité pour
les marteaux

< Porter des protections auditives. L’exposition aux
bruits peut provoquer une perte de I'audition.

« Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
I'outil. La perte de contrdle peut provoquer des
blessures.

< Tenir P'outil par les surfaces de préhension isolantes,

pendant les opérations au cours desquelles

—$|®
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'accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable. Le
contact avec un fil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques
exposées de |'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur I'opérateur.

Autres instructions de sécurité et
d’utilisation

«

Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux
indications se trouvant sur la plaque signalétique de
I'outil électroportatif. Les outils électroportatifs
marqués 230 V peuvent également fonctionner sur
220 V.

Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises
d’approvisionnement locales. Un contact avec des
conduites d’électricité peut provoquer un incendie ou
un choc électrique.
conduite de gaz peut provoquer une explosion. La
perforation d’une conduite d’eau provoque des dégats
matériels.

Un endommagement d’une

Serrer la poignée supplémentaire, bien tenir I'outil
électrique des deux mains lors du travail et veiller a
toujours garder une position de travail stable. Avec
les deux mains, I'outil électrique est guidé de maniéere
plus sdre.

Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler
serrée par des dispositifs de serrage appropriés ou
dans un étau est fixée de maniére plus slre que tenue
dans les mains.

Maintenir propre I'espace de travail. Les mélanges de
matériaux sont particulierement dangereux. Les
poussiéres de métaux légers peuvent étre explosives
ou inflammables.

Pour le pergage sans frappe du bois, du métal, de la
céramique ou de matiéres plastiques ainsi que pour le
vissage, des outils sans SDS-plus (par ex. forets a
queue cylindrique) sont utilisés. Pour ce type d’outil,

«—

Frangais |

vous avez besoin d’un mandrin a serrage rapide ou
d’un mandrin a couronne dentée.

Faire immédiatement remplacer un capot anti-
poussiere endommagé. Le capot antipoussiére
empéche dans une large mesure la pénétration de
poussiere dans le porte-outii pendant le
fonctionnement de I'appareil. Lors du montage de
I'outil, veillez a ne pas endommager le capot anti-
poussiére.
19

Les poussiéres de matiéres comme les peintures
contenant du plomb, certaines essences de bois,
certains minéraux ou métaux peuvent étre nuisibles
a la santé et peuvent causer des réactions
allergiques, des maladies des voies respiratoires
et/ou un cancer. Les matériaux contenant de
I'amiante ne doivent étre travaillés que par des
personnes qualifiées.

— Si possible, utilisez un dispositif d’aspira-tion des
poussiéres.

— Veillez a bien aérer la zone de travail.

— Il est recommandé de porter un masque
respiratoire avec un niveau de filtration de classe
P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a
traiter en vigueur dans votre pays.

Au cas ou loutil de travail serait bloqué, arrétez
I'outil électroportatif. Desserrez I'outil de travail.

Avant de mettre en marche l'outil électroportatif,
s’assurer que loutil de travail puisse librement
bouger. Lorsqu’on met I'appareil en marche, I'outil de
travail étant bloqué, il peut y avoir de fortes réactions.

Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a I'arrét. L’'outil risque de
se coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle
de I'outil électroportatif.

—$|®
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Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser

ces symboles et leur signification. L'interprétation correcte des symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil

Symbole

électroportatif en toute sécurité.

Signification
GBH 2-20 D:
Marteau perforateur

Partie marquée en gris : poi-
gnée (surface de prise isolée)

Symbole

—
BOSCH @

[ TVP 3 3000 000 100K |

Signification
N° d'article (x xxx xxx xxx
identifie 'outil électroportatif,

Toutes les consignes de sécu-
rité et toutes les instructions
doivent étre lues

Avant d’effectuer des travaux
sur l'outil électroportatif, reti-
rez la fiche de la prise de cou-
rant

Portez des gants de protection

Portez une protection
acoustique

Direction de déplacement

Direction de réaction

Interdit

Rotatlon dreite/gauche

Pergage sans percussion

Pergage a percussion

Burinage

Mise en fonctionnement

Verrouiller I'interrupteur
Marche/Arrét

Vis

Arrét

Vario-Lock

Vitesse de rotation/fréquence
de frappe faible

Vitesse de rotation/fréquence
de frappe élevée

Aspiration

FY+0~E<t>@

Porte-outil

Pulssance de frappe indivi-
duelle suivant EPTA-

Procedure 05/2009

Ng

Vitesse a vide
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Py

Couronne trépans

w Bois

]
]
% Magonnerie

Puissance nominale absorbée 21

Symbole Signification

Signification

I% Acier ) Béton

@ max Diameétre de pergage max. i Poids suivant EPTA-Procedure
01/2003

] Classe de protection

LwaA Niveau d’intensité acoustique LpA Niveau de pression acoustique

K Incertitude an Valeur d’émission vibratoire

Accessoires fournis

Marteau perforateur, poignée supplémentaire et butée de
profondeur.

L’outil de travail et d’autres accessoires décrits ou illustrés
ne sont pas tous compris dans la fourniture.

Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est destiné au percage a
percussion dans le béton, la brique et dans la pierre
naturelle ainsi qu’a des travaux de burinage légers. Il est
également approprié pour le pergage sans percussion
dans le bois, le métal, la céramique et les matieres
plastiques ainsi que pour le vissage.

Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques du produit sont indiquées
dans le tableau a la page 193.

Ces indications sont valables pour une tension nominale
de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des
tensions plus basses ainsi que pour des versions
spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant
sur la plaque signalétique de I'outil électroportatif. Les
désignations commerciales des différents outils
électroportatifs peuvent varier.

Déclaration de conformité ce

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le
produit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en
conformité avec les normes ou documents normatifs
suivants : EN 60745 conformément aux termes des
réglementations en vigueur 2004/108/CE, 2006/42/CE.
Dossier technique aupres de :

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

oo ot 4.V, S e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Leinfelden,
18.03.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Niveau sonore et vibrations

Les valeurs de mesure du produit sont indiquées dans le
tableau a la page 193.

Valeurs totales du niveau sonore et des vibrations
(somme vectorielle des trois axes directionnels) relevées
conformément a la norme EN 60745.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions
d’utilisation a été mesuré conformément a la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour une comparaison d’outils
électroportatifs. Il est également approprié pour une
estimation préliminaire de la charge vibratoire. Le niveau
d’oscillation correspond aux utilisations principales de
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I'outil électroportatif. Si I'outil électrique est cependant
utilisé pour

considération les périodes pendant lesquelles I'appareil
est éteint ou en fonctionnement, mais

Opération Figure Page
Mettre un outil de travail SDS-plus en place 1 194
Retirer un outil de travail SDS-plus 2 194
Sélectionner le mode de fonctionnement et le sens de rotation 3 195-196
Modification de la position du burin (Vario-Lock) 4 196
Pivoter la poignée supplémentaire 5 196
Réglage de la profondeur de pergage X 6 197
Montage de |'aspiration (Saugfix) 7 197
Mise en marche/arrét et sélection de la vitesse de rotation 8 198
Blocage de I'interrupteur Marche/Arrét 9 198
Déverrouillage de I'interrupteur Marche/Arrét 10 198
Sélection des accessoires - 199
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d’autres applications, avec d’autres outils de travail ou
avec un entretien non approprié, le niveau d’oscillation
peut  étre  différent. Ceci  peut augmenter
considérablement la charge vibratoire pendant toute la
durée de travail. Pour une estimation précise de la charge
vibratoire, il est recommandé de prendre aussi en

Nettoyage et entretien

< Veillez a ce que I'outil électroportatif ainsi que les
ouies de ventilation soient toujours propres afin
d’obtenir un travail impeccable et sir.

Service Aprées-Vente et Assistance

Des Clients

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le
numéro d’article a dix chiffres de I'outil électroportatif
indiqué sur la plaque signalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions
concernant la réparation et I'entretien de votre produit
et les piéces de rechange. Vous trouverez des vues
éclatées ainsi que des informations concernant les piéces
de rechange également sous : www.bosch-pt.com

Montage et mise en service

pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérablement
la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires
pour protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles
que par exemple : entretien de 'outil électrique et des
outils de travail, maintenir les mains chaudes,
organisation judicieuse des opérations de travail.

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre a vos questions concernant I'achat,
I'utilisation et le réglage de vos produits et de leurs
accessoires.

AN
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France

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service
Clientele Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 36 01 22

(colt d’une communication locale) Fax : +33 (0) 1 49 45
47 67 E-Mail : contact.outillage-
electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad 93705

DRANCY Cédex

Tel.: +33(0) 143 1190 06 Fax : +33(0) 143 11 90
33 E-Mail : sav.outillage-
electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 55 75
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel. : +41 (044) 8 47 15 12 Fax : +41
(044) 8 47 15 52

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et
emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de
recyclage appropriée.

Seulement pour les pays de I'Union

Européenne :

Conformément a la directive
européenne 2002/96/CE relative aux
déchets d’équipements électriques et
électroniques et sa mise en vigueur
conformément aux législations
nationales, les outils
électroportatifs dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
24
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Advertencias de peligro gene- rales
para herramientas eléctricas

Lea integramente estas
advertencias de peligro e
instrucciones. En caso de no atenerse a las advertencias
de peligro e instrucciones siguientes, ello puede

ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las
siguientes advertencias de peligro se
herramientas eléctricas de conexidn a la red (con cable de
red) y a herramientas eléctricas accionadas por
acumulador (o sea, sin cable de red).

refiere a

Seguridad del puesto de trabajo « Mantenga
limpio y bien iluminado su puesto de trabajo. El desorden
o una iluminacion deficiente en las dreas de trabajo
pueden provocar accidentes.

< No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo. Las
herramientas eléctricas producen chispas que pueden
llegar a inflamar los materiales en polvo o vapores.

< Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica < El enchufe de la herramienta
eléctrica debe corresponder a la toma de corriente
utilizada. No es admisible modificar el enchufe en forma
alguna. No emplear adaptadores en herramientas
eléctricas dotadas con una toma de tierra. Los enchufes
sin modificar adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
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El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica
es mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

< No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro
de recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos
liquidos en la herramienta eléctrica.

< No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o
piezas moviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

la herramienta eléctrica a la
intemperie utilice solamente cables de prolongacion
apropiados para su uso en exteriores. La utilizacion de
un cable de prolongacion adecuado para su uso en
exteriores reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

< Al trabajar con

< Si fuese imprescindible utilizar la herramienta
eléctrica en un entorno humedo, es necesario
conectarla a través de un fusible diferencial. La
aplicacion de un fusible diferencial reduce el riesgo a

exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

< Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta
eléctrica con prudencia. No utilice la herramienta
eléctrica si estuviese cansado, ni tampoco después de
haber consumido alcohol, drogas o medicamentos. E|
no estar atento durante el uso de la herramienta
eléctrica puede provocarle serias lesiones.

<« Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo
y la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada,
se utiliza un equipo de proteccién adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

< Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si
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transporta la herramienta eléctrica sujetdndola por el
interruptor de conexién/desconexion, o si alimenta la
herramienta eléctrica estando ésta conectada, ello
puede dar lugar a un accidente.

< Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes

de conectar la herramienta eléctrica. Una
herramienta de ajuste o llave fija colocada en una
pieza rotante puede producir lesiones al poner a

funcionar la herramienta eléctrica.

< Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica
en caso de presentarse una situacion inesperada.

< Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su
pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas
moviles. La vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas
se pueden enganchar con las piezas en movimiento.

< Siempre que sea posible utilizar unos equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que éstos
estén montados y que sean utilizados correctamente.
El empleo de estos equipos reduce los riesgos
derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas

eléctricas <« No sobrecargue la
eléctrica. Use la herramienta eléctrica prevista para el
trabajo a realizar. Con la herramienta adecuada podra
trabajar mejor y mas seguro dentro del margen de
potencia indicado.

herramienta

< No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.
25

Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador antes de realizar un ajuste en la
herramienta eléctrica, cambiar de accesorio o al
guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
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preventiva reduce el riesgo a  conectar

accidentalmente la herramienta eléctrica.

< Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permita la utilizacion de la
herramienta eléctrica a aquellas personas que no
estén familiarizadas con su uso o que no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.

< Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle
si funcionan correctamente, sin atascarse, las partes
moviles de la herramienta eléctrica, y si existen
partes rotas o deterioradas que pudieran afectar al
funcionamiento de la herramienta eléctrica. Haga
reparar estas piezas defectuosas antes de volver a
utilizar la herramienta eléctrica. Muchos de los
accidentes se deben a herramientas eléctricas con un
mantenimiento deficiente.

< Mantenga los utiles limpios y afilados. Los utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

< Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ltiles,
etc. de acuerdo a estas instrucciones, considerando
en ello las condiciones de trabajo y la tarea a realizar.
El uso de herramientas eléctricas para trabajos
los que han sido
concebidas puede resultar peligroso.

diferentes de aquellos para

Servicio

< Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

26

Instrucciones de seguridad para

martillos
« Utilice unos protectores auditivos. El ruido
intenso puede provocar sordera. «
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< Emplee las empufiaduras adicionales suministradas
con la herramienta eléctrica. La pérdida de control
sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

< Sujete la herramienta eléctrica por las em-
puiiaduras aisladas al realizar trabajos en

los que el util pueda tocar conductores < eléctricos
ocultos o el propio cable de la herramienta eléctrica. El
contacto con conductores bajo tensién puede hacer que
las partes metdlicas de la herramienta eléctrica le
provoquen una descarga eléctrica.

« Instrucciones de seguridad y
operacion adicionales

< jObserve la tension de red! La tension de
alimentacién debera coincidir con las indicaciones en
la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V
pueden funcionar también a 220 V.

<« Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con
conductores eléctricos puede provocar un incendio o
una electrocucién. Al dafiar una tuberia de gas
puede producirse una explosion. La perfora<  cién
de una tuberia de agua puede causar dafios
materiales.

&« <« Apriete con firmeza la empuiiadura adicional y
trabaje sujetando fuertemente la herramienta
eléctrica con ambas manos, cuidando de mantener
una posiciéon estable. Utilizando ambas manos la
herramienta eléctrica es guiada de forma mads segura.

< <« Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién, o en un
tornillo de banco, se mantiene sujeta de forma mucho
mas segura que con la mano.

Mantenga limpio su puesto de trabajo. La mezcla de

diversos materiales es especialmente peligrosa. Las

aleaciones ligeras en polvo pueden arder o explotar.

Para taladrar sin percusién en madera, metal, cerdmica y

plastico, asi como para atornillar se utilizan utiles sin
vastago SDS-plus (p.ej. brocas de vastago cilindrico). Para
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-
estos Utiles se precisa un portabrocas de sujecion rapida o
un portabrocas de corona dentada.

Deje sustituir inmediatamente una caperuza antipolvo
deteriorada. La caperuza antipolvo evita en gran medida
que el polvo producido al trabajar no logre penetrar en el
portadtiles. Al montar el util, preste atencién a no dafiar
la caperuza antipolvo.

El polvo de ciertos materiales como pinturas que
contengan plomo, ciertos tipos de madera, algunos
minerales y metales puede ser nocivo para la salud,
provocar reacciones alérgicas, enfermedades
respiratorias y/o cancer. Los materiales que contengan
amianto solamente deberan ser procesados por
especialistas.

— A ser posible utilice un equipo para aspi-racion de
polvo.

— Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

— Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

Si el util se llega a bloquear, desconecte la herramienta
eléctrica. Desbloquee el util.

Antes de conectar la herramienta eléctrica asegurese
primero de que el util pueda moverse libremente. Si la
herramienta eléctrica se conecta estando bloqueado el
util de taladrar se producen unos pares de reaccion muy
elevados.

Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la

herramienta eléctrica. El Gtil puede engancharse y hacerle
perder el control sobre la herramienta eléctrica.
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Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instrucciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacidn correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Simbologia Significado Simbologia Significado

—$®
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GBH 2-20 D:
Martillo perforador
Area marcada en gris: Empu-

fadura (area de agarre aisla-
da)

%7
TYP. X X006 X000 3000

—4

N© de articulo (x xxx xxx xxx)
identifica la herramlienta eléc-
trica de forma univoca.

Lea integramente las indica-
ciones de seguridad e
Instrucciones

Antes de cualquier manipula-
cion en la herramienta eléctrica
extraiga el enchufe de red de la
toma de corriente

Utilice guantes de proteccién

Utilice unos protectores auditi-
VoS

Direcclén de movimiento

Direcclén de reaccién

Accion prohibida

Giro a derechas/izquierdas

Taladrar sin percutir ;T Percutir
Cincelar Tornillos
Conexion Desconexion

Enclavar Interruptor de co-
nexion/desconexién

Vario-Lock

Bajo n® de r.p.m. o impactos

Alto n° de r.p.m. o impactos

Aspiracién

Alojamiento del atil

Energia por percusion segun
EPTA-Procedure 05/2009

Revoluciones en vacio

P, Potencla absorbida nominal , Corona perforadora hueca
Wi Madera r :1 Ladrillo

b A Acero Hormigén

28

Simbologia

Significado

Simbologia

Significado
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@ max. Didmetro de taladro maximo i Peso segln EPTA—P':ocedlure
01/2003
(ol Clase de proteccion
LwA Nivel de potencia acustica LpA Nivel de presion sonora
K Tolerancia an Nivel de vibraciones generadas

Material que se adjunta

Martillo perforador, empufiadura adicional y tope de
profundidad.

Los utiles y demds accesorios descritos e ilustrados no
corresponden al material que se adjunta de serie.

La gama completa de accesorios opcionales se detalla en
nuestro programa de accesorios.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para taladrar
con percusion en hormigon, ladrillo y piedra, asi como
para realizar ligeros trabajos de cincelado. Ademas, es
adecuada también para taladrar sin percusién en
madera, metal, cerdmica y plastico, asi como para
atornillar.

Datos técnicos

Los datos técnicos del producto se detallan en la tabla de
la pagina 193.

Estos datos son validos para una tensién nominal de [U]
230 V. Los valores pueden variar para otras tensionesy en
ejecuciones especificas para ciertos paises.

Preste atencién al n2 de articulo en la placa de
caracteristicas de su aparato, ya que las denominaciones
comerciales de algunos aparatos pueden variar.

Declaracién de conformidad C €
Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el
producto descrito bajo “Datos técnicos” esta en
conformidad con las normas o documentos normalizados
siguientes: EN 60745 de acuerdo con las disposiciones en
las directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico en:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

4}{/ ) /%&v}’/ j/d’

£
I

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

1.V %’{'I)’é"c"‘

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Leinfelden,
18.03.2010

Informacion sobre ruidos y

vibraciones
Los valores de medicion del producto se detallan en la
tabla de la pagina 193.

Nivel total de ruido y vibraciones (suma vectorial de tres
direcciones) determinado segtin EN 60745.

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha
sido determinado segun el procedimiento de medicién
fijado en la norma EN 60745 y puede servir como base de
comparacion con otras herramientas eléctricas. También
es adecuado para estimar provisionalmente la solicitacion
experimentada por las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica.
Por ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la
herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma
fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drdstico
de la solicitacidn por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo. Para determinar con exactitud la solicitacién
vibraciones, es
considerar también aquellos tiempos en los que

experimentada por las necesario

—$|®




_%%‘%

OBJ_BUCH-1110-001.book Page 34 Thursday, March 18, 2010 2:24 PM

| Espafiol
Montaje y operacién pued'e sup‘oner una disminuf:ién drastica de la sqlicitacién
por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Objetivo Figura Pagina
Montaje del util SDS-plus 1 194
Desmontaje del util SDS-plus 2 194

Seleccion del modo de operacién y del sentido de giro 3 195-196
Modificar posicion para cincelar (Vario-Lock) 4 196
Orientacién de la empufiadura adicional 5 196

Ajuste de la profundidad de perforacion X 6 197

Montaje del dispositivo de aspiracidn (Saugfix) 7 197
Conexion/desconexion y ajuste de las revoluciones 8 198
Enclavamiento del interruptor de conexién/desconexion 9 198

Desenclavamiento del interruptor de conexidn/ desconexion

10 198
Seleccion de los accesorios opcionales - 199
29 Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger

al usuario de los efectos por vibraciones, como por
ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de

el aparato esté desconectado, o bien, esté en los utiles, conservar calientes las manos, organizacién de

funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello . .
» P las secuencias de trabajo.

Mantenimiento y Iimpieza recambio las podrd obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara

gustosamente en cuanto a la adquisicidn, aplicacion y

ajuste de los productos y accesorios.

< Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las
rejillas de refrigeracion para trabajar con eficacia y
seguridad.

Servicio técnico y atencion al
cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto
es imprescindible indicar el n2 de articulo de 10 digitos
que figura en la placa de caracteristicas de la
herramienta eléctrica.

El servicio técnico le asesorara en las consultas que
pueda Ud. tener sobre la reparaciéon y mantenimiento de
su producto, asi como sobre piezas de recambio. Los
dibujos de despiece e informaciones sobre las piezas de
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Espafia

Robert Bosch Espafia, S.A.

Departamento de ventas

Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19 28037 Madrid
Tel. Asesoramiento al cliente:

+34(0901) 11 66 97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: 451 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrdzaval 259 — Nufioa Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100

E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas,
accesorios y embalajes sean sometidos a un proceso de
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recuperacion que respete el medio ambiente. Sélo para
los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su
transposicion en ley nacional, deberan
acumularse por separado las
herramientas eléctri-
cas para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacién.

NN 3

§
P ©
igp pRO

o
5

—$|®



‘é%

| Portugués

IndicagGes gerais de adverténcia
para ferramentas eléctricas

Devem ser lidas todas as indicagdes de
ATENCAO adverténcia e todas as

instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas
indicaces de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com
acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da drea de trabalho < Mantenhaa
sua drea de trabalho sempre limpa e bem iluminada.
Desordem ou areas de trabalho insuficientemente
iluminadas podem levar a acidentes.

< Ndo trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou poés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds
ou vapores.

< Manter criangas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distracgdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranga eléctrica < A ficha de conexdo da
ferramenta eléctrica deve caber na tomada. A ficha nao
deve ser modificada de maneira alguma. Ndo utilizar
uma ficha de adaptagdo junto com ferramentas
eléctricas protegidas por ligagdo a terra. Fichas ndo
modificadas e tomadas apropriadas reduzem o risco de
um choque eléctrico.

31

Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogdes e frigorificos. Hd um risco
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elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

< Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade.
A infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica
aumenta o risco de choque eléctrico.

< Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Jamais utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado de calor, éleo,
cantos afiados ou partes do aparelho em
movimento. Cabos danificados ou emaranhados
aumentam o risco de um choque eléctrico.

< Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar
livre, s6 devera utilizar cabos de extensdo
apropriados para areas exteriores. A utilizagdo de
um cabo de extensdo apropriado para areas
exteriores reduz o risco de um choque eléctrico.

< Se ndo for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagdo de um disjuntor de corrente de avaria reduz
o risco de um choque eléctrico.

Seguranga de pessoas

< Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
N3o utilizar uma ferramenta eléctrica quando
estiver fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool
ou medicamentos. Um momento de descuido ao
utilizar a ferramenta eléctrica, pode levar a lesGes
graves.

« Utilizar equipamento de protecg¢do pessoal e sempre
Oculos de protecgdo. A utilizagdo de equipamento de
protec¢do pessoal, como mascara de protecgdo
contra pd, sapatos de seguranga antiderrapantes,
capacete de seguranga ou protecgdo auricular, de
acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesGes.
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< Evitar uma colocagdo em funcionamento
involuntdria. Assegure-se de que a ferramenta

eléctrica esteja desligada, antes de conecta-la a
alimentagio de rede e/ou ao acumulador, antes de
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levanta-la ou de transporta-la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou
se o aparelho for conectado a alimentagdo de rede
enquanto estiver ligado, poderdo ocorrer acidentes.

< Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa parte do
aparelho em movimento pode levar a lesGes.

< Evite uma posi¢do anormal. Mantenha uma posicdo
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma
é mais facil controlar a ferramenta eléctrica em
situagdes inesperadas.

< Usar roupa apropriada. Ndo usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos
longos ou joias podem ser agarrados por pegas em
movimento.

< Se for possivel montar dispositivos de aspiragdo ou
de recolha, assegure-se de que estejam conectados
e utilizados correctamente. A utilizacgdo de uma
aspiragdo de pd pode reduzir o perigo devido ao pé.

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de

ferramentas eléctricas < Nao sobrecarregue o
aparelho. Utilize a ferramenta eléctrica apropriada para
o seu trabalho. E melhor e mais seguro trabalhar com a
ferramenta eléctrica apropriada na drea de poténcia
indicada.

< Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica
que ndo pode mais ser ligada nem desligada, é
perigosa e deve ser reparada.

< Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranga evita o arranque involuntdrio da
ferramenta eléctrica.

Guardar ferramentas eléctricas ndo utilizadas fora
do alcance de criangas. Nao permita que pessoas
que ndo estejam familiarizadas com o aparelho ou
que ndo tenham lido estas instrugdes, utilizem o
aparelho. Ferramentas eléctricas sdo perigosas se
forem utilizadas por pessoas inesperientes.
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< Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado.
Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha
pegas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas
antes da utilizagdo. Muitos acidentes tém como
causa, a manutenc¢do insuficiente de ferramentas
eléctricas.

< Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e
com cantos de corte afiados emperram com menos
frequéncia e podem ser conduzidas com maior
facilidade.

« Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrugdes. Considerar as condigc6es de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Servigo

< SO permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pegas
de reposigdo originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indica¢Oes de seguranga para
martelos

< Usar protecgdo auricular. Ruidos podem provocar a
surdez.

« Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta eléctrica. A perda de controle pode
provocar lesdes.
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< Ao executar trabalhos durante os quais podem ser
atingidos cabos eléctricos ou o préprio cabo de rede
s6 devera segurar a ferramenta eléctrica pelas
superficies de punho isoladas. O contacto com um
cabo sob tensdo também pode colocar sob tensdo as
pecas metdlicas do aparelho e levar a um choque
eléctrico.

IndicagGes de seguranca e de
trabalho adicionais

< Observar a tensdo de rede! A tensdo da fonte de
corrente deve coincidir com a indicada na chapa de
identificacdo da ferramenta eléctrica. Ferramentas
eléctricas marcadas para 230 V também podem ser
operadas com 220 V.

« Utilizar detectores apropriados, para encontrar
cabos escondidos, ou consultar a companhia
eléctrica local. O contacto com cabos eléctricos pode
provocar incéndio e choques eléctricos. Danos em
tubos de gas podem levar a explosdo. A infiltragdo
num cano de dgua provoca danos materiais.

< Apertar firmemente o punho adicional, durante o
trabalho devera segurar a ferramenta eléctrica
firmemente com ambas as mdos e manter uma
posi¢do segura. A ferramenta eléctrica é conduzida
com seguranga com ambas as maos.

< Fixar a pe¢a a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com
torno de bancada estd mais firme do que segurada
com a mao.

< Manter o seu local de trabalho limpo. Misturas de
material sdo especialmente perigosas. P6 de metal
leve pode queimar ou explodir.

< Para furar, sem percussdo, em madeira, metal,
ceramica e plastico, assim como para furar sdo usadas
ferramentas sem SDS-plus (p.ex. brocas com
encabadouro cilindrico). Para estas ferramentas sdo
34

Simbolos
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necessarios um mandril de brocas de aperto rapido ou
um mandril de brocas de coroa dentada.
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Uma capa de protecgdo contra p6 danificada deve ser
substituida imediatamente. A capa de protecgdo
contra pé evita, consideravelmente, que penetre pé
de perfuragdio no encabadouro durante o
funcionamento. Ao introduzir a ferramenta deverd
assegurar-se de que a capa de protecgdo contra pd
ndo seja danificada.

Pés de materiais, como por exemplo tintas que
contém chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e
metais podem ser nocivos a saude e provocar
reacgOes alérgicas, doengas das vias respiratorias
e/ou a cancro. Material que contém asbesto s6 deve
ser processado por pessoal especializado.

— Se possivel, utilizar uma aspiragdo de pé.

— Assegurar uma boa ventilagdo do local de
trabalho.

— E recomendavel usar uma mascara de pro-tecgdo
respiratéria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem
trabalhados, vigentes no seu pais.

Se a ferramenta de trabalho bloquear, devera
desligar a ferramenta eléctrica. Soltar a ferramenta
de trabalho.

Assegure-se de que ao ligar a ferramenta eléctrica, a
ferramenta de trabalho se movimente livremente.
Ao ligar o aparelho com uma broca bloqueada sdo
produzidos altos momentos de reacgdo.

Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode
emperrar e levar a perda de controlo sobre a
ferramenta eléctrica.
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Simbolo

Significado

GBH 2-20 D:

Martelo perfurador

area marcada de cinza: Punho
(superficie isolada)

Simbolo

BOSCH

oo
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Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e para a compreensdo destas instrugdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretagdo correcta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimorada
da ferramenta eléctrica.

Significado

N° do produto (x xxx xxx xxx)
identifica a ferramenta eléctri-
ca de forma inequivoca.

Ler todas as indicacgoes de
segurancga e as instrugoes

Usar luvas de protecgao

Direc¢ao do movimento

Acgao proibida

Furar sem percussao

Antes de todos trabalhos na
ferramenta eléctrica devera pu-
xar a ficha de rede da tomada

Usar proteccao auricular

Direcc¢ao da reaccao

Marcha a direita/a esquerda

Furar com percussao

Cinzelar Parafusos
Ligar Desligar
Fixar o interruptor de ligar- Vario-Lock

desligar

Baixo numero de rotacoes/de
percussoes

Aspiracao

Forga de Impacto individual
conforme EPTA-Procedure

05/2009

04+0-F4> @@

§
B
H

>
o

Alto nimero de rotacoes/de
percussoes

Fixacdo da ferramenta

N° de rotagdes em ponte merto

35

Py Poténcia nominal consumida i Coroa de perfuragdo 6ca
1

N/ Madeira % Muramentos

I% Aco ) Betdo
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Simbolo Significado Simbolo Significado
() max. Maximo didmetro de i Peso conforme EPTA-
perfuragdo Procedure 01/2003
=] Classe de protecgdo
LwA Nivel da poténcia acustica LpA Nivel de pressdo acUstica
K Incerteza an Valor de emissdo de vibragdo

Volume de fornecimento

Martelo perfurador, punho adicional e limitador de
profundidade.

Ferramentas de trabalho e outros acessérios ilustrados
ou descritos ndo pertencem ao volume de fornecimento
padrado.

Todos os acessérios encontram-se no nosso programa de
acessorios.

Utilizacdo conforme as disposicoes
A ferramenta eléctrica é destinada para furar com
percussdo em betdo, tijolos e pedras, assim como para
cinzelar. Ela também é apropriada para furar sem
percussdao em madeira, metal, ceramica e plastico, assim
como para aparafusar.

Dados técnicos

Os dados técnicos do produto encontram-se na tabela da
pagina 193.

As indicagBes valem para tensdes nominais [U] de
230/230 V. Estas indica¢cdes podem variar dependendo
de tensdes inferiores e dos modelos especificos dos
paises.

Observar o niumero de produto na placa de
caracteristicas da sua ferramenta eléctrica. A designagdo
comercial das ferramentas eléctricas individuais pode
variar.

Declaragao de conformidade

43

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o
produto descrito em “Dados técnicos” cumpre as
seguintes normas ou documentos normativos: EN 60745
conforme as disposi¢des das directivas 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Processo técnico em:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

?31,,‘, /,%'/,M"' 1.V %ﬁ%""‘

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Leinfelden,
18.03.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Informacgao sobre ruidos/
vibragoes

Os valores de medigdo do produto encontramse na tabela
da pagina 193.

Valores totais de vibragdo e ruido (soma dos vectores das
trés direcgdes) apurados conforme EN 60745.

O nivel de oscilagGes indicado nestas instrugdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medigdo
normalizado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado
para a comparagdo de aparelhos. Ele também é
apropriado para uma avaliagdo provisdria da carga de
vibragdes. O nivel de vibragbes indicado representa as
aplicagdes principais da ferramenta eléctrica. Se a
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ferramenta eléctrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho
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36 Montagem de funcionamento

Meta de accao figura Pagina
Introduzir a ferramenta de trabalho SDS-plus 1 194
Retirar a ferramenta de trabalho SDS-plus 2 194
Seleccionar o tipo de funcionamento e o sentido de rotagdo 3 195-196
Alterar a posi¢do do cinzel (Vario-Lock) 4 196
Deslocar o punho adicional 5 196
Ajustar a profundidade de perfuragdo X 6 197
Montar o dispositivo de aspiragdo (Saugfix) 7 197
Ligar e desligar e ajustar o numero de rotacGes 8 198
Travar o interruptor de ligar-desligar 9 198
Destravar o interruptor de ligar-desligar 10 198
Seleccionar acessorios - 199

ou com manutencdo insuficiente, é possivel que o nivel de
vibragdes seja diferente. Isto pode
sensivelmente a carga de vibragdes para o periodo
completo de trabalho. Para uma estimagdo exacta da
carga de vibragdes, também deveriam ser considerados os
periodos nos quais o aparelho esta desligado ou funciona,
mas nao esta sendo utilizado. Isto po-

aumentar

Manutencao e limpeza

< Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de
ventilagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Servico pos-venda e assisténcia ao

cliente

Para todas as questdes e encomendas de pegas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nimero de

Portugal

Robert Bosch LDA
Avenida Infante D. Henrique

de reduzir a carga de vibragdes durante o completo
periodo de trabalho. Além disso também deverdo ser
estipuladas medidas de seguranga para proteger o
operador contra o efeito de vibragGes, como por exemplo:
Manutengdo de ferramentas eléctricas e de ferramentas
de trabalho, manter as maos quentes e organizagdo dos
processos de trabalho.

produto de 10 digitos como consta na placa de
caracteristicas da ferramenta eléctrica.

O servigo pods-venda responde as suas perguntas a
respeito de servigos de reparagdo e de manutengdo do
seu produto, assim como das pegas sobressalentes.
Desenhos explodidos e informagGes sobre pegas
sobressalentes encontram-se em: www.bosch-pt.com
A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com
prazer todas as suas duvidas a respeito da compra,
aplicagdo e ajuste dos produtos e acessorios.
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Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

Eliminacao

Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias
primas. Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva européia
2002/96/CE para aparelhos eléctricos e
electronicos  velhos, e
respectivas  realizagdes
nacionais, as ferramentas eléctricas que
ndo servem mais

com as

nas leis

para a utilizagdo, devem ser enviadas separadamente
reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteragées.
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Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili
Leggere tutte le avvertenze di

& AVVERTENZA pericolo e le istruzioni operative.

In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di
pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla
rete (con linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici
alimentati a batteria (senza linea di allacciamento).
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Sicurezza della postazione di lavoro < Tenerela
postazione di lavoro sempre pulita e ben illuminata. Il
disordine oppure zone della postazione di lavoro non
illuminate possono essere causa di incidenti.

< Evitare d’impiegare [I'elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si abbia
presenza di liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli
elettroutensili producono scintille che possono far
inflammare la polvere o i gas.

< Tenere lontani i bambini ed altre persone durante
I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni
perdita del controllo

potranno comportare la

sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica « La spina di allacciamento alla
rete dell’elettroutensile deve essere adatta alla presa.
Evitare assolutamente di apportare modifiche alla spina.
Non impiegare spine ad

adattatrici assieme
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| Italiano

elettroutensili dotati di collegamento a terra. Le spine
non modificate e le prese adatte allo scopo riducono il
rischio di scosse elettriche.

<« Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a
massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell’acqua in un
elettroutensile aumenta il rischio di una scossa
elettrica.

< Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
ed, in particolare, non usarlo per trasportare o per
appendere l'elettroutensile oppure per estrarre la
spina dalla presa di corrente. Non avvicinare il cavo a
fonti di calore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti
della macchina che siano in movimento. | cavi
danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

< Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
che siano adatti per I'impiego all’esterno. L'uso di un
cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno
riduce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

< Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di sicurezza. L'uso di un interruttore di
sicurezza riduce il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone <« E importante
concentrarsi su cio che si sta facendo e maneggiare con
giudizio I'elettroutensile durante le operazioni di lavoro.
Non utilizzare mai I'elettroutensile in caso di stanchezza
oppure quando ci si trovi sotto I'effetto di droghe,
bevande alcoliche e medicinali. Un attimo di distrazione
durante I'uso dell’elettroutensile puo essere causa di gravi
incidenti.

< Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale nonché occhiali protettivi. Indossando
abbigliamento di protezione personale come la
maschera per polveri, scarpe di sicurezza che non
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scivolino, elmetto di protezione oppure protezione
acustica a seconda del tipo e dell’applicazione
dell’elettroutensile, si riduce il rischio di incidenti.
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<« Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/o alla batteria ricaricabile, prima di prenderlo
oppure prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi
che I'elettroutensile sia spento. Tenendo il dito sopra
I'interruttore mentre si trasporta Ielettroutensile
oppure collegandolo all’alimentazione di corrente con
I'interruttore inserito, si vengono a creare situazioni
pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.

< Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli
attrezzi di regolazione o la chiave inglese. Un
accessorio oppure una chiave che si trovi in una parte
rotante della macchina puo provocare seri incidenti.

<« Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura
di mettersi in posizione sicura e di mantenere
I’equilibrio in ogni situazione. In questo modo &
possibile controllare meglio I’elettroutensile in caso di
situazioni inaspettate.

< Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i
capelli, i vestiti ed i guanti lontani da pezzi in
movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

< In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e diraccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati
correttamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere
puo ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose
dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili < Non sottoporre la macchina a
sovraccarico. Per il proprio lavoro, utilizzare
esclusivamente I’elettroutensile esplicitamente previsto
per il caso. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo
migliore e pil sicuro nelllambito della sua potenza di
prestazione.

< Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile con I'interruttore rotto &
pericoloso e deve essere aggiustato.
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Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente
e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale precauzione
evitera che I'elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati,
conservarli al di fuori del raggio di accesso di bambini.
Non fare usare I’elettroutensile a persone che non
siano abituate ad usarlo o che non abbiano letto le
presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono macchine
pericolose quando vengono utilizzati da persone non
dotate di sufficiente esperienza.

Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile
operando con la dovuta diligenza. Accertarsi che le
parti mobili della macchina funzionino
perfettamente, che non s’inceppino e che non ci
siano pezzi rotti o danneggiati al punto da limitare la
funzione dell’elettroutensile stesso. Prima di iniziare
I'impiego, far riparare le parti danneggiate. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui
manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.

Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e
puliti. Gli utensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati s’inceppano meno
frequentemente e sono piu facili da condurre.

Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre
attenendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo,
tenere sempre presente le condizioni di lavoro e le
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a
situazioni di pericolo.

40
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Assistenza

P

Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per martelli

P

Portare cuffie di protezione. L’effetto del rumore puo
provocare la perdita dell’udito.

Utilizzare le impugnature supplementari fornite
insieme all’elettroutensile. La perdita di controllo
sull’elettroutensile pud comportare il pericolo di
incidenti.
Tenere I'apparecchio per le superfici isolate
dell’impugnatura qualora venissero effettuati lavori
durante i quali Paccessorio potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti oppure con il
proprio cavo di rete. Il contatto con un cavo sotto
tensione pud mettere sotto tensione anche parti
metalliche dell’apparecchio, causando una scossa

elettrica.

Ulteriori indicazioni di sicurezza ed
istruzioni operative

«

Osservare la tensione di rete! La tensione della rete
deve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con
I'indicazione di 230 V possono essere collegati anche
alla rete di 220 V.

Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste,
utilizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure
rivolgersi alla locale societa erogatrice. Un contatto
con linee elettriche pud provocare lo sviluppo di
incendi e di scosse elettriche. Danneggiando linee del
gas si puo creare il pericolo di esplosioni. Penetrando
una tubazione dell’acqua si provocano seri danni
materiali.

Serrare bene I'impugnatura supplementare, durante
il lavoro tenere saldamente I’elettroutensile con

entrambe le mani ed adottare una posizione di
lavoro sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile
viene condotto in modo piu sicuro.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in
lavorazione puod essere bloccato con sicurezza in
posizione solo utilizzando un apposito dispositivo di
serraggio oppure una morsa a vite e non tenendolo
con la semplice mano.

Mantenere pulita la propria zona di lavoro. Miscele di
materiali di diverso tipo possono risultare
particolarmente pericolose. La polvere di metalli
leggeri puo essere inflammabile ed esplosiva.

Per forature non battenti nel legname, nel metallo,
nella ceramica e nei materiali sintetici nonché per
I'avvitamento vengono utilizzati utensili senza SDS-
plus (p.es. punta con gambo cilindrico). Per questi
utensili & necessario un mandrino autoserrante
oppure un mandrino a cremagliera.

Fare sostituire immediatamente una protezione
antipolvere danneggiata. La protezione antipolvere
impedisce ampiamente la penetrazione della polvere
di foratura nel mandrino portautensile durante il
funzionamento. Applicando I'accessorio prestare
attenzione a non danneggiare la protezione
antipolvere.

Polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcuni tipi di legname, minerali e metalli possono
essere dannose per la salute e possono causare
reazioni allergiche, malattie delle vie respiratorie e/o
cancro. Materiale contenente amianto deve essere
lavorato esclusivamente da personale specializzato.

— Utilizzate, se possibile, un sistema di aspi-razione
delle polveri.

— Provvedere per una buona aerazione del posto di
lavoro.

— Si consiglia di portare una mascherina protettiva
con classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i
materiali da lavorare.

< Qualora l'accessorio dovesse bloccarsi, spegnere

I’elettroutensile. Sbloccare I’accessorio.
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< Prima dell’accensione dell’elettroutensile accertarsi
della facilita di azionamento dell’accessorio. In caso
di accensione con un accessorio di foratura bloccato si
sviluppano alti momenti di reazione.

Simboli

Italiano |
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Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fino
a quando si sara fermato completamente. L'accessorio
puod incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla comprensione delle istruzioni d’uso. E importante conoscere
bene i simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione corretta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in

modo pil sicuro I'elettroutensile.

Significato
GBH 2-20 D:
Martello perforatore

area marcata in grigio: impu-
gnatura (superficie di presa
isolata)

=l

Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operati-
ve

Mettere i guanti di protezione

Direzione di movimento

Operazione vietata

Foratura non battente

Scalpellatura

Accensione

Bloccare I'interruttore di
awviofarresto

Numero di giri/numero di colpi
basso

%.EH_..\\\.X‘@@

Simbolo Significato

® Codice prodotto (x xxx xxx xxx
e _xoxoxox|  (dentifica in modo chiaro I'elet-
troutensile.

Prima di tutti gli interventi
all'elettroutensile staccare la
spina dalla presa di corrente

Portare protezione per |'udito

Direzione di reazione

Rotazione destrorsa/sinistrorsa

Foratura battente

Viti

Spegnimento

Varlo-Lock

Numero di giri/numero di colpi
alto

YLo-H<1>@@ [

—$|®
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Simbolo

Significato

Simbolo Significato

Aspirazione 5:3 Mandrino portautensile
SDS-plus.
E Forza colpo singolo corrispon- no Numero di giri a vuoto
dente alla procedura EPTA
05/2009
P, Potenza nominale assorbita ? Corona a punta cava
N/ Legname @ Muratura
% Acciaio i) Calcestruzzo
@ max. Massimo diametro di foratura . Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003
] Classe di sicurezza
LwA Livello di potenza sonora LpA Livello di pressione acustica
K Insicurezza della misura an Valore di emissione dell’oscillazione

Volume di fornitura

Martello perforatore, impugnatura supplementare e asta
di profondita.

Utensili ed altri accessori illustrati o descritti non fanno
parte del volume di fornitura standard.

L’accessorio completo e contenuto nel nostro programma
accessori.

Uso conforme alle norme
L’elettroutensile & idoneo per forature battenti in
calcestruzzo, in mattoni ed in roccia ed & adatto anche per
leggeri lavori di scalpellatura. Lo stesso € inoltre adatto
per forature non battenti nel legno, nel metallo, nella
ceramica ed in materiali sintetici nonché per
I’avvitamento.

Dati tecnici
| dati tecnici del prodotto sono indicati nella tabella a
pagina 193.

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V.
In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi
di impiego, questi dati possono variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato
sulla targhetta di costruzione del Vostro elettroutensile.
Le descrizioni commerciali di singoli elettroutensili
possono variare.

Dichiarazione di conformita C€
Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il
prodotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle
seguenti normative ed ai relativi documenti: EN 60745 in
base alle prescrizioni delle direttive 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Fascicolo tecnico presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.03.2010

Informazioni sulla rumorosita e
sulla vibrazione

I valori di misura del prodotto sono indicati nella tabella a
pagina 193.

Valori complessivi di rumorosita ed oscillazioni (somma
vettoriale in tre direzioni) misurati conformemente alla
norma EN 60745.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni e
stato rilevato seguendo una procedura di misurazione
conforme alla norma EN 60745 e puo essere utilizzato
per confrontare gli elettroutensili. Lo stesso e idoneo

Manutenzione e pulizia

< Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavoro,

tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di
ventilazione.

Italiano |
Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi
principali dell’elettroutensile. Qualora

Montaggio ed uso
43

I'elettroutensile venisse utilizzato tuttavia per altri
impieghi, con accessori differenti oppure con
manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo
differire. Questo pud aumentare sensibilmente Ila
sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di tempo
operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da
vibrazioni bisognerebbe considerare anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non &
utilizzato effettivamente. Questo puo ridurre
chiaramente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile!

Scopo dell’operazione Figura Pagina
Montaggio dell’utensile accessorio SDS-plus 1 194
Smontaggio dell’utensile accessorio SDS-plus 2 194
Selezionare il modo operativo ed il senso di rotazione 3 195-196
Cambiare scalpellatura (Vario-Lock) 4 196
Orientare I'impugnatura supplementare 5 196
Regolare profondita di foratura X 6 197
Montare aspirazione (Saugfix) 7 197
Accensione/spegnimento e regolazione del numero di giri 8 198
Bloccare interruttore di avvio/arresto 9 198
Sbloccare interruttore di avvio/arresto 10 198
Selezione accessori - 199

anche per una valutazione temporanea della
sollecitazione da vibrazioni.

periodo operativo. Adottare misure di sicurezza
supplementari per la protezione dell’'operatore
dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manutenzione

Bosch Power Tools

1619 929 855 | (18.3.10)
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dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde,
organizzazione dello svolgimento del lavoro.
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Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande
relative alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro
prodotto nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni
in vista esplosa ed informazioni relative alle parti di
ricambio sono consultabili anche sul sito: www.bosch-
pt.com
Il team assistenza clienti Bosch € a Vostra disposizione per
rispondere alle domande relative all’acquisto, impiego e
regolazione di apparecchi ed accessori.
Italia
Officina Elettroutensili
Robert Bosch S.p.A. c¢/o GEODIS
Viale Lombardia 18
20010 Arluno
Tel.: +39 (02) 36 96 26 63
Fax: +39 (02) 36 96 26 62
Fax: +39 (02) 36 96 86 77
E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
Svizzera
Tel.: +41 (044) 8 47 15 13 Fax: +41
(044) 8 47 15 53
Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’'ambiente gli
imballaggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi. Solo
per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva
europea 2002/96/CE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed
elettroniche ed all’attuazione del
recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono essere raccolti
separatamente ed essere inviati ad una riutilizzazione
ecologica.
Con ogni riserva di modifiche tecniche.
Bosch Power Tools 1619929 855 | (18.3.10)
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Algemene veiligheidswaar-
schuwingen voor elektrische
gereedschappen

WAARSCHUWING veiligheidswaarschuwingen

enal-

le voorschriften. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch
gereedschap”  heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

< Houd uw werkomgeving schoon en goed
verlicht. Een rommelige of onverlichte werkomgeving
kan tot ongevallen leiden.

< Werk met het elektrische gereedschap niet in een
omgeving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof
bevinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken
vonken die het stof of de dampen tot ontsteking
kunnen brengen.

< Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het
gereedschap verliezen.

Elektrische veiligheid « De aansluitstekker van het
elektrische gereedschap moet in het stopcontact passen.
De stekker mag in geen geval worden veranderd.
Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met
geaarde elektrische gereedschappen. Onveranderde
stekkers en passende stopcontacten beperken het risico
van een elektrische schok.

45

< Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok
wanneer uw lichaam geaard is.

< Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

< Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd
de kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
en bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in
de war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

< Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het
gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

< Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

Veiligheid van personen < Wees alert, let goed op
wat u doet en ga met verstand te werk bij het gebruik
van het elektrische gereedschap. Gebruik geen elektrisch
gereedschap wanneer u moe bent of onder invloed staat
van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het elektrische
gereedschap kan tot ernstige verwondingen leiden.

46

< Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het

zoals een
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gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert
het risico van verwondingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat
u de stekker in het stopcontact steekt of de accu
aansluit en voordat u het gereedschap oppakt of
draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of
wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen
leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel
van het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in
onverwachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende delen.
Loshangende kleding, lange haren en sieraden kunnen
door bewegende delen worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te
verzekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden
gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt
het gevaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik
van elektrische gereedschappen

«

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Nederlands |

< Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu

uit het elektrische gereedschap voordat u het
gereedschap instelt, toebehoren wisselt of het
gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden
gebruikt.

Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig.
Controleer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat
de werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben
hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen

scherp en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten
klemmen minder snel vast en zijn gemakkelijker te
geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

< Laat het elektrische gereedschap alleen repareren

door gekwalificeerd en vakkundig personeel en
alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

—$|®




OBJ_BUCH-1110-001.book Page 54 Thursday, March 18, 2010 2:24 PM

| Nederlands
Veiligheidsvoorschriften voor
hamers

< Draag een gehoorbescherming. De blootstelling aan
lawaai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

< Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra
handgrepen. Het verlies van de controle kan tot
verwondingen leiden.

< Houd het gereedschap aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden uitvoert
waarbij het inzetgereedschap verborgen
stroomleidingen of de eigen stroomkabel kan raken.
Contact met een onder spanning staande leiding kan
ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

Overige veiligheidsvoorschriften en
tips voor de werkzaamheden

< Let op de netspanning! De spanning van de
stroombron moet overeenkomen met de gegevens
op het typeplaatje van het elektrische gereedschap.
Met 230 V aangeduide elektrische gereedschappen
kunnen ook met 220 V worden gebruikt.

a7

< Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of
raadpleeg het plaatselijke energie- of
waterleidingbedrijf. Contact met elektrische leidingen
kan tot brand of een elektrische schok leiden.
Beschadiging van een gasleiding kan tot een explosie
leiden. Breuk van een waterleiding veroorzaakt
materiéle schade.

< Draai de extra handgreep stevig vast, houd het
elektrische gereedschap tijdens de werkzaamheden
stevig met beide handen vast en zorg ervoor dat u
stevig staat. Het elektrische gereedschap wordt met
twee handen veiliger geleid.

<« Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of

een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

«

Houd uw werkplek schoon. Materiaalmengsels zijn
bijzonder gevaarlijk. Stof van lichte metalen kan
ontvlammen of exploderen.

Voor boorwerkzaamheden zonder slag in hout,
metaal, keramiek en kunststof en voor het in- en
uvitdraaien van schroeven worden
inzetgereedschappen zonder SDS-plus (bijv. boren
met cilindrische schacht) gebruikt. Voor deze
inzetgereedschappen heeft u een
snelspanboorhouder of tandkransboorhouder nodig.

Laat een beschadigde stofbeschermkap onmiddellijk
vervangen. De stofbeschermkap voorkomt zoveel
mogelijk het binnendringen van boorstof in de
gereedschapopname tijdens het gebruik. Let er bij het
inzetten van het inzetgereedschap op dat de
stofbeschermkap niet wordt beschadigd.

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk
voor de gezondheid zijn en tot allergische reacties,
luchtwegaandoeningen en/of kanker leiden.
Asbesthoudend materiaal mag alleen door daartoe
bevoegde vakmensen worden bewerkt.

— Gebruik indien mogelijk een stofafzuiging.
— Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
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— Er wordt geadviseerd om een ademmas-ker met
filterklasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de
te bewerken materialen in acht.

Mocht het inzetgereedschap blokkeren, dient u het
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< Overtuig u er voor het inschakelen van het

elektrische gereedschap van dat het
inzetgereedschap vrij loopt. Er ontstaan grote
reactiemomenten als u het elektrische gereedschap
inschakelt terwijl het boorgereedschap geblokkeerd
is.

Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand
is gekomen voordat u het neerlegt.

elektrische gereedschap uit te schakelen. Draai het
inzetgereedschap los.

Het inzetgereedschap kan vasthaken en dit kan tot
het verlies van de controle over het elektrische
gereedschap leiden.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en
veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis Symbool Betekenis
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GBH 2-20 D: Boorhamer
Gri)s gemarkeerd gebled:
Handgreep

(geisoleerd greepvlak)

Zaaknummer (x xxx xxx xxx)
Identificeert het elektrische ge-
reedschap eenduidig.

BOSCH

TYP_ X 00¢ X00¢ X006

Lees alle veiligheidsvoorschrif-
ten en aanwijzingen

Trek altijd véor werkzaamhe-
den aan het elektrische gereed-
schap de netstekker uit het
stopcontact

Draag werkhandschoenen

Draag een gehoorbescherming

Bewegingsrichting

Verboden handeling

Reactlerichting

Rechts- en linksdraaien

Boren zonder slag Hamerboren
Hakken Schroeven
Inschakelen Uitschakelen

Aan/ult-schakelaar vastzetten

Varlo-lock

104> @ @ [

<

| =X @ @<,

&
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Betekenis Symbool Betekenis
Klein toerental of klein aantal Groot toerental of groot aantal

Z—?%f’

EPTA-procedure 05/2009
Opgenomen vermogen

slagen slagen

Afzuiging 8 Gereedschapopname
SO e

Slagkracht overeenkomstig Ny Onbelast toerental

Holle boorkroon

Hout

Metselwerk

Staal

Maximale boordiameter

Beton

Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003

@l Isolatieklasse
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LwA Geluidsvermogenniveau LpA Geluidsdrukniveau
K Onzekerheid an Trillingsemissiewaarde
Meegeleverd

Boorhamer, extra handgreep en diepteaanslag.
Inzetgereedschap en overig afgebeeld of beschreven
toebehoren worden niet standaard meegeleverd.

Het volledige toebehoren vindt u in ons

toebehorenprogramma.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd om te hameren
in beton, baksteen en steen en voor lichte
hakwerkzaamheden. Het is eveneens geschikt voor
boorwerkzaamheden zonder slag in hout, metaal,
keramiek en kunststof alsmede voor het in- en uitdraaien
van schroeven.

Technische gegevens
De technische gegevens van het product staan vermeld in
de tabel op pagina 193.

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V.
Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende
uitvoeringen kunnen deze gegevens afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het
elektrische gereedschap. De handelsbenamingen van
sommige elektrische gereedschappen kunnen afwijken.

Conformiteitsverklaring ce
Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product voldoet aan
de volgende normen en normatieve documenten: EN
60745 volgens de bepalingen van de richtlijnen
2004/108/EG en 2006/42/EG.

Technisch dossier bij:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

PP L, B ' % ~
i i 4 V. SUD T
V-
/ -
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Leinfelden,
18.03.2010
50

Informatie over geluid en trillingen
De meetwaarden van het product staan vermeld in de
tabel op pagina 193.

Geluids- en totale trillingswaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens

EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen met elkaar te
vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische
gereedschap. Als echter het elektrische gereed-
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Montage en gebruik

Handelingsdoel Afbeelding Pagina
SDS-plus inzetgereedschap inzetten 1 194
SDS-plus inzetgereedschap verwijderen 2 194
Functie en draairichting kiezen 3 195-196
Hakstand veranderen (Vario-Lock) 4 196
Extra handgreep draaien 5 196
Boordiepte X instellen 6 197
Afzuiging monteren (zuigmond) 7 197
In- en uitschakelen en toerental instellen 8 198
Aan/uit-schakelaar blokkeren 9 198
Aan/uit-schakelaar ontgrendelen 10 198
Toebehoren kiezen - 199

schap wordt gebruikt voor andere toepassingen, met
afwijkende  inzetgereedschappen of onvoldoende
onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan de
trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode
duidelijk verhogen. Voor een nauwkeurige schatting van
de trillingsbelasting moet ook rekening worden gehouden
met de tijd waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of
waarin het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk
wordt gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen. Leg
aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals:
Onderhoud van elektrische gereedschappen en
inzetgereedschappen, warm houden van de handen,
organisatie van het arbeidsproces.
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Wijzigingen voorbehouden.

Onderhoud en reiniging

< Houd het elektrische gereedschap en de
ventilatieopeningen altijd schoon om goed en veilig
te werken.

Klantenservice en advies

Vermeld bij vragen en bestellingen van
vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers
bestaande zaaknummer volgens het typeplaatje van het
elektrische gereedschap.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over
reparatie en onderhoud van uw product en over
vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en
informatie over vervangingsonderdelen vindt u ook op:
www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u
graag bij vragen over de aankoop, het gebruik en de
instelling van producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com 51

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG betreffende elektrische en
elektronische oude apparaten en de
omzetting van de richtlijn in nationaal
recht moeten niet meer bruikbare
elektrische
gereedschappen apart worden ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.
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Generelle advarselshenvisnin- ger
for el-veerktgj

Laes alle advarselshenvisninger og
ADVARSEL instrukser. | tilfeelde af

manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk stgd, brand
og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

Det i advarselshenvisningerne benyttede begreb
Lel-vaerktgj” refererer til netdrevet el-veerktgj (med
netkabel) og akkudrevet el-veerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

« Sgrg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

<« Brug ikke el-verktgjet i eksplosionsfarlige
omgivelser, hvor der findes braendbare vaesker,
gasser eller stgv. El-veerktgj kan sla gnister, der kan
antande stgv eller dampe.

< Sgrg for, at andre personer og ikke mindst bgrn
holdes vaek fra arbejdsomradet, ndr maskinen er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed < El-vaerktgjets stik skal passe
til kontakten. Stikket ma under ingen omstaendigheder
@ndres. Brug ikke adapterstik sammen med
jordforbundet el-vaerktgj. Uzendrede stik, der passer til
kontakterne, nedsaetter risikoen for elektrisk stgd.

< Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og kgleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, gges risikoen for
elektrisk stgd.

< Maskinen m3 ikke udseettes for regn eller fugt.
Indtraengning af vand i et el-vaerktgj gger risikoen for
elektrisk stgd.

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er
beregnet til (f.eks. m& man aldrig bzere el-vaerktgjet
i ledningen, hange el-varktgjet op i ledningen eller
rykke i ledningen for at traekke stikket ud af
kontakten). Beskyt ledningen mod varme, olie,
skarpe kanter eller maskindele, der er i bevaegelse.
Beskadigede eller indviklede ledninger gger risikoen
for elektrisk stgd.

< Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlengerledning, der er egnet til
udendgrs brug. Brug af forlaengerledning til udendgrs
brug nedseetter risikoen for elektrisk stgd.

< Hvis det ikke kan undgas at bruge el-veerktgjet i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug
af et HFl-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk
stgd.

Personlig sikkerhed < Det er vigtigt at veere
opmaerksom, se, hvad man laver, og bruge el-veerktgjet
fornuftigt. Brug ikke noget el-vaerktgj, hvis du er traet,
har nydt alkohol eller er pavirket af medikamenter eller
euforiserende stoffer. F& sekunders uopmaerksomhed
ved brug af el-veerktgjet kan fgre til alvorlige
personskader.

< Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som
f.eks. stgvmaske, skridsikkert fodtgj,
beskyttelseshjelm eller hgrevaern afhaengig af
maskintype og anvendelse nedszetter risikoen for
personskader.

< Undgd utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-
veaerktgjet er slukket, fgr du tilslutter det til
stromtilfgrslen og/eller akkuen, Igfter eller baerer
det. Undga at beere el-vaerktgjet med fingeren pa
afbryderen og s¢rg for, at el-veerktgjet ikke er teendt,
nar det sluttes til nettet, da dette gger risikoen for
personskader.

< Ggr det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, fgr el-verktgjet taendes. Hvis et
stykke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

< Undga en anormal legemsposition. Sgrg for at sta
sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af
balance. Dermed har du bedre muligheder for at
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kontrollere el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta
uventede situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga Igse
beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har, tgj
og handsker vak fra dele, der bevaeger sig. Dele, der
er i bevaegelse, kan gribe fat i lgstsiddende tgj,
smykker eller langt har.

Hvis stgvudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stgvopsugning kan
reducere stgvmaengden og dermed den fare, der er
forbundet stgv.

Omhyggelig omgang med og brug af el-veerktgj

«

Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et el-
vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfgres. Med det passende el-vaerktgj arbejder
man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et el-
veerktgj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, inden maskinen indstilles, der skiftes
tilbehgrsdele, eller maskinen laegges fra. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start
af el-vaerktgjet.

Opbevar ubenyttet el-verktgj uden for bgrns
reekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlaest
disse instrukser, benytte maskinen. El-veerktgj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

El-verktgjet bgr vedligeholdes omhyggeligt.
Kontroller, om bevaegelige maskindele fungerer
korrekt og ikke sidder fast, og om delene er braekket
eller beskadiget, saledes at el-vaerktgjets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
maskinen tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-vaerktgjer.

53

Dansk |

Serg for, at skeereveerktgjer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerktgjer med
skarpe skaerekanter seetter sig ikke sa hurtigt fast og
er nemmere at fgre.

< Brug el-veerktgj, tilbehgr, indsatsvaerktgj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og
det arbejde, der skal udfgres. Anvendelse af el-
vaerktgjet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fgre til farlige situationer.

Service

<« Sgrg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres stgrst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til hamre
< Brug hgrevaern. Stgjpavirkning kan fgre til tab af
hgrelse.

<« Brug de ekstra handgreb, der fglger med
elvaerktgjet. Tabes kontrollen over el-veerktgjet, kan
det fgre til kvaestelser.

< Hold el-varktgjet i de isolerede gribeflader, nar du
udfgrer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet kan ramme
bgjede stromledninger eller el-vaerktgjets eget
kabel. Kontakt med en spaendingsfgrende ledning
kan ogsa satte elvaerktgjets metaldele under
spaending, hvilket kan fgre til elektrisk stgd.

Yderligere sikkerheds- og
arbejdsinstrukser

< Kontrollér netspaendingen! Strgmkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne p3 el-
varktgjets typeskilt. El-veerktgj til 230 V kan ogsa
tilsluttes 220 V.

< Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem
til skjulte forsyningsledninger eller kontakt det
lokale forsyningsselskab. Kontakt med elektriske
ledninger kan fgre til brand og elektrisk stgd.
Beskadigelse af en gasledning kan fgre til eksplosion.
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Beskadigelse af en vandledning kan fgre til materiel

skade.
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< Spand ekstrahandtaget, hold fast i el-vaerktgjet
med begge haender under arbejdet og sgrg for at sta
sikkert. El-veerktgjet fgres sikkert med to haender.

< Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med
spaendeanordninger eller skruestik end med handen.

< Renhold arbejdspladsen. Blandede materialer er
saerlig farlige. Letmetalstgv kan braende eller
eksplodere.

< Til boring uden slag i trae, metal, keramik og plast
samt til skruning anvendes vaerktgj uden SDS-plus
(f.eks. bor med cylindrisk skaft). Til sadant vaerktgj
skal der bruges en selvspaendende borepatron hhv.
en tandkransborepatron.

<« Fa straks erstattet en beskadiget
stgvbeskyttelseskappe. Stgvbeskyttelseskappen
forhindrer i stort omfang, at borestgv treenger ind i
vaerktgjsholderen under brug. Nar vaerktgjet saettes i,
skal man vaere opmarksom p3, at
stgvbeskyttelseskappen ikke beskadiges.

Symboler

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig

maling, nogle traesorter, mineraler og metal
kan veere sundhedsfarlige og fgre til allergiske
reaktioner, luftvejssygdomme og/eller kraeft.
Asbestholdigt materiale ma kun bearbejdes af
fagfolk.

— Anvend helst en stgvopsugning.

— Sgrg for god udluftning af arbejdsplad-sen.

— Det anbefales at baere andevaern med fil-terklasse
P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de
materialer, der skal bearbejdes.

Skulle indsatsvaerktgjet blokere, skal du slukke for
el-vaerktgjet. Lgsne indsatsvaerktgjet.

Kontroller indsatsvaerktgjet for korrekt funktion, fgr
el-verktgjet taendes. Der opstar store
reaktionsmomenter, hvis maskinen taendes med et
blokeret borevaerktgj.

El-vaerktgjet ma forst laegges fra, nar det star helt
stille. Indsatsvaerktgjet kan saette sig i klemme,
hvilket kan medfgre, at man ta-

ber kontrollen over el-veerktgjet.

De efterfglgende symboler er af betydning for at kunne laese og forsta driftsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne og

Betyd
GBH 2-20 D: Borehammer

Grat markeret omrade:
Handgreb (isoleret gribeflade)

Laes alle sikkerhedsinstrukser
0g anvisninger

Bevagelsesretning

a Brug beskyttelseshandsker

overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en god og sikker brug af elvaerktgjet.

Symbol Betydn

Typenummer (X xxx xXxx xxx)

e oo ox)  [dentificerer el-vaerktejet enty-

digt.

o

et

Traek stikket ud af stikdasen,
for der arbejdes pa elvarktejet

Brug harevarn

Reaktionsretning
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Symbol Betydning
Forbudt handling

Borearbejde uden slag

Mejsling

Start

Start-stop-kontakt fastldses

Lille dreje-/slagtal

X
T
I
8
e

Opsugning

Symbol Betydning
Hajre-/venstrelob

Hammerboring

Skruning

Stop

Y

T

@)

é Vario-Lock
_—.ﬁ

&3

Stort dreje-/slagtal

Vaerktejsholderen

5SD% phen
Enkelt slagstyrke iht. EPTA- Ng Omdrejningstal, ubelastet
procedure 05/2009
P, Nominel optagen effekt ! Hulborekrone
‘\}7‘* Trae ' Murvaerk
b A Stal Beton
@ max. Maksimal borediameter . Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01/2003
Beskyttelsesklasse
LwA Lydeffektniveau LpA Lydtrykniveau
K Usikkerhed an Vibrationseksponering
Leveringsomfa ng El-vaerktgjet er beregnet til at hammerbore i beton, tegl

Borehammer, ekstra handgreb og dybdeanslag.
Indsatsveerktgj og yderligere, illustreret eller beskrevet
tilbehgr hgrer ikke til standard-leveringen.

Det fuldsteendige tilbehgr findes i vores tilbehgrsprogram.

Beregnet anvendelse

og sten samt til let mejselarbejde. Det er ogsa egnet til
boring uden slag i tree, metal, keramik og plast samt til
skruearbejde.

Tekniske data

Produktets tekniske data er angivet i tabellen pa side 193.
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Angivelserne gaelder for en nominel spanding [U] pa 230

V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger
Handlingsmal Fig. Side
SDS-plus-indsatsveerktgj saettes i 1 194
SDS-plus-indsatsveerktgj tages ud 2 194
Driftsform og drejeretning vaelges 3 195-196
Zndring af mejselstilling (Vario-Lock) 4 196
Ekstra handgreb svinges 5 196
Boredybde X indstilles 6 197
Opsugning monteres (Sugfix) 7 197
Taende/slukke og omdrejningstal indstilles 8 198
Start-/stop-kontakt fastlases 9 198
Start-/stop-kontakt oplases 10 198

Valg af tilbehgr

- 19

og i landespecifikke udfgrelser.

Se typenummer pa el-veerktgjets typeskilt.
Handelsbetegnelserne for de enkelte el-vaerktgjer kan
variere.

56

Overensstemmelseserklaering

43

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der
er beskrevet under ,Tekniske data“, er i
overensstemmelse med fglgende standarder eller
normative dokumenter: EN 60745 iht. bestemmelserne i
direktiverne 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

9
Yy %4)’&4“

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Leinfelden,
18.03.2010

Montering og drift
Stgj-/vibrationsinformation
Produktets malevaerdier er angivet i tabellen pa side 193.

Samlede stgj- og vibrationsveerdier (veaerdisum for tre
retninger) beregnet iht. EN 60745.

—$|®
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Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende
instruktioner, er blevet malt iht. en standardiseret
maleproces i EN 60745, og kan bruges til at sammenligne
el-vaerktgjer. Det er ogsa egnet til en forelgbig vurdering
af svingningsbelastningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de
vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet
dog anvendes til andre formal, med afvigende
indsatsveerktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan
svingningsniveauet afvige. Dette kan fgre til en betydelig
forggelse af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet. Til en ngjagtig vurdering af
svingningsbelastningen bgr der ogsad tages hgjde for de
tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller godt nok kgrer,
men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fgre til en
betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af brugeren mod svingningers virkning som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, holde
haender varme, organisation af arbejdsforlgb.

—$|®
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Vedligeholdelse og renggring
« El-vaerktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og kunderadgivning
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespgrgsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele.
Reservedelstegninger og informationer om reservedele
findes ogsa under:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spgrgsmal vedr. kgb, anvendelse og indstilling af
produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Geelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF
om affald af elektrisk og elektronisk
udstyr skal kasseret elektrisk udstyr
indsamles separat og genbruges iht.
gaeldende miljgforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

58 Lﬁs noga igenom alla anvisningar. Fel
VARNING som uppstar till foljd av

att anvisningarna nedan inte f6ljts kan orsaka elst6t, brand

Allmdnna sakerhetsanvisni ng-ar och/eller allvarliga kroppsskador.
for e|verktyg Forvara alla varningar och anvisningar fér framtida bruk.
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Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdakerhet « Hall arbetsplatsen ren och
vdlbelyst. Oordning pa arbetsplatsen och daligt belyst
arbetsomrade kan leda till olyckor.

< Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brdnnbara viatskor, gaser eller damm.
Elverktygen alstrar gnistor som kan antdnda dammet
eller gaserna.

< Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehériga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet < Elverktygets stickpropp maste
passa till vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
férdandras. Anvand inte adapterkontakter tillsammans
med skyddsjordade elverktyg. Oférandrade stickproppar
och passande vagguttag reducerar risken for elstot.

< Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elstot om din kropp ar jordad.

< Skydda elverktyget mot regn och vata. Tranger vatten
in i ett elverktyg okar risken for elstot.

Missbruka inte natsladden och anvéand den inte for
att bara eller hdanga upp elverktyget och inte heller
fér att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
nitsladden pa avstand fran virme, olja, skarpa
kanter och rorliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

< Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som &r avsedda for
utomhusbruk. Om en [amplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

< Anviand ett felstromsskydd om det inte ar majligt att
undvika elverktygets anviandning i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsidkerhet < Var uppmirksam, kontrollera
vad du gor och anvédnd elverktyget med férnuft. Anvand

OBJ_BUCH-1110-001.book Page 68 Thursday, March 18, 2010 2:24 PM

-
inte elverktyg nir du ir trott eller om du ar paverkad av
droger, alkohol eller mediciner. Under anvdndning av
elverktyg kan dven en kort ouppmaérksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

< Bar alltid personlig  skyddsutrustning  och
skyddsglasogon. Anvdndning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor,  skyddshjalm  och  horselskydd
reducerar alltefter elverktygets typ och anvandning
risken for kroppsskada.

< Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget &r frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du
bar elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrommen kan
olycka uppsta.

< Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

< Undvik onormala kroppsstéliningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare
kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

< Bédr lampliga arbetskldder. Bar inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret, kliderna och
handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost
hangande klader, langt har och smycken kan dras in av
roterande delar.

< Vid elverktyg med dammutsugnings- och -
uppsamlingsutrustning, se till att denna ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt sitt. Anvindning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

« Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sdkrare inom angivet
effektomrade.

« Ett elverktyg med defekt strémstillare far inte
langre anvdndas. Ett elverktyg som inte kan kopplas
in eller ur &r farligt och maste repareras.

<« Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehorsdelar
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byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvdndas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvandning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen &r farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rérliga
komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att
komponenter inte brustit eller skadats; orsaker som
kan leda till att elverktygets funktioner paverkas
menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av
daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa
1att i klam och gar lattare att styra.

59

Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hadnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om
elverktyget anvands pa ett sitt som det inte &r avsett
for kan farliga situationer uppsta.

Service

«

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar.
Detta garanterar att elverktygets sakerhet
uppratthalls.

Sdkerhetsanvisningar for hammare

«—

Bar hérselskydd. Risk finns for att buller leder till
horselskada.

Anvand elverktyget med medlevererade
stodhandtag. Risk finns for personskada om du
forlorar kontrollen 6ver elverktyget.

Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nir arbeten utférs pa stillen dir insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen natsladd. Kontakt
med en spanningsférande ledning kan satta
maskinens metalldelar under spanning och leda till
elstot.

Svenska |
.
Ytterligare sdkerhets- och
arbetsanvisningar

< Beakta nédtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning Overensstimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg méarkta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

< Anvand lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar  eller  konsultera lokalt
distributionsféretag. Kontakt med elledningar kan
fororsaka brand och elstét. En skadad gasledning kan
leda till explosion. Borrning i vattenledning kan
fororsaka sakskador.
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60 Damm frdn material som t.ex. blyhaltig malning,
vissa tradslag, mineraler och metall kan vara
hélsovadliga och utlsa allergiska reaktioner,
andningsvigssjukdomar och/eller cancer. Endast
yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

< Dra kraftigt fast stédhandtaget, hall i elverktyget
med bada hianderna under arbe-
tet och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras

sikrare med tva hinder. — Anvand om méjligt dammutsugning.

— Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.
— Virekommenderar ett andningsskydd i fil-terklass
P2.

<« Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant
i en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls

sdkrare an med handen.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for

<« Hall arbetsplatsen ren. Materialblandningar ar sarskilt
bearbetat material.

farliga. Lattmetalldamm kan brinna och explodera.
< Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran

< FOr borrning utan slag i trd, metall, keramik och plast X
elverktyget. Ta loss insatsverktyget.

samt for skruvdragning anvands verktyg utan SDS-plus
(t.ex. borrar med cylindriskt skaft). Dessa verktyg < Kontrollera innan elverktyget slds pd att insats-
kraver en snabbchuck eller en kuggkranschuck. verktyget gér fritt. Vid inkoppling av ett blockerat

« Lat genast en skadad dammskyddskapa bytas ut! borrverktyg uppstar hoga reaktionsmoment.

Dammskyddskapan hindrar i stor utstrickning < Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
borrdamm fran att tringa in i verktygsfastet under bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till
arbetet. Vid insdttning av verktyg se till att att du kan fdrlora kon-

dammskyddskapan inte skadas.
trollen éver elverktyget.

Symboler
Symbolerna nedan &r viktiga for att kunna lasa och forsta bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre och sakrare anvanda elverktyget.

Symbol Betydelse Symbol Betydelse
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GBH 2-20 D: Borrhammare BosCH B Produktnummer (X xxx xxx xxx)
gramarkerat omrade: T _wooooxox]  jdentifierar elverktyget enty-
Handtag (isolerad greppyta) o0 digt.
Las noga igenom alla sdker- Dra stickproppen ur natuttaget
hetsanvisningar och instruk- innan arbeten utférs pa elverk-
tioner tyget
Bar skyddshandskar Bar horselskydd

61

Rorelseriktning ﬁ Reaktionsriktning
Symbol Betydelse Symbol Betydelse
Forbjuden handling Y Hoger-/vanstergang

Borrning utan slag %T Slagborrning

Mejsling Skruvdragning

Urkoppling

;
I Inkoppling O
a Las stromstallaren 9 Vario-Lock

Lagt varvtal/slagfrekvens % Hogt varvtal/slagfrekvens
Utsugning : Verktygsfaste

4 0% phen

E Enkelslagstyrka enligt EPTA- Ny Tomgangsvarvtal
Procedure 05/2009

P, Upptagen markeffekt ’ Borrkrona

3(;\",} Tra Murverk

b 4 Stal ' Betong

@ max. Maximal borrdiameter . Vikt enligt EPTA-Procedure

01/2003
(=) Skyddsklass
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LwA Ljudeffektniva

LpA Ljudtrycksniva

K Onogrannhet

an Vibrationsemissionsvarde

Leveransen omfattar

Borrhammare, stodhandtag och djupanslag.
Insatsverktyg och ytterligare avbildat eller beskrivet
tillbehor ingar inte i standardleverans.

| vart tillbehorsprogram beskrivs allt tillbehér som finns.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget &r avsett for slagborrning i betong, tegel och
sten samt for latt mejsling. Det ar dven lampligt for
borrning utan slag i tré, metall, keramik och plast samt for
skruvdragning.

Forsdkran om overensstammelse

43

Vi forsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna
produkt som beskrivs i “Tekniska data” 6verensstammer
med féljande normer och normativa dokument: EN
60745 enligt bestammelserna i direktiven 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen

Handlingsmal Figur Sida
Insattning av SDS-plus verktyg 1 194
Sa hér tas SDS-plus insatsverktyget bort 2 194
Vilj driftsatt och rotationsriktning 3 195-196
Andring av mejsellage (Vario-Lock) 4 196
Svédng stodhandtaget 5 196
Installning av borrdjup X 6 197
Montera utsugningsutrustningen (Saugfix) 7 197
Till-/franslag och instéllning av varvtal 8 198
Las stromstallaren 9 198
Las upp stromstallaren 10 198
Vilj tillbehor - 199

Tekniska data

Produktens tekniska data hittar du i tabellen pa sidan 193.
Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid
avvikande spédnning och for utféranden i vissa lander kan
uppgifterna variera.

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt.

Handelsbeteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.
62

Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e b V. SUD by

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.03.2010
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Montering och drift
Buller-/vibrationsdata

Produktens matvarden hittar du i tabellen pa sidan 193.

Totala ljud- och vibrationsvirden (vektorsumma ur tre
riktningar) framtaget enligt EN 60745.

Matningen av den vibrationsnivd som anges i denna
anvisning har utforts enligt en matmetod som ar
standardiserad i EN 60745 och kan anvandas vid
jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden ar &ven
lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen. Den angivna vibrationsnivan
representerar den huvudsakliga anvandningen av
elverktyget. Om daremot elverktyget anvands fér andra
dndamal och med andra insatsverktyg eller inte
underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden &ka
betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor
aven de tider beaktas nar elvektyget ar frankopplat eller
ar igang men inte anvands. Detta reducerar tydligt
vibrationsbelastningen for den totala arbetsperioden.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhdll av
elverktyget och insatsverktygen, att halla handerna
varma, organisation av arbetsforloppen.
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Underhall och rengoring
< Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena for
bra och sdkert arbete.

Kundservice och kundkonsulter
Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar Idmnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det galler
fragor betraffande kép, anvandning och instéllning av
produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55 Fax: +46
(011) 18 76 91

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och férpackning ska omhédndertas pa
miljovanligt satt for atervinning. Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
for avfall som utgors av elektriska och
elektroniska produkter och dess
modifiering till nationell ratt maste
obrukbara elverktyg omhandertas separat

och
pa miljovanligt satt lamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.
64 - Les gjennom alle advarslene og
A ADVARSEL anvisningene. Feil ved over-
holdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan
Generelle advarsler for medfgre elektriske stgt, brann og/eller alvorlige skader.
e|ektroverkt¢y Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
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Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktgy»
gjelder for strgmdrevne elektroverktgy (med ledning) og
batteridrevne elektroverktgy (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen < Hold
arbeidsomradet rent og ryddig og sgrg for bra belysning.
Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan
fore til ulykker.

< lkke arbeid med elektroverktgyet i
eksplosjonsutsatte omgivelser — der det befinner seg
brennbare vaesker, gass eller stgv. Elektroverktgy
lager gnister som kan antenne stgv eller damper.

< Hold barn og personer
elektroverktgyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over
elektroverktgyet.

andre unna nar

Elektrisk sikkerhet « Stgpselet til elektroverktgyet
m3 passe inn i stikkontakten. Stgpselet ma ikke
forandres pa noen som helst mate. Ikke bruk
adapterstgpsler sammen med jordede elektroverktgy.
Bruk av stgpsler som ikke er forandret pa og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elektriske stgt.

< Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjgleskap. Det er stgrre
fare ved elektriske stgt hvis kroppen din er jordet.

< Hold elektroverktgyet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktgy, gker
risikoen for elektriske stgt.
Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a
baere elektroverktgyet, henge det opp eller trekke
det ut av stikkontakten. Hold ledningen unna varme,
olje, skarpe kanter eller verktgydeler som beveger
seg. Med skadede eller opphopede ledninger gker
risikoen for elektriske stgt.

< Nar du arbeider utendgrs med et elektroverktgy, ma
du kun bruke en skjgteledning som er egnet til
utendgrs bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er
egnet for utendgrs bruk, reduseres risikoen for
elektriske stgt.

<« Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktgyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
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Bruk av en jordfeiloryter reduserer risikoen for
elektriske stgt.

Personsikkerhet < Var oppmerksom, pass pa hva
du gjor, ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktgy. Ikke bruk elektroverktgy nar du er trett
eller er pavirket av narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktgyet kan fgre til alvorlige skader.

< Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stgvmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller hgrselvern
— avhengig av type og bruk av elektroverktgyet —
reduserer risikoen for skader.

< Unnga a starte verktgyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktgyet er slatt av for du kobler
det til stremmen og/eller batteriet, Ipfter det opp
eller baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren
nar du beaerer elektroverktgyet eller kobler
elektroverktgyet til stremmen i innkoblet tilstand, kan
dette fgre til uhell.

<« Fjern innstillingsverktgy eller skrungkler fgr du slar
pa elektroverktgyet. Et verktgy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktgydel, kan fgre til
skader.

< Unngd en unormal kroppsholdning. Sgrg for 3 sta
stgdig og i balanse. Dermed kan du kontrollere
elektroverktgyet bedre i uventede situasjoner.

< Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide kleer eller
smykker. Hold har, tgy og hansker unna deler som
beveger seg. Lgstsittende tgy, smykker eller langt har
kan komme inn i deler som beveger seg.

< Hvis det kan monteres stgvavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stpvavsug reduserer farer pa grunn av stgv.

Ombhyggelig bruk og handtering av
elektroverktgy

< lkke overbelast verktgyet. Bruk et elektroverktgy
som er beregnet til den type arbeid du vil utfgre. Med
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et passende elektroverktgy arbeider du bedre og

sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktgy med defekt
pa-/av-bryter. Et elektroverktgy som ikke lenger kan
slas av eller pa, er farlig og ma repareres.

Trekk stgpselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteriet fgr du utfgrer innstillinger pa
elektroverktgyet, skifter tilbehgrsdeler eller legger
maskinen bort. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av elektroverktgyet.

Elektroverktgy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke
har lest disse anvisningene. Elektroverktgy er farlige

til at man mister hgrselen.

< Bruk ekstrahandtakene som leveres sammen med
elektroverktgyet. Hvis du mister kontrollen, kan dette
fgre til skader.

< Hold elektroverktgyet pa de isolerte gripeflatene,
hvis du utfgrer arbeid der innsatsverktgyet kan treffe
pa skjulte strgmledninger eller den egne
strgmledningen. Kontakt med en spenningsfgrende
ledning kan ogsa sette elektroverktgyets metalldeler
under spenning og fgre til elektriske stgt.

Ytterligere sikkerhets- og
arbeidsinstrukser

< Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til

nar de brukes av uerfarne personer.

< Ver ngye med vedlikeholdet av elektroverktgyet.
Kontroller om bevegelige verktgydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller skadet, slik at dette innvirker pa
elektroverktgyets funksjon. La disse skadede delene
repareres fogr elektroverktgyet brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktgy er arsaken til mange
uhell.

< Hold skjeereverktgyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktgy med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere 3 fgre.
65

Bruk elektroverktgy, tilbehgr, verktgy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn il
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk
av elektroverktgy til andre formal enn det som er
angitt kan fgre til farlige situasjoner.

Service

< Elektroverktgyet ditt skal alltid kun repareres av
kvalifisert fagpersonale og kun med originale
reservedeler. Slik opprettholdes verktgyets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for

hammere
< Bruk hgrselvern. Innvirkning av stgy kan fgre

stromkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktgyets typeskilt. Elektroverktgy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strgm-
/gass-/vannledninger, eller spgr hos det lokale el-
/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfgre brann og elektrisk stgt. Skader pa en
gassledning kan fgre til eksplosjon. Hull i en
vannledning forarsaker materielle skader.

66

Trekk ekstrahandtaket godt fast, hold
elektroverktgyet fast med begge hender under

arbeidet og sgrg for a sta stgdig. Elektroverktgyet
fores sikrere med begge hender.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes
sikrere enn med handen.

Hold arbeidsplassen ren. Materialblandinger er
spesielt farlige. Lettmetallstgv kan brenne eller
eksplodere.

Til boring uten slag i tre, metall, keramikk og kunststoff
pluss skruing brukes verktgy uten SDS-plus (f.eks. bor
med sylindrisk tange). For disse verktgyene trenger du
en selvspennende chuck eller en ngkkelchuck.

En skadet stgvkappe ma straks skiftes ut. Stgvkappen
forhindrer at det trenger borestgv inn i verktgyfestet i
Igpet av driften. Ved innsetting av verktgy ma du passe
pa at stgvkappen ikke tar skade.
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Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen Fglg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene
tretyper, mineraler og metall kan vaere helsefarlig og som skal bearbeides.
fore til allergiske reaksjoner, andedrettssykdommer « Huis innsatsverktoyet blokkerer, ma du sl§ av
og/eller kreft. Asbestholdig materiale md kun elektroverktgyet. Lgsne innsatsverktgyet.

bearbeides av fagfolk. X .
< Overbevis deg om at innsatsverktgyet beveger seg

= Brukhelst et stgvavsug. fritt for du kopler inn el-verktgyet. Ved innkobling
— Sgrg for god ventilasjon av arbeidsplas-sen. med blokkert boreverktgy oppstir det hgye
— Det anbefales a bruke en stgvmaske med reaksjonsmomenter.

filterklasse P2.

< Vent til elektroverktgyet er stanset helt for du legger det ned. Innsatsverktgyet kan kile seg fast og fgre til at du
mister kontrollen over elektroverktgyet.

Symboler
Nedenstdende symboler er viktige for lesing og forstdelse av driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke elektroverktgyet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning
GBH 2-20 D: Borhammer (Boscn @ | Produktnummer (x xxx xxx xxx)
Gritt markert omrade: e _woxoxox)  |dentifiserer elektroverkteyet
Handtak (isolert grepflate entydig.
(isclertgrepfiate) oo

Les all sikkerhetsinformasjo- For arbeid pa selve elektroverk-
nen og instruksene toyet utferes ma stapselet trek-
kes ut av stikkontakten

Bevegelsesretning Reaksjonsretning

0 Bruk vernehansker Bruk harselvern

=
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Betydning
Dette er forbudt

Boring uten slag

Meisling

Innkobling

Lasing av pa-/av-bryteren

Lavt tur-/slagtall

X
T
I
8
o
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Symbol Betydning

Haeyre-/venstregang

Hammerboring

Skruer

Utkobling

Vario-Lock

Hayt tur-/slagtall

Y+ 0T =

Avsuging Verkteyfeste
SD% plen
Enkeltslagstyrke tilsvarende Ny Tomgangsturtall
EPTA-Procedure 05/2009
P, Opptatt effekt , Hullborkrone
Tre Murverk
i 4 Stal Betong
@ max. Maksimal borediameter . Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003
Beskyttelsesklasse
LwA Lydeffektniva LpA Lydtrykkniva
K Usikkerhet an Svingningsemisjonsverdi
Leveranseomfang Elektroyerkt¢yet. er be.regnet til .l1amme|.'boring i betongﬂ,
; murstein og stein og til lette meiselarbeider. Det er ogsa
Borhammer, ekstrahandtak og dybdeanlegg.

Innsatsverktgy og annet illustrert eller beskrevet tilbehgr
inngar ikke i standard-leveransen.

Det komplette tilbehgret finner du i vart

tilbehgrsprogram.

Formalsmessig bruk

egnet til boring uten slag i tre, metall, keramikk og
kunststoff og til skruing.

Tekniske data
De Tekniske data til produktet er angitt i tabellen pa side
193.

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230
V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller
kan disse informasjonene variere noe.

—$|®




®
U

OBJ_BUCH-1110-001.book Page 79 Thursday, March 18, 2010 2:24 PM

Norsk |
Legg merke til prod.uktnummeret pa typeskiltet til Montering og drift
elektroverktgyet ditt. Handelsbetegnelsene for de
Mal for aktiviteten Bilde Side
Innsetting av SDS-plus-innsatsverktgy 1 194
Fjerning av SDS-plus-innsatsverktgy 2 194
Valg av driftstype og dreieretning 3 195-196
Endring av meiselstillingen (Vario-Lock) 4 196
Svinging av ekstrahandtaket 5 196
Innstilling av boredybden X 6 197
Montering av avsuging (Sugfix) 7 197
Innstilling av inn- og utkopling og turtall 8 198
Lasing av pa-/av-bryteren 9 198
Opplasing av pa-/av-bryteren 10 198

Valg av tilbehgr

- 199

enkelte elektroverktgyene kan variere.

68

Samsvarserklzering Cce

Vi erklaerer som eneansvarlig at produktet som beskrives
under «Tekniske data» stemmer overens med fglgende
normer eller normative dokumenter: EN 60745 jf.
bestemmelsene i direktivene 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Tekniske underlag hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

72 /s/{z%;%%“" 7. V. %ﬁ%‘h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Leinfelden,
18.03.2010

Dr. Eckerhard Strétgen

Stgy-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdiene til produktet er angitt i tabellen pa side 193.

Stgy- og totale svingningsverdier (vektorsum fra tre
retninger) beregnet jf. EN 60745.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og
kan brukes til sammenligning av elektroverktgy med
hverandre. Den egner seg til en forelgbig vurdering av
svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de
hovedsakelige anvendelsene til elektroverktgyet. Men
hvis elektroverktgyet brukes til andre anvendelser, med
avvikende innsatsverktgy eller utilstrekkelig vedlikehold,
kan svingningsnivaet avvike. Dette kan fgre til en tydelig
gking av svingningsbelastningen over hele
arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal
det ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller
gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere
svingningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot  svingningenes virkning, som for eksempel:
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Vedlikehold av elektroverktgy og innsatsverktgy, holde
hendene varme, organisere arbeidsforlgpene.
69

Vedlikehold og rengj@ring

< Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for 3 kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kunderadgivning

Ved alle forespgrsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
elektroverktgyets typeskilt.

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Deltegninger og informasjoner om reservedeler finner du
ogsa under:

www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spgrsmal om
kjgp, bruk og innstilling av produkter og tilbehgr.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50 Faks: (+47)
64 87 89 55

Deponering

Elektroverktgy, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF
vedr. gamle elektriske og elektroniske
apparater og tilpassingen til nasjonale
lover ma gammelt elektroverktgy som
ikke

lenger kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

—$|®



| Suomi

70

Sahkotyokalujen yleiset turval-
lisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
VAROITUS Turvallisuusohjeiden

noudattamisen laiminly6nti saattaa johtaa sahkoéiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite “sahkotyokalu”
kasittaa verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla)
ja akkukayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus < Pidi tydskentelyalue
puhtaana ja hyvin valaistuna. Tyopaikan epajarjestys tai
valaisemattomat tydalueet voivat johtaa tapaturmiin.

« Ald tyoskentele sdhkotyokalulla rajahdysalttiissa
ympadristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka
saattavat sytyttda polyn tai hoyryt.

< Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkotydkalua

kadyttdessasi. hallinnan,
huomiosi suuntautuessa muualle.

Voit menettdd laitteesi

Sahkoturvallisuus <  Sahkotyokalun pistotulpan
tulee sopia pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muuttaa
millaan tavalla. Ald kdyta mitaan pistorasiaadaptereita
maadoitettujen sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat
vahentavat sahkoiskun vaaraa.

< Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

« Ald aseta sidhkotyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sdhkoétydkalun

sisdan kasvattaa sahkoiskun riskia.

< Ali kaytd verkkojohtoa vairin. Ald kdytd sitd
sdahkotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla.
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Pidd johto loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista
reunoista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai
sotkeutuneet johdot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

<« Kéayttdessasi sahkotyokalua ulkona, kdytd ainoastaan

ulkokdytt6on soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon
soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa sahkoiskun
vaaraa.

< Jos sahkotyokalun kaytto kosteassa ympéristossa ei

ole viltettavissa, tulee kayttaa
vikavirtasuojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen
kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

< Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja
noudata tervettd jarkea sahkotyokalua kdyttdessasi.
Al kdyta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai

Henkil6turvallisuus
huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen

alaisena. Hetken tarkkaamattomuus sdhkotyokalua

kaytettaessa, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.
< K&dyta suojavarusteita. Kdytd aina suojalaseja.

Henkilokohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten
polynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan  tai  kuulonsuojaimien, riippuen
sahkotyokalun lajista ja kayttotavasta, vahentda
loukaantumisriskia.

< Vilta tahatonta kdynnistamistd. Varmista, ettd

sdhkotyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sihkoverkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen
tai kannat sitd. Jos kannat sdhkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimellda tai  kytket sahkotydkalun
pistotulpan pistorasiaan, kaynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

<« Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin

kdynnistat sdahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pyorivdssd osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

« Vailtd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina

tukevasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten
voit paremmin hallita sahkotyokalua
odottamattomissa tilanteissa.

< Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta

l6ysid tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
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ja kdsineet loitolla liikkuvista osista. Viljit vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

< Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja ettd ne
kdytetddn oikealla tavalla. P6lynimulaitteiston kaytto
vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

< Ali ylikuormita laitetta. Kiytd kyseiseen ty6hén
tarkoitettua sdhkoty6kalua. Sopivaa sahkotyokalua
kayttden tyoskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sahkotyokalu on tarkoitettu.

« Al kayta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistéa ja
pysdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota
ei endd voida  kdynnistad ja pysayttaa
kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja se taytyy
korjata.

< Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sdhkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat
sahkotyokalun tahattoman kaynnistyksen.

<« Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Ald anna sellaisten henkiliden
kdyttdaa sdhkotyokalua, jotka eivdt tunne sitd tai
jotka eivit ole lukeneet tdtd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat
kokemattomat henkil6t.

< Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, ettd
liikkuvat osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole
puristuksessa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai
vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sdahkétyokalun toimintaan. Anna korjata
ndmd vioittuneet osat ennen kdyttéd. Monen
tapaturman syyt |0ytyvat huonosti huolletuista
laitteista.

< Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
terdvia, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

71

« Kayta sdhkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tdll6in
huomioon ty6olosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Sahkotyokalun kaytté muuhun kuin sille maarattyyn
kayttoon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

< Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiléiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain
alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, ettd
sahkotyokalu sailyy turvallisena.

Vasaroiden turvallisuusohjeet

< Kédyta kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheuttaa
kuulon menetysta.

<« Kayta sahkotyokalun mukana toimitettuja
lisikahvoja. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa
loukkaantumisiin.

< Tartu sdhkotyokaluun ainoastaan eristetyistad
pinnoista, tehdessdsi tyotd, jossa vaihtotyokalu
saattaisi osua piilossa olevaan sdhkojohtoon tai
sdhkotyokalun omaan sdhkdjohtoon. Kosketus
jannitteiseen johtoon voi saattaa sahkotydkalun
metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

Muita turvallisuus- ja ty6ohjeita

< Ota huomioon verkkojdnnite! Virtaldhteen
jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikilvessa
olevia tietoja. 230 V merkittyja laitteita voidaan
kayttaa myos 220 V verkoissa.

« Kdytda sopivia etsintdlaitteita piilossa olevien
syottojohtojen  paikallistamiseksi, tai kaanny
paikallisen  jakeluyhtion puoleen. Kosketus
sahkdjohtoon  saattaa  johtaa tulipaloon ja
sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen saattaa
johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu
aiheuttaa aineellista vahinkoa.

« Kiristda lisdkahva hyvin, pidd tyon aikana
sdhkotyokalua kaksin kdsin ja ota tukeva seisoma-
asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan varmemmin
kahdella kadella.
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72 syopdan. Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain
ammattilaiset.

< Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai

ruuvipenkissa kiinnitetty tydkappale pysyy Tunnusmerkit

tukevammin paikoillaan, kuin kddessa pidettyna. — Kayta pélynimua, jos se on mahdollista.

< Pida tyopaikka puhtaana. Materiaalien sekoitukset —  Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletukses-ta.
ovat erityisen vaarallisia. Kevytmetallipdly saattaa — Suosittelemme kayttdmaan suodatus-luokan P2
syttyd palamaan tai rajahtaa. hengityssuojanaamaria.

< Poraamiseen ilman iskua puuhun, metalliin,
keramiikkaan ja muoviin sekd ruuvinvaantéon
kaytetdan tyokaluja ilman SDS-plus-kiinnitysta (esim.
lieridvartiset poranterat). Naita tyokaluja varten

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sadnnokset,
koskien kasiteltavia materiaaleja.

< Pysdytd sahkotyokalu, jos vaihtotydkalu juuttuu

tarvitset pikavaihtoistukan tai hammaskehdistukan. kiinni. Irrota vaihtotydkalu.

< Varmista ennen sdhkotyokalun kdynnistystd, ettd
vaihtotyokalu lilkkuu vapaasti. Jos sahkotyokalu
kaynnistetdan poratyokalun ollessa juuttunut kiinni,
syntyy suuria vastavoimia.

< Vaihda vahingoittunut pélynsuojus valittomasti
uuteen. Polynsuojus estdd pitkdlti porauspdlyn
tunkeutumisen tyokalunpitimeen kayton aikana. Varo

tyokaluja vaihdettaessa, ettei pélynsuojus vaurioidu.
< Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen

kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa
juuttua kiinni  johtaen sdhkotyokalun hallinnan
menettamiseen.

< Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen,
muutamien puulaatujen, kivenndisten ja metallin
polyt voivat olla terveydelle vaarallisia ja johtaa
allergisiin reaktioihin, hengitystiesairauksiin ja/tai
Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kdyttéohjeen lukemisessa ja ymmartamisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kdyttamaan sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.
Merkitys i Merkitys
GBH 2-20 D: Poravasara Tuotenumero (x xxx xXxx xxx

x| tunnistaa sahkotyokalun yksise-
litteisesti.

harmaana merkitty alue:
Kasikahva
(eristetty tartuntapinta)

o

Lue kalkki turvallisuus- jJa kdyt- Irrota pistotulppa pistorasiasta
téohjeet ennen kaikkia sahkotyokaluun

kohdistuvia toita

Liikesuunta Reaktiosuunta

0 Kayta suojakasineita Kayta kuulonsuojainta
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Tunnusmerkki Merkitys Tunnusmerkki Merkitys

Kielletty menettely Kierto oikealle/vasemmalle

Poraus ilman iskua Vasaraporaus

i

Talttaus Ruuvit

Kaynnistys

v
z
7
Kaynnistyskytkimen lukitus 9 Vario-Lock

Poiskytkenta

Ei kierros-fiskulukua Suuri kierros-/iskuluku

Poistoimu : Tyokalunpidin
S0% pher
Kiinnitysiskun voimakkuus vas-  ng Tyhjakdyntikierrosluku
taa EPTA-Procedure 05/2009
Py Ottoteho ‘ Rengasmainen kairankruunu
{?’.‘f Puu £l Muuraus
A Teras Betoni
@ max. Suurin sallittu poranterdn hal- . Paino vastaa EPTA-Procedure
kaisija 01/2003
=) Suojausluokka
LwA Aénen tehotaso LpA Ainen painetaso
K Epdvarmuus an Vardhtelyemissioarvo
Toimitukseen kUU|UU Poravasara, lisdkahva ja syvyydenrajoitin. Vaihtotyokalut

ja kuvassa tai selostuksessa esiintyvat lisatarvikkeet eivat
kuulu vakiotoimitukseen.
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Loydat taydellisen tarvikeluettelon standardeja tai standardoituja asiakirjoja: EN 60745

tarvikeohjelmastamme. direktiivien 2004/108/EY, 2006/42/EY maaradysten
Tehtdva Kuva Sivu
SDS-plus-vaihtotydkalujen asennus 1 194
SDS-plus-vaihtotydkalujen irrotus 2 194
Valitse kdyttdmuoto ja kiertosuunta 3 195-196
Talttausasennon muuttaminen (Vario-Lock) 4 196
Lisakahvan kaantaminen 5 196
Poraussyvyyden X asetus 6 197
Poistoimun asennus (Saugfix-imuvarsi) 7 197
Kaynnistys ja pysaytys seka kierrosluvun saato 8 198
Kaynnistyskytkimen lukitus 9 198
Kaynnistyskytkimen vapautus 10 198
Lisélaitteen valinta - 199

Maarayksenmukainen kaytto
Sahkotyokalu on tarkoitettu vasaraporaukseen betoniin,
tiileen ja kiveen, seka pieniin talttaustoihin. Se soveltuu
my06s poraamiseen ilman iskua puuhun, metalliin,
keramiikkaan ja muoviin seka ruuvinvaantoon.

Tekniset tiedot
Tuotteen tekniset tiedot 16ytyvat taulukosta sivulla 193.
Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla

jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa nama tiedot
voivat vaihdella.

Ota huomioon sahkétyokalusi mallikilvessa oleva
tuotenumero. Yksittaisten koneiden kauppanimitys
saattaa vaihdella.

74

Standardinmukaisuusvakuutus

43

Vakuutamme yksin vastaavamme siitd, ettd kohdassa
"Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia

mukaan.

Tekninen tiedosto kohdasta:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Yy %4)’5@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.03.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
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Asennus ja kaytto kaytetdan muissa toissd, poikkeavilla vaihtotydkaluilla tai
riittdmattomasti  huollettuna, saattaa varahtelytaso
Melu-/ta rindtiedot poiketa. Tami saattaa kasvattaa koko tydaikajakson
Tuotteen mittausarvot |6ytyvat taulukosta sivulla 193. varahtelyrasitusta huomattavasti.

Melu- ja virdhtelyn vyhteisarvot (kolmen suunnan Véréhtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn

vektorisumma) mitattuna EN 60745 mukaan. tyOaikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myos se aika,

jolloin laite on sammutettuna tai kdy, mutta sita ei
tosiasiassa kdytetd. Tama voi selvasti pienentaa koko
tyOaikajakson varahtelyrasitusta.

Madrittele lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojaksi
vardhtelyn vaikutukselta, kuten esimerkiksi:
Sahkotyokalujen ja vaihtotydkalujen huolto, kasien
pitdminen lampiming, tyénkulun organisointi.

Ndissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu EN
60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen vertailussa. Se
soveltuu my6s  vdrdhtelyrasituksen  valiaikaiseen
arviointiin. limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotydkalun
padasiallisia kdyttotapoja. Jos sahkotydkalua kuitenkin

75

Huolto ja puhdistus
< Pidd aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusaukkoja
puhtaana, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Huolto ja asiakasneuvonta
Iimoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-
numeroinen tuotenumero, joka loytyy laitteen
mallikilvesta.

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. R&jahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldan sinua tuotteiden ja
lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja sdatoa koskevissa
kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (10) 480 8363 Faksi: +358
(09) 870 2318 www.bosch.fi

Havitys
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Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttéon. Vain EU-maita
varten:

Eurooppalaisen vanhoja sdhko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan
direktiivin 2002/96/EY ja sen kansallisten

lakien muunnosten mukaan, tulee
kayttokelvottomat sahkotyo-

kalut kerdtd erikseen ja toimittaa ymparistdystavalliseen
uusiokdyttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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FEVIKEG TPOELSOTOLNTIKEG
UTtOSELEELG YL NAEKTPIKA Epyalsia
AwaBaote OAeg g

A NPOEIAOMNOIHZH
nposLdononTikég unodei-

€€1G. ALENELEG KATA TNV TAPNON TWV TIPOELSOTIONTIKWV
unodeiéewv pumnopel va mpokahéoouv nhektpornéia,
Kivéuvo TupkayLdg fi/kat coBapols TPAUUATIOMOUG.

Duldafte OAeg TIG TPOELSOMONTIKEG UTIOSEI§EL Ko
0bnyieg yia kdBe peAdovrikn XpHon.

O oplopdg «HAeKTPLKO epyadeion ou XpnotpomoLeital
OTLG TTPOELSOMOLNTLKEG UTIOSELEELG avadépeTal oe
NAEKTPLKA gpyaleia mou tpododotolvtal amnod to
NAEKTPLKO SiKTUO (HEe NAEKTPLKO KaAwSLo) kaBwG Kal o€
nAekTpLKA epyaleia tou tpododotolvtal and pnatapio
(xwpig nAektpkd koAwbLo).

Ao AleLa 6TO XWPO Epyaciag

< Awatnpeite Tov Topéa mou gpyalecBe kabapd kai
KOAQ pwtiopévo. Ataia 1 un GwTLOUEVEG TIEPLOXES
epyaoiog unopel va 08nyfnoouv o atuxfuata.

< Mnv epydlecbe pe TO NAEKTPIKO €pyaleio o
nepiBdAlov 6mou undpxel kivbuvog €kpnéng, oto
omnoio untdpxouv eVPAEKTA UYPQA, AEPLA ) OKOVEG. Tal
nAektplkd epyadeia Snuioupyolv omvOnplopd o
ornoiog pmopsl va avadAé€el TN okOvn H TG
avaBupLdoeLs.

< Otav XPNOWMOTOLEITE TO NAEKTPIKO epyaleio
KPOTATE HOKPLA o’ auTo ta s KL GAAa TuXOv
TIAPEVUPLOKOUEVA ATONA. S€ TEPIMTWON OMOOTACNG
NG MPOCOXNG 0AG UMOPEL VO XAOETE TOV EAEYXO TOU
MNXQVAKATOS.

HAektpikn acpaAeia

< To ¢ tou nAektpikol epyaleiov mpémel va
TAUPLAlEL 0TV TIPIlol. AEV EMULTPEMETAL HE KAVEVAV
TPomno n petatponty tou $ig. Mn xpnoiponoleite
TPOCAPUOOTIKA L O OCUVEUAOUO UE YELWHEVA
nAektpikd epyadeia. Mn petamownpéva $ig Kot
KatdAAnAeg  mpileq¢  pewvouv  Tov  kivbuvo
nAektpomAnéiac.

< Anodelyete TNV enadr TOU OCWUATOG COG HE
YEWHEVEG eTLPAVELEG OTIWG CWAAVEG, BEpUAVTIKA
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owpata (kahopupép), kouliveg i Puyeia. Otav T0
owpa oag sivat yewpévo auvfdvetal o Kivéuvog
nAektpomAnéiac.

< Mnv ekBétete ta punxavipata otn Bpoxi N TNV
vypaocia. H GSieicduon vepol o' €va NAeKTPLKO
epyaleio au§dvel tov kivbuvo nAektpomAngiag.

< Mn XPNOWMOTOLEITE TO NAEKTPKO KAAWSLO yia va
HeTadEPETE | VA  OVOPTACETE TO NAEKTPKO
gpyaleio, 1 yla va BydAete to ¢ig and tnv npila.
Kpatdte T0 nAEKTPpkO KOAWSO HOKPLA amo
untepBoAkéG Beppokpaois, kodtepEg akpég kat/f
and Kwnta efaptipata. Tuxov xalaopéva n
neputAeypéva  NAekTplkd koAwdia aufdvouv Ttov
Kivbuvo nAektpominéiag.

< 'Otav epyalecBe P’ éva nAektpkod epyaleio
oto UTtaBpo va xpnotponoleite KAAWSLo
erupikuvong (prahavtéleg) mou givat katdAAnAa
Ko yLa xprion oto Unadpo. H xprion kahwdiwv
EMUAKUVONG KATAAANAWV yLa uTtaiBploug xwpoug
elattwvel tov kivduvo nAektpomAnéiag.

< ‘Otav n xprion tou nAektpkol epyaleiou o€
uypo neptBaAdov eivatl avanddeukn, ToTe
XPNOLLOTIOLAOTE £VAV POCTATEVUTIKO SLAKOTITN
Slappong (takomrn Fl). H xprion evog
T(POOTATEVUTIKOU SLOKOTTN SLapporiG EAATTWVEL TOV
Kivéuvo nAektpominéiac.

AocddAAeLa TPOCWNWV

< Na £ioTe MAVTOTE MPOCEKTIKAG/TPOCEKTIKY, Val
Sivete npoooyn otnv Epyacia mouv KAVETE KAt va
XEileoTe To pnXAvnpo pe mepiokedpn. Mn
XPNOLHOTIOLOETE €va NAEKTPLKO epyaleio otav
elote koupaopévog/koupaopévn 1 6tav Bpiokeote
UTLO TNV EMPELA VOPKWTLKWVY, OLVOTVEULATOG 1}
dappdkwv. M otiypaio anpooegio katd to
XELPLOWO TOU NAeKTPLKOU epyaleiou pmopei va
odnynoet og coBapolg TPOUUATIONOUC,.

®Dopdre évav KAtdAAnAo yla oag TPOCTOTEUTIKO
€§OMALOMO KOl TTAVTOTE POCTATEVTIKA yUoALd. Otav
dopdrte évav KOTAMNAO TPOOTATEUTIKO €EOTALOUO
onwg pdoka npootaciag and okovn, avtloAlodntika
unodfipata aodadeiag, TPOOTATEUTIKO KPAVOG 1
wtaomnibeg, avaloya Ue To EKAOTOTE epyaleio Kat Tn
XPrioN TOU, EAATTWVETAL O KiVEUVOG TPOLU LOTLOLLWV.

< Anodevyete Tnv aB£AnTn €KKivnon.
BeBawwbeite OtL TO nNAEKTPIKO epyaleio €xeL
anoleUXTel MPW TO OUVEECETE ME TO NAEKTPLKO

—$|®
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Siktuo | pe ™V pnatapic KAOWE KAl TPW TO
napaddBete A o petadpépete. Otav petadEpete 1o
NAekTpIKO epyaleio €xovtag to SAXTUAO cag oTO
SLakomtn ) dtov CUVEECETE TO UNXAVNUA LE TV TtNyA
pelpaTOG OTav aUTo elval akopn otn Béon ON, Tote
Snpoupyeital KivEuvog TPAUHATIOHWY.

Adaupeite ano ta NAeKTPIKA epyaleio TUXOV
cuvappoloynuéva epyaleia puOuLONG i KAEWSLA
nipwv B£oeTe TO NAEKTPIKO epyaleio o Aettoupyia.
‘Eva epyaleio 1 kKAeWSi ouvappoloynuévo o’ éva
TEPLOTPEDOUEVO TUNAO EVOG UNXAVILATOC UITOPEL
Vo 08Ny OEL OE TPAUUOTIONOUG.

Mnv UREPEKTIUATE TOV EQUTO oag. Dpovtilete yia
v acdalr oTAon Tou CWHATOG oag Ko Statnpeite
TLAVTOTE TNV LooppoTtia oag. EToL urnopeite va
eNéyEete KAAUTEPQ TO UNXAVNLO OE TIEPUTTWOELS
AMPOOSOKNTWV TEPLOTACEWV.

Dopdre kataAAnAa evéupata. Mn dpopdrte bapdia
poUxa | KoopApata. Kpatdte ta poAAd oag, Ta
pouxa oag KAL TOL yAVTLA 0aG HOKPLA Ao
Kwvoupeva e§aptipata. Xahapr evéupaoia,
KOOMAMATA 1 HAKPLA LOAALG UTTOPEL va EUMAQKOUV
ota KwoUpeva eéaptripata.

‘Otav untdpyet n Suvatdtnta cuvapproAdynong
Slatagewv avappodnong i cuAAoyng oKkovng,
BeBauwOeite 6TL AUTEG EiVOLL CUVSEUEVEG LE TO
UNXAvVNRA KOBWE Ko GTL XPNOLLOTIOLOUVTAL CWOTA.
H xpnon pag avappddnong okovng puropsi va
elattwoel tov kivduvo mou mpokaeital and t
oKovn.

77

ETUMEARG XELPLOMOG Ko Xprion NAEKTPLKWY
epyaleiwy

«

Mnv unepdoPTWVETE TO UNXAVNHA. XPNOLUOTOLEITE
YlO TNV EKACTOTE £PYAOia TO NAEKTPKO £pYaAEio
nou mpoopiletar yU autiv. Me TtO KatdAAnAo
NAEKTPIKO  epyoleio  epydleote  KaAUTEpa  Kal
aodaléotepa oTnV avadepopevn epLoxn Loxvog.

Mn XPNOWOTOLCETE MOTE £val UNXAVAUA TIOU £XEL
XoAaopévo Slakomn. Eva NAeKTplkOd epyaleio mou
Sev unopeite mAéov va 1o BEoete oe Aettoupyia kay/n

EAANVLKG |

€KTOG Aettoupyiag eival emikivbuvo Kal TPEMEL va
EMULOKEVQOTEL

BydAte to dig and tnv npifa kat/f

adalpéote v pnatapia mpw Siefdyete oto
unxavnua pa onowadnnote epyacia puOULONG,
nipwv alG§ete éva e§dptnpa | otav TPOKELTAL Vo
Sradpuldgete/va anodnKeVOETE TO PNXAvnpa. Autd
Ta TPOANTTIKA  pETpa aodaleiog HELWVOUV TOV
Kivéuvo amd tuxov abEAntn ekkivnon tou NAeKTPLKOU
epyaleiou.

Awaduldyete ta NAEKTPIKA epyaldeia Tou b€
XPNOWOTOLEITE  MaKPd and  moudid.  Mnv
ETUTPEYPETE TN XPAON TOU UNXAVIAUATOG OF GTOpa
mou 8ev eivarl e§okelwpéva W auto | Sev €xouv
SwaBdoel T mapovosg obnyieq. Ta nAektpikd
epyaleia elval emkivéuva Otav xpnoLuomolouvtal
anod anepo npdowna.

No TEPUTOLEIOTE TPOOEKTIKA TO NAEKTPLKO EpYaAEio.
EAéyxeTte, av Ta KlvoUupeva e§aptpata Aetltoupyolv
aoya, xwpic vo HmAokdpouv, i UAMWG E£XOUV
ondoel 1 $pOapel TUXOV efaptApata Ta omoia
€NNPeAalouv Tov TPOmo Aettoupyiag Tou NAeKTPLKOU
egpyaleiov. AWOTE auTtd ta XaAaopéva e§aptipara
YLOL ETULOKEUN TIPLV TaL {avaXpnOLUOTOoETE. H Kakn
OUVTAPNON TWV NAEKTPLKWYV epyaleiwv amotelel attia
TIOAAWV aTUXNUATWV.

Awatnpeite Ta epyaleio Konrg Koptepd Kot
KaBapd. MPOoEKTIKA CUVTNPNUEVA KOTITLKA epyaheia
obnvwvouv SuckoAdTEPA Kat 0SnyouvTat
£UKOAOTEPQL.

78

Xpnowonoteite nAektpkd epyaleia, g§apripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. ocUppwva pe TG
napovosg odnyieg. Aappavete eniong unoyn ocog
TI( EKAOTOTE OUVONRKEG KOl TNV UMO €KTéAEon

epyacia. H xpnotgomoinon Twv  NAEKTPLKWV
epyaleiwv yla epyaocieg mou Sev mpofAénovral yu
autd  pmopel  va  Snuoupyroel  emkivbuveg
KATAOTAOELG.

Service

< AwOTE T0 NAEKTPLKO pYAAEio oaG yLa EMULOKELVN

and ApLoTa EKTALSEUHEVO TIPOCWTILKO KOL KE
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yviola avtaAlaktikd. Etol e§aodailete
Slatripnon tng aodANELOG TOU NXAVALATOG,.

Ynodei&els aodpaleiag yia
TILOTOAETAl

«

Dopdre wraonides. H enidpacn tou BopUuPou pnopet
Vo 08Ny oeL o€ AMWAELA TNG OKONG.

Na xpnowpornoteite tig tpocOeteg AaBég ou
oUVOSEUOUV TO uNXAvnua. H amwAela tou eAéyxou
Unopel va 08nyfAoeL o€ TPAUUATIOHOUG.

No TUAVETE TO MNXAVNHO QMO TI( MOVWHEVEC
eMLPAVELEG OUYKPATNONG OTaV TPOKELTAL Vva
Slefdyete epyaocieq Kotd TIG OMOiEg UMApPXEL
Kivéuvog To TonoBetnpévo E§APTNHA VOL CUVAVTHOEL
TUXOV HNn opatéG NAEKTPOPOPES YPAUUEG H TO S1kO
Tou NAeKTPKO KaAwdlo. H enadn pe pia umod taon
EUPLOKOMEVN NAEKTPLKA YpauUr Hropel va Béoel
UETOAALKA TUAHOTA TOU UNXAVAMATOG €miong umd
tdon kat va o8nynoeL £toL oe nAektpomAnéia.

ZUMMANPWHOTIKEG UTOSELEELG
aodaleiag kat epyaciag

«

Awote mpoooxr otnv tdon Swktvou! H tdon tng
NAEKTPLKAG TINYAG TIPETEL VAL TAUTI{ETAL UE TV TAON
mou  eivaw  avaypappévn otV TUVOKiSa
KOTOOKEVAOTH  TOU  NAEKTpKOU  epyaleiou.
HAektpKd epyaleia e XOPAKTNPLOTIKY Tdon 230 V
AettoupyoUv Kat pe Téon 220 V.

Xpnotponoleite KATAAANAEG QVIXVEUTIKEG CUOKEUEG
yloL VOl EVIOTIOETE TUXOV Un opaté tpododoTikég
YPOUUEG 1) CUMBOUAEUTEITE T TOTUKN Emeipnon
TaPOXNG EVEPYELAG. H emadr) He NAEKTPLKEG YPAUUES
uropei va 08nyroet og mupkayld kat nAektporAnéia.
Tuxov BAABN evog aywyou aegpiou (ykaliol) pmopel
va  mpokahéoel  €kpnén. To  TpUmMnuA  €VOG
uEpoowAriva TPOKAAEL UAKEG TNULEG.

Na odiyyete kaAd tnv mnpocOetn AaPfry, otav
€£PYALEOTE VA KPATATE TO NAEKTPLIKO EPYAAELO KoL e
ta §uo oag xépla Kat va ¢ppovtilete yia tnv achain
otdon Tou oWHATOG cag. To epyaleio obnyeital
aopaAeéotepa OTAV TO KPATATE KAl PE TA SUO OOG
XépLa.

Acdalilete o Und Katepyacio tepdyo. Eva uno
KATEPYAOia TEUAXLO OUYKPATIETAL OOPANECTEPA UE
uia SLdtaén ocvodyéng i pe P péyyevn mapd He To
XépL oag.

Awatnpeite rdvta kabapd To Xwpo 1ou epydlecBe.
Miypata ard Siddopa UMKAE eival  SLatépwg
ernkivbuva. Zkovn and ehadpd pétalha pmopei va
avapAexbei ) va expayei.

Ma tpumnua xwpic kpovon o EUAA, HETAN

KAL OF KEPOULKA KOL TTAQOTIKA UALKA KaBWwE Kot ylo
Bdwpata mpémnel va xpnotuoroleite epyoleia xwpig
SDS-plus (m.x. Tpumdavia pe KUAWSPLKO otéhexog). MNa
Ta epyaleio aUTA XPELATEDTE 1) VOl TAXUTOOK 1 éval
ypavalwto ToOK.

‘Eva XaAaopévo KAAUppO Tpootaciog amd okovh
MpENeL va avtkabiotatal apéows. To KAAUpua
TpooTaciog and oKOVn €UMOSITEL LKAWVOTIONTIKA TN
Sieloduon okovnNG TPUMAMATOG OTnV  UToSoXN
epyaleiou katd tn Sldpkela ™G Aettoupyiag tou.
‘Otav tonoBeteite 10 €€dpTNUA TIPETEL VA TIPOCEXETE
va pnv madet nud to kGAuppa mpootaciog oo
oKovn.

H okévn and opiopéva UAKA. LY. A6
HOAUBSOUXEG UTTOYLEG, AILO HEPLKA £i8n §UAoU, artd
OPUKTA UALKA Kot arnd pétalla pnopei va givat
avOuyLEWVA Ko va T(POKOAECEL AANEPYIKEG
AVTLOPAOELS, AOOEVELEG TWV AVATIVEUOTIKWVY 08wV
Ka/f Kapkivo. H Katepyaoia aplavtouxwy UALKWY
ETUTPEMETAL LOVO O€ L8LKA EKTALSEV UEVA GTOUA.

— Na xpnoluonoleite katd to Suvatdv avappddnon
oKovNG.

—  Na ppovrtilete yia Tov KAAO AEPLOUO TOU XWPOU
epyaoiag.

—  2og oupPouleloupe va Gopdte PLAOKES
QVATVEUOTLKAG pootaciog pe Gpiltpo katnyopiag
P2.

No tnpeite TIg SLATAEELS TTOU LoXVOULV OTN XWPL 0OG
yla ta Stadpopa O Katepyaoio UALKA.

Z0uBoAa

79
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ENnvika |
-
< 'Otav prAokdpel to TonoBetnpévo e§aptnpa Béote TPUTAUATOG Eival UITAOKAPLOMEVO Snuoupyolvtatl
70 NAEKTPIKO epyaleio ekTdG Aettoupyiag Ko AUote VPNAEG QVTLEPOOTIKEG POTIEG.
7o TomoBeTNUEVO EfdpTNUQL < Mpw anoBéoete 1o NAEKTPIKO EPYAAEIO TIEPLUEVETE
< Tpw t Béon Tou epyaleiou ot Aettoupyia TPWTA VO OTAHOTACEL EVIEAWG va Kweitat. To
va BeBawveote 6tL To TonoBetnpévo epyaleio ev TonoBetnpévo e§ApTNHa UIMOPEL VA OPNVWOEL Kat va
eivatl opnvwpévo fi prihokapiopévo. Otav Beoete 10 odnynoel otV anwleld  Ttou  eAéyxou  Tou
NAEKTPLKO epyaleio oe Aettoupyia Kat To epyoleio UnxavAiuatog.

Ta ocUpuBoAa ou akohouBoUV £X0UV CNUOGCILA YLOL TN CWOTH AVAYVWon Kal Katavonon Twv 08nyLwv XEpLopoU.
MopakoAOULE AMOTUTIWOTE 0TO HUAASG 00G Ta cUPBOAA Kat T onpacia toug. H cwotr eppnveia twv oupuBoAwv
OUMBAAAEL 0TOV KOAUTEPO KoL AOPANETTEPO XELPLOUO TOU NAEKTPLKOU GOG EpYNELoU.

Z0pBoAo Inpaoia
- -20 D: m ) ApIBPOC EupeETnplOU
MepIoTPOPIKO MOTOAETO | ook 0| (X XXX XXX XXX) Y@ Tn oagn
avayvweLon Tou NAEKTPIKOU
epyaheiou.

nepLoxn e ykpL okiaon:
(xewpoAafin pe pévwon)

AwoBaoTe dAeg Tic unobeifel
aopaheiag kat Tig 0dnylec

a QopEoTe NPOCTATEUTIKG yavTIO
z
z
i

Na [fyalere navrore 10 @Ic and
v npila npwv Sieidyere kanow
€pyaocia oTo NAEKTPIKO epyaleio

Na popdre wracnideg

KateuBuvon kivnong KateuBuvon avribpaong

Anayopeupévn evépyela Acfibarpogn/AplatepdaTpogn

Kivnon

ToOnnua xwpic kpouan ToiUnnua pe kpouon

4 @@ |
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80
Zoupolo Inuacio ZouBolo Inpaocia
T KaAépiopa ? Bibeg
z
7
I ©¢on oe Aetroupyia O ©¢on ekrog Aettoupyiag
a Akwvnronoinon Siakontn Vario-Lock
ON/OFF ‘9‘
Mikpog api8pog - Meyahog apiBuocg
oTpoPwWY/Kpoloewy 7 oTpOPWV/Kpoloewy
Avappognon €3 Ynoboxn epyaieiou
SO phes
loyU¢ pepovwpévng kpolang Ny Ap1Bpdc oTpopwy Xwplc poprio
xard EPTA-Procedure 05/2009
P, OvopaoTiki) 1ox0U¢ , Mornpoxkopwva
¥% ZUAo B Le. . Toixocg
b A XaAufacg ey Mnetov
@ max. Méyiotn Siaropr| rpunaviow . Bdpog olppwva pe
EPTA-Procedure 01/2003
Karnyopia povwong
LwA STAOUN OKOUOTIKAG LoXVOG Loa STAOUN 0KOUOTIKAG Ttieong
K Avaoddiela an TR EKTIOUTTHG KPOLSAOHWY
NepLexopevo cuokevaciag Xpron cOpdwva pe tov
MNeplotpodikod TLOTOAETO, TPOoBeTn Aafn kat 08nyog TtpOOplO'p.c')

BaBoug.

Awddopa epyaheia kat aAa eaptripata mou
anewkovifovtal fj meplypadovtat Sev mepLéxovral otn
OTAVTaP CUCKEUOOLA.

To nhektpkd epyaleio mpoopiletal yla TpUMNUA Le
Kpouon o€ Unetdv, TouBAa KoL MeTpwHATa KABWG eMiong
Kat yla ehadpd kohepiopata. Eivat emiong katdAAnAo
yla Tpunnua xwpic kpovon o EUAa, HETOMA Kat

MNa tov mAripn katdhoyo efaptnudtwy BAEne To KEPOUULKA KoL TAALOTIKG UALKA kaBwG yia BlSwpota.

TPOYPAHA TV EEAPTNUATWY HOG.

- —4- —$|®
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EMNnvika |
TEXVle xapaKtnplOthd Engineering Certification
ZTOXO0G EVEPYELAG Ewodva Zeliba
TonoBétnon epyaieiouv SDS-plus 1 194
Adaipeon epyaheiouv SDS-plus 2 194
Emtiloyn tpomou Aettoupyiag kat Gopdg meplotpodnig 3 195-196
AN\ayn 8€ong kaAepto (Vario-Lock) 4 196
Metakivnon tng npocBetng Aafng 5 196
PUBuLoN BaBoug tpunpatog X 6 197
Suvappoldynon avappodnong Saugfix) 7 197
©¢on oe Aettoupyia KL eKTOG Aettoupyiag kat pubuion aplduol
oTpodwv 3 198

MavSdAwaon Siakortn ON/OFF 9 19

8
Ta TEXVIKA XOPOKTNPLOTIKA TOU TTPOidVTOC avadépovTal / : & -
otov mivaka tng oghidag 193. ?%‘Y /M/ﬁ%ﬂ' 7. V ’0 LA
¥ s

Ta otolxeia LoXVOULV yLa OVOUAOTIKEG TAoeLg [U] 230 V.

Y16 51adopeTikéG TAOEL KaL 08 EKSOOELG ELBIKEG yLa TLG Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
SLddpopeg xwpeg Ta otolxeio autd pnopei va Stadpepouv. 2;78;4250;'nfelde""EChterdmgen Leinfelden,

MNapakahoUpe va mpocéete Tov aplBuod upetnpiov otnv
Tuvakiba Kataokeua ot Tou NAEKTpLkoU epyaleiov oag.
OL epmopkol XapaKTNPLOUOL OPLOUEVWY NAEKTPLKWV nAnpod)op[sq ywa eopUBO Kol
epyaheiwv pnopei va Stadépouv. 5 y
OVNOELG

Aﬁhwon ov HBGT()TI]TGC c € OL TLHEG HETPNONG TOU TtPOT6VTOG avadépovTal oTov
AnAwvoupEe UTIELBUVWG OTL TO TIPOTOV TTOU TIEPLYPAdETAL niivaka tg oeAidag 193.

ota «TEXVIKA XOPOAKTNPLOTIKA» EKMANPWVEL TOUG €€AG
KQWOVLOHOUG 1) KOTOOKEUQOTLKEG ouoTAoelg: EN 60745
oUudwva pe T§ dSlatdgelg twv odnywwv 2004/108/EK,
2006/42/EK.

OL 0UVOAMKEG TLHEG BopUPou kat kpadaouwv (dBpotopa
avuopdtwy TPV SleuBuvoewv) eakplBwdnkav
olpdwva pe tnv npodiaypadn EN 60745.

Texvikog pakehog ano:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

—$|®
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ZuvapupoAoynon Ko
Asttoupylia s1

H otdbun kpadaopwv Tou avadEpetal ¢’ AUTEG TIG
odnyieg €xeL petpnbei ovudpwva pe pa Stadikooio
uétpnong tumomnotnuévn oto mMAaiolo tou mpotumou EN
60745 kot propet va xpnotpornownBei otn olykpLon Twv
Stddpopwv pnxavnudatwv. Eivatr eniong katdAnAn yua
£VOV TIPOOWPLVO UTIOAOYLOUO TG EMLBAPUVONG OO TOUG
kpadaouolg. H otdbun kpadaopwv mou avadpépetal
QVTUTPOOWTEVEL TIG PBAOIKEG XPNOELS TOU NAEKTPLKOU
epyoleiov. e TEPIMTWON, OUWG, TOU TO NAEKTPLKO
epyoleio Ba xpnowpomowinBel Siadopetikd, HE pn
TPOTELVOUEVA Epyaleia i) Xwplg EMapPKr ouvTHPNON, TOTE
n otabun kpadaouwv propel va  elval KL auth
Sladopetikry. Autd pmopeil va au§fosl onuavtkd thv
ermPBdpuvon amd Toug KpadoopoUg KATd Tn GUVOALKH
SLdpkelo OAOKANPOU TOU XPOVIKOU SLACTAUATOG TToU
epydleoBe. NMa tv akpPBn ektipnon tng emBdpuvong
arno toug kpadaopou Ba mpémnel va Aappavovtal emtiong
undPn Kat oL XpOvoL KOTA TN SLAPKEL TwV OMoiwV To
unxavnua Ppioketal ektdg Aettoupyiag 1 Aettoupyel,
XWPLG OUWG OTNV TIPOYUATIKOTNTO VO XPNOLUOTIOLELTAL.
AUTO UTOPEL VO LELWOEL ONUAVTIKA TNV emBdpuvon anod
TOoUG KpadaopoUlG Kotd tn Sldpkela oAdkAnpou Tou
XPOVIKOU SlaoTripatog mou epyaleoBe.

M’ auto, mpwv apxioel n 8pdon TwWv KPASACUWY, va
kaBopilete mpdobeta pétpa  aocdaleiog yw TV
npootacia TOU  XEWPLOTH OMwG:  ouvIAPNon TOU
nAektplkol  gpyaleiou KAl TWV  gpyaAeiwv  Tou
XPNOLUOTOLE(TE, (€0TAMA TWV XEPLWV, OPYAVWON TNG
€KTEAEONG TWV SLAPOPWY EPYACLWV.

| ENAnVLKa

Service kat cUUBOUAOG
neAatwv

‘Otav {ntarte Staocadntikég mAnpodopieg kKabwg kat 6tav
TP ayYEAVETE AVTAAAQKTLKA TIPETEL VAL AVADEPETE
onwobdnnote to 10YndLo apBuod eupetnpiou mou
avaypadetal oTnV Mvakida KAtaokeuaoTy.

To Service amavtd oTLG EPWTACELS 0AG OXETIKA UE TNV
ETLOKEUN KAL TN GUVTAPNON TOU TIPOiOvVTog 0ag KaBwg Kat
yla ta ovtiotola avtoAaKTIKA. AEMTOPEPH OXESLOL Kat
minpodopie¢ ya ta avtoMaktikd Ba Bpeite otnv
nAektpoviki levBuvon: www.bosch-pt.com

H opdda oupBolAwv tng Bosch oag umootnpilet
£UX0PILOTWE OTOV EXETE EPWTHOELG OXETLKEG HE TNV AYOPUQ,
™ XpAon kAt TN pUBUION TWV TPOIOVIWV KoL
QVTAANOKTLKWV.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxelog 37

19400 Kopwri — ABrjva

Tel.: +30 (0210) 57 01 270 Fax: +30
(0210) 57 01 283 www.bosch.com

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 380 Fax: +30
(0210) 57 01 607

Amnooupon
Ta nAektpikd epyaleia, Ta efaptrAipaTa Kot ot

OUOKEUOOLEG TTPETIEL VAL AVOLKUKAWVOVTAL LE TPOTIO GIALKO
TpOG To TEPLBAANOV.

Movo yla xwpeg tng EE:

ZTOXOG EVEPYELOG Ewéva Zehiba
AneleuBépwon Siakomtn ON/OFF 10 198
Enthoyn e€aptnudtwv/mopeAkopévwv - 199

Zuvtipnon Kat Kabaplopog

&« Alotnpeite 1o NAEKTPLKO EPYAAELO KAL TG OXLOMES
AEPLOHOU KAOAPES Lo va MIOPEITE va epyalecOe
KOG Kat acdaiwe.

Suudwva pe tnv Kowotikry 08nyia 2002/96/EK oxetikd
UE TLG TMOAALEG NAEKTPLKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG KOl
™ petadopd tng odnyiag autig oe €0vikd Sikato Sev
elval mA€éov UTOXPEWTLKO Ta
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EAANVIKA |
dxpnota NAEKTPIKA epyoleia va cUNAEYOVTOL EEXWPLOTA

yla va ovakukAwBolUv pe Ttpdmo Akd TPOG TO
neptBaiiov.

Tnpoupe to Sikaiwpa aAkaywv.

—$|®
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Elektrikli El Aletleri i¢in Genel Uyar
Talimat

Biitiin uyarlar ve talimat hiikiimlerini
AUuYARI
okuyun. Acklanan uyarlara ve

talimat hiikiimlerine uyulmadg takdirde elektrik
¢arpmalarna, yangnlara ve/veya agr yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitlin uyarlar ve talimat hikimlerini ileride kullanmak
iizere saklayn.

Uyar ve talimat hiikiimlerinde kullanlan “Elektrikli El
Aleti” kavram, akm sebekesine bagl (sebeke baglant
kablosu ile) aletlerle akii ile galsan aletleri (akm

sebekesine baglants olmayan aletler) kapsamaktadr.

Calsma yeri giivenligi
< (Calstgnz yeri temiz tutun ve iyi aydnlatn. Calstgnz yer

dlzensiz ise ve iyi aydnlatimamgssa kazalar ortaya
ckabilir.

< Yaknnda patlayc maddeler, yanc sv, gaz veya tozlarn
bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile galsmayn.
Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarn tutusmasna
neden olabilecek kvicmlar gkarrlar.

< Elektrikli el aleti ile ¢alsrken gocuklar ve
bagkalarn uzakta tutun. Dikkatiniz daglacak olursa
aletin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Guvenligi

< Elektrikli el aletinin baglant fisi prize uymaldr. Fisi
higbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmsg
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayn. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
¢arpma tehlikesini azaltr.

<« Borular, kalorifer petekleri, stclar ve buzdolaplar gibi
topraklanmsg yiizeylerle bedensel temasa gelmekten
kagnn. Bedeniniz topraklandg anda biytk bir elektrik
¢arpma tehlikesi ortaya ckar.

< Aleti yagmur altnda veya nemli ortamlarda
brakmayn. Suyun elektrikli el aleti igine szmas elektrik
¢arpma tehlikesini artrr.
83

< Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasmayn,
kabloyu kullanarak asmayn veya kablodan ¢ekerek
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Turkge |
fisi ckarmayn. Kabloyu sdan, yagdan, keskin kenarl
cisimlerden veya aletin hareketli pargalarndan uzak
tutun. Hasarl veya dolasms kablo elektrik carpma
tehlikesini artrr.

« Bir elektrikli el aleti ile ack havada ¢alsrken, mutlaka
ack havada kullanlmaya uygun uzatma kablosu
kullann. Ack havada kullanimaya uygun uzatma
kablosunun kullanlmas elektrik ¢arpma tehlikesini
azaltr.

< Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calstrimas
sartsa, mutlaka arza akm koruma salteri kullann.
Arza akm koruma salterinin kullanm elektrik carpma
tehlikesini azaltr.

Kisilerin Glivenligi

< Dikkatli olun, ne yaptgnza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yéntemle yiritiin.
Yorgunsanz, aldgnz haplarn, ilaglarn veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayn. Aleti
kullanrken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara
neden olabilir.

< Daima kisisel koruyucu donanm ve bir koruyucu
gozliik kullann. Elektrikli el aletinin turl ve kullanmna
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkablar,
koruyucu kask veya koruyucu kulaklk gibi koruyucu
donanm kullanm yaralanma tehlikesini azalttr.

< Aleti yanlslkla calstrmaktan kagnn. Akm ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alp
tasmadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmagnz
salter Uzerinde dururken tagrsanz ve alet agkken fisi
prize sokarsanz kazalara neden olabilirsiniz.

<« Elektrikli el aletini calstrmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlar aletten ¢karn. Aletin donen pargalar
icinde bulunabilecek bir yardmc alet yaralanmalara
neden olabilir.

84 | Turkce

< (Calsrken bedeniniz anormal durumda olmasn.
Calsrken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik
durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

< Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
tak takmayn. Saglarnz, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarndan uzak tutun. Bol giysiler,
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uzun saglar veya taklar aletin hareketli parcalar
tarafndan tutulabilir.

Toz emme donanm veya toz tutma tertibat
kullanrken, bunlarn bagl oldugundan ve dogru
kullanldgndan emin olun. Toz emme donanmnn
kullanm tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltr.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanm ve bakm

«

Aleti agr oOlgede zorlamayn. Yaptgnz ise uygun
elektrikli el aletleri kullann. Uygun performansl
elektrikli el aletiile, belirlenen ¢alsma alannda daha iyi
ve glivenli galsrsnz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayn.
Aclp kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarlmaldr.

Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akiiyli ckarmadan once, herhangi bir aksesuar
degistirirken veya aleti elinizden brakrken fisi
prizden gekin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlslkla
¢alsmasn 6nler.

Kullanm ds duran elektrikli el aletlerini ¢ocuklarn
ulasamayacag bir yerde saklayn. Aleti kullanmay
bilmeyen veya bu kullanm klavuzunu okumayan
kisilerin aletle calsmasna izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafndan kullanldgnda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin bakmn 6zenle yapn. Elektrikli el
aletinizin  kusursuz  olarak islev  g6érmesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadgn,
hareketli pargalarn kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini

ve sksp sksmadklarn, pargalarn hasarl olup olmadgn
kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan 6nce
hasarl

pargalar onartn. Bir¢ok is kazas elektrikli el aletlerinin
kott bakmndan kaynaklanr.

Kesici uglar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakm yaplms keskin kenarl kesme uglarnn malzeme
icinde sksma tehlikesi daha azdr ve daha rahat
kullanm olanag saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuar, uglar ve benzerlerini, bu
ozel tip alet igin ongoriilen talimata gore kullann. Bu
srada galsma kosullarn ve yaptgnz isi dikkate aln.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngoérilen alann
dsnda kullanlmas tehlikeli durumlara neden olabilir.

Turkee |
Servis

« Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek par¢a kullanma kosulu ile onartn. Bu
sayede aletin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Krclar igin giivenlik talimat
« Koruyucu kulaklk kullann. Calsrken ¢kan giiriiltii kalc
isitme kayplarna neden olabilir.

« Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamag
kullann. Aletin kontroliiniin kayb yaralanmalara
neden olabilir.

< Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarna veya
aletin kendi sebeke baglant kablosuna rastlama
olaslg bulunan igleri yaparken elektrikli el aletini
izolasyonlu tutamagndan tutun. Gerilim ileten
kablolarla temas elektrikli el aletinin metal pargalarn
da elektrik akmna maruz brakabilir ve elektrik
garpmasna neden olabilir.

Diger giivenlik talimat ve uyarlar

< Sebeke gerilimine dikkat edin! Akm kaynagnn
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketi izerindeki
verilere uygun olmaldr. 230 V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220 V ile de galstrlabilir.

« Goriinmeyen sebeke hatlarn belirlemek igin uygun
tarama cihazlar kullann veya mahalli ikmal
sirketinden yardm aln. Elektrik kablolaryla kontak
yangna veya elektrik carpmasna neden olabilir. Bir
gaz borusunun hasara ugramas patlamalara neden
olabilir. Su borularna giris maddi zarara yol agabilir.

« Ek tutamag iyice skn, calsrken elektrikli el aletini iki
elinizle skca tutun ve durusunuzun giivenli olmasna
dikkat edin.

Elektrikli el aleti iki elle daha guivenli kullanlr.

< ig pargasn emniyete aln. Bir germe tertibat veya
mengene ile sabitlenen ig pargas elle tutmaya oranla
daha gtivenli tutulur.

« Calsma yerinizi daima temiz tutun.
Malzeme karsmlar 6zellikle tehlikelidir.
Hafif metal tozlar yanabilir veya patlayabilir.

< Ahsap, metal, seramik ve plastik malzemede darbesiz
delme ile vidalama islerinde SDSplus’suz uglar
(6rnegin silindir saftl uglar) kullanlr. Bu uglar igin hzl
germeli mandrene veya anahtarl mandrene ihtiyacnz
vardr.
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Semboller

— Galsma yerinizi iyi bir bicimde havalandrn.
— P2 filtre snf filtre takl soluk alma maskesi

85
kullanmanz tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait Glkenizdeki gegerli
< Hasar géren tozdan koruma kapagn hemen yénetmelik hiikimlerine uyun.

degistirin. Tozdan koruma kapag ¢alsma esnasnda
matkap tozunun ug kovanna szmasn buyuk 6lgtide
onler. Ucu takarken tozdan koruma kapagnn hasar
gérmemesine dikkat edin. <« Elektrikli el aletini agmadan 6nce ucun higbir yere
temas etmeden rahatga hareket ettiginden emin
olun. Ug bloke durumda iken alet aglacak olursa
yuksek reaksiyon momentleri ortaya gkar.

< Calsma esnasnda ug bloke olacak olursa elektrikli el
aletini kapatn. Ucu gevsetin.

< Kursun iceren boya, baz ahsap tiirleri, mineraller ve
metallerin tozlar saglga zararl olabilir ve alerjik
reaksiyonlara, solunum yolu hastalklarna ve/veya
kansere yol agabilir. Asbest iceren malzemeler < Elinizden brakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
sadece uzmanlar tarafndan islenebilir. olarak durmasn bekleyin. Alete taklan ug sksabilir ve

. L elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.
— Eger mimkiinse mutlaka toz emme donanm

kullann.
Asagdaki semboller kullanm klavuzunun okunmas ve anlasimas i¢in 6nemlidir. Sembolleri ve anlamlarn zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini daha iyi ve daha guvenli kullanmanza yardmc olur.

Sembol Anlam Sembol Anlam

GBH 2-20 D: Krc-delici BOSCH [z Uriin kodu (X xxx XXX Xxx)
TYP: XXX XXXX)  Elektrikli el aletini belirgin
bigimde tanmlar.

Gri isaretli alan:

Tutamak ) ' Ooo
(izolasyonlu tutma yuzeyi) —

86 | Turkce

Sembol Sembol Anlam

LwA GUrulti emisyonu seviyesi Lpa Ses basnc seviyesi

K Tolerans an Titresim emisyon degeri
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Butin guvenlik talimati ve
uyanlarini ckuyun

Koruyucu eldiven kullanin

Hareket yoni

Yasak islem

Darbesiz delme

Keskileme

Agma

Agma/kapama salterini tespit
edin

Dusik devir ve darbe sayisi

Emme

EPTA-Procedure 05/2009'a
gore tek darbe kuvveti

Girig gucu
Ahsapta
Celikte

Maksimum delme ¢api

Koruma sinifi
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Tirkge |
Elektrikli el aletinin kendinde

—4

bir caligma yapmadan 6nce her
defasinda sebeke figini prizden

cekin
Koruyucu kulaklik kullanin

Reaksiyon yénu

Sag/sol donis

Kirarak delme

Vidalar

Kapama

Vario-Lock

Yiksek devir ve darbe sayisi

Ug kovani

Bostaki devir sayisi

Buat ucu
Duvarda
Betonda

Agirhg EPTA-Procedure
01/2003'e gore

4@7
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Teslimat kapsam

Krc-delici, ek tutamak ve derinlik mesnedi. Ug ve sekli
gosterilen veya tanmlanan diger aksesuar standart
teslimat kapsamnda degildir.

Aksesuarn butininl aksesuar programmzda
bulabilirsiniz.

Usuliine uygun kullanm

Bu elektrikli el aleti; beton, tugla ve tas malzemede
darbeli delme ve hafif keskileme isleri i¢in tasarlanmstr.
Bu alet ayn zamanda ahsap, metal, seramik ve plastikle
darbesiz delme ile vidalama islerine de uygundur.

Teknik veriler

Uriintin teknik verileri sayfa 193’eki tabloda
belirtiimektedir.

Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir.
Farkl gerilimlerde ve farkl tlkelere 6zgu tiplerde bu
veriler degisebilir.

Lutfen elektrikli el aletinizin tip etiketi Gizerindeki Griin

koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlar degisik
olabilir.

Uygunluk beyan Cce

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde
tanmlanan Griintin agagdaki norm veya normatif
belgelere uygunlugunu beyan ederiz: 2004/108/AT,
2006/42/AT yénetmelik hikiimleri uyarnca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

4}’5/ /y{%z%//,,% 7y V %‘{ ’0",9' S

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Leinfelden,
18.03.2010
87

Giiriilti/Titresim bilgisi
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Turkge |
Uriiniin 8lgiim degerleri sayfa 193’deki tabloda
belirtilmektedir.

Toplam guriltl ve titresim degeri (lic yonun vektor
toplam) EN 60745’e gore tespit edilmektedir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandrims bir 6lgme yéntemi ile tespit edilmistir ve
elektrikli el aletlerinin karslastrimasnda kullanlabilir. Bu
deger gegici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine
uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanm alanlarn temsil eder. Ancak elektrikli el aleti
baska kullanm alanlarnda kullanirken, farkl uglarla
kullanirken veya yetersiz bakmla kullanlrken, titregsim
seviyesi belirtilen degerden farkl olabilir. Bu da toplam
¢alsma siresi igindeki titresim yukini 6nemli 6lguide
artrabilir.

Titresim yukinl tam olarak tahmin edebilmek igin aletin
kapal oldugu veya calstg halde kullanimadg sureler de
dikkate alnmaldr. Bu, toplam calsma siresi igindeki
titresim yikind 6nemli o6lglide azaltabilir. Titresimin
kullancya bindirdigi yik igin ©6nceden ek glivenlik
dnlemleri aln. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarn
bakm, ellerin scak tutulmas, is asamalarnn organize
edilmesi.
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Polski |
88 | Turkege
Montaj ve isletim

islemin amac Sekil Sayfa
SDS-plus ucun takimas 1 194
SDS-plus ucun ¢karlmas 2 194
isletim tirtiniin ve dénme yéniiniin segilmesi 3 195-196
Keski pozisyonunun degistiriimesi (Vario-Lock) 4 196

Ek tutamagn cevrilmesi 5 196
Delme derinliginin X ayarlanmas 6 197
Emme tertibatnn taklmas (ayarlanabilir emme Unitesi) 7 197
Agma/kapama ve devir says ayarlama 8 198
Acma/kapama salterinin kilitlenmesi 9 198
Acgma/kapama salteri kilidinin aglmas 10 198
Aksesuar segimi - 199

Bakm ve temizlik
< lyi ve giivenli calsabilmek igin elektrikli el aletini ve
havalandrma deliklerini daima temiz tutun.

Miisteri servisi ve miisteri
dangmanlg

Butin basvuru ve yedek parga siparislerinizde mutlaka
aletinizin tip etiketindeki 10 haneli tiriin kodunu belirtiniz.

Mdsteri servisleri Urlinlintiziin onarm ve bakm ile yedek
pargalarna ait sorularnz yantlandrr. Demonte goriinusler
ve yedek parcalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satn alacagnz Griintin 6zellikleri,
bu Granin kullanm ve ayar igslemleri hakkndaki sorularnz
ile yedek pargalarna ait sorularnz memnuniyetle
yantlandrr.

Tirkge

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Miisteri Dangman: +90 (0212) 335 06 66
Misteri Servis Hatt: +90 (0212) 335 07 52

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi gevre
dostu bir yontemle tasfiye edilmek tizere tekrar kazanm
merkezine gonderilmelidir.

Sadece AB liyesi iilkeler igin:

2002/96/AT ybnetmeligi ve bunun
ulusal hukuka uyarlanms hikimleri
uyarnca kullanm 6mrinli tamamlams
elektrikli ve elektronik aletler ayr ayr
toplanmak ve gevre dostu tasfiye
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icin geri donlisim merkezine yollanmak zorundadr.
Degisiklik haklarmz sakldr.
Ogolne przepisy bezpieczen- stwa
dla elektronarzedzi

4 OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pragdem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie”
odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych energia
elektryczng z sieci (z przewodem zasilajgcym) i do
elektronarzedzi zasilanych akumulatorami (bez przewodu
zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

« Stanowisko pracy nalezy utrzymywaé
w czystosci i dobrze oswietlone. Nieporzadek w
miejscu pracy lub nieoswietlona przestrzen robocza
moga by¢ przyczyna wypadkéw.

< Nie nalezy pracowaé¢ tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyly.
Podczas pracy elektronarzedziem wytwarzajg sie
iskry, ktére moga spowodowac zapton.

< Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na
to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie
w bezpiecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

< Wotyczka elektronarzedzia musi pasowaé do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb.
Nie wolno uzywa¢é wtykéw adapterowych w
przypadku elektronarzedzi z uziemieniem
ochronnym. Niezmienione wtyczki i pasujgce gniazda
zmniejszajg ryzyko porazenia pragdem.

89

< Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodowki.
Ryzyko porazenia pradem jest wieksze, gdy ciato
uzytkownika jest uziemione.

< Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia
pradem.

<« Nigdy nie nalezy uzywa¢ przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia,
trzymajac je za przewdd, ani uzywac przewodu do
zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac
wtyczki z gniazdka pociagajac za przewod. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami,
nalezy go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub
splatane przewody zwiekszaja ryzyko porazenia
pradem.

< W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywa¢ przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego réwniez do zastosowan
zewnetrznych. Uzycie wiasciwego przedtuzacza
(dostosowanego do pracy na zewnatrz) zmniejsza
ryzyko porazenia pragdem.

< Jezeli nie da sig unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pragdowego.
Zastosowanie wytacznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

< Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywaé uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy
jest sie zmeczonym lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekarstw. Moment
nieuwagi przy uzyciu elektronarzedzia moze stac sie
przyczyna powaznych urazéw ciata.
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90

< Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie

ochronne i zawsze okulary ochronne. Noszenie
osobistego wyposazenia ochronnego - maski
przeciwpytowej, obuwia z podeszwami
przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub Srodkéw
ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

< Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomie-

nia narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka
i/lub podtaczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewni¢ sig, ze elektronarzedzie jest
wytaczone. Trzymanie palca na wytaczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do
pradu wtaczonego narzedzia, moze stac sie przyczyna
wypadkow.

< Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy
usung¢ narzedzia nastawcze lub klucze.
Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie w ruchomych
czesciach urzadzenia mogg doprowadzi¢ do
obrazen ciatfa.

< Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i
zachowanie réGwnowagi. W ten sposéb mozliwa
bedzie lepsza kontrola elektronarzedzia w
nieprzewidzianych sytuacjach.

< Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wtosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zostac wciggniete przez ruchome czesci.

< Jezeliistnieje mozliwos$¢ zamontowania
urzadzen odsysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy
upewnic sie, ze sg one podtaczone i beda
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajgcego
pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Prawidiowa obstuga i eksploatacja

elektronarzedzi

< Nie nalezy przecigzac urzadzenia. Do pracy
uzywac nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym

«

elektronarzedziem pracuje si¢ w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna witaczy¢ lub
wytaczyé jest niebezpieczne i musi zostaé
naprawione.

Przed regulacja urzadzenia, wymiang

osprzetu lub po zaprzestaniu pracy narzedziem,
nalezy wyciagnaé wtyczke z gniazda i/lub usunaé
akumulator. Ten srodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu witaczeniu sie elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepnia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja
lub nie przeczytaty niniejszych przepiséw. Uzywane
przez niedoswiadczone osoby elektronarzedzia s
niebezpieczne.

Konieczna jest nalezyta konserwacja
elektronarzedzia. Nalezy kontrolowac, czy ruchome
czesci urzadzenia dziatajg bez zarzutu i nie s3
zablokowane, czy czesci nie sg pekniete lub
uszkodzone w taki sposoéb, ktéry miatby wptyw na
prawidtowe dziatanie elektronarzedzia. Uszkodzone
czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia odda¢ do
naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych jest
przez niewtfasciwg konserwacje elektronarzedzi.

Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi
tnacych. O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia
sie narzedzia tnacego, jezeli jest ono starannie
utrzymane. Zadbane narzedzia fatwiej sie tez
prowadzi.

Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj
wykonywanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem
uzycie elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

< Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie

wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.
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Wskazoéwki dotyczace

bezpieczenstwa pracy z mtotami
< Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Wptyw
hatasu moze spowodowac utrate stuchu.

< Narzedzia uzywac z dodatkowymi
rekojesciami dostarczonymi z narzedziem. Utrata
kontroli moze spowodowac osobiste obrazenia
operatora.

< Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewéd zasilajacy,
elektronarzedzie nalezy trzymac za izolowane
powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem sieci
zasilajacej moze spowodowac przekazanie napiecia
na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie prgdem elektrycznym.

Dalsze wskazéwki bezpieczenstwa i
pracy

< Nalezy zwrdci¢ uwage na napigcie sieci! Napiecie
Zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczaé rowniez do sieci 220 V.

91

< Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukrytych
przewodow zasilajacych, lub poprosi¢ o pomoc
zaktady miejskie. Kontakt z przewodami znajdujgcymi
sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powstania
pozaru i porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wy-
buchu. Przebicie przewodu wodociggowego
powoduje szkody rzeczowe.

< Mocno dociggnac uchwyt dodatkowy,
elektronanarzedzie trzymac podczas pracy mocno w
obydwu rekach i starac sie o stabilng pozycje pracy.
Elektronarzedzie prowadzone oburgcz jest
bezpieczniejsze.

< Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu
mocujgcym lub imadle jest bezpieczniejsze niz
trzymanie go w reku.

< Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci.
Mieszanki materiatéw sg szczegdlnie niebezpieczne.
Pyt z metalu lekkiego moze sie zapali¢ lub wybuchnac.

< Do wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ceramice
i tworzywach sztucznych, a takze do wkrecania srub
uzywa sie narzedzi bez systemu SDS-plus (np. wiertta
cylindryczne). Do osadzania tego rodzaju narzedzi
potrzebny jest szybkomocujacy uchwyt wiertarski lub
uchwyt wiertarski z wiericem zebatym.

< Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy
natychmiast wymieni¢ na nowa. Ostona
przeciwpytowa w duzym stopniu zapobiega wnikaniu
pytu powstajgcego przy wierceniu do uchwytu
narzedziowego podczas pracy elektronarzedzia.
Montujac narzedzie robocze, nalezy zwréci¢ uwage,
czy ostona przeciwpytowa nie jest uszkodzona.

< Pyly niektérych materiatéw, na przyktad powtok
malarskich z zawartoscig otowiu, niektérych
gatunkow drewna, mineratéw lub niektérych
rodzajow metalu, moga stanowi¢ zagrozenie dla
zdrowia, a takze

92

wywotywac reakcje alergiczne, schorzenia drég
oddechowych i/lub prowadzi¢ do zachorowan na
raka. Materiaty, zawierajace azbest moga by¢
obrabiane jedynie przez odpowiednio przeszkolony
personel.

— W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie
pytéw.

— Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje
stanowiska pracy.

— Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z
pochtaniaczem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujgcych w
danym kraju przepiséw, regulujacych zasady
obchodzenia sie z materiatami przeznaczonymi do
obrébki.

Symbole

< W razie zablokowania sie narzedzia roboczego,
elektronarzedzie nalezy natychmiast wytaczy¢.
Zwolni¢ narzedzie robocze.
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< Przed wtaczeniem elektronarzedzia nalezy upewnic < Przed odiozeniem elektronarzedzia, nalezy
sig, czy narzedzie robocze swobodnie sig obraca. poczeka¢, az znajdzie sie¢ ono w bezruchu. Narzedzie
Podczas wigczania elektronarzedzia z zablokowanym robocze moze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty
narzedziem roboczym powstajg wysokie momenty kontroli nad elektronarzedziem.
odwodzace.

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamietac
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu uzytkowaniu
elektronarzedzia.

Znaczenie Symbol Znaczenie

8H 2-20 D: (Bosch @ | Numer katalogowy
Wiertarka udarowa e oooooooo ] (x xxx xxx xxx) identyfikuje
zakres zaznaczony ha szaro: | elektronarzedzie w sposéb
Rekojesé (pokryta guma) Lo jednoznaczny.
Nalezy w catosci przeczytaé Przed przystapieniem do
wskazowki bezpieczenstwa i jakichkolwiek czynnosci
wszystkie instrukcje obstugowym przy

elektronarzedziu, nalezy wyjaé
wtyczke sieciowa z gniazda

Nalezy nosi¢ srodki ochrony
stuchu

Kierunek ruchu Kierunek reakcji

Zabronione czynnosci Bieg w prawo/w lewo

Wiercenie bez udaru Wiercenie udarowe

Obrébka przecinakiem Sruby

Nalezy nosi¢ rekawice
a ochronne
2
-
i

g :‘i _{ = @
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Symbol Znaczenie
I ruchomienie
a Blokada wtacznika/wytacznika

Niska predkosc
obrotowaj/udarowa

System odsysania pytéw
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Symbol Znaczenie
O Wytaczenie

3 Vario-Lock
- Wysoka predkosc

2 obrotowa/udarowa

Q Uchwyt narzedziowy

50%plea
Energia udaru zgodna z EPTA-  n, Predkos¢ obrotowa bez
Procedure 05/2009 obciazenia
P, Moc znamionowa ‘ Koronka wiertnicza
B Drewno Murze
A Stal W betonie
@ max. Maks, srednica wiercenia . Ciezar odpowiednio do

Klasa ochrony

EPTA-Procedure 01/2003

LwA Poziom natezenia dZzwieku

Loa Poziom ci$nienia akustycznego

K Niepewnos¢

an Wartos¢ emisji drgan

Zakres dostawy

Mtot udarowy, rekojes¢ dodatkowa i ogranicznik
gtebokosci.

Narzedzia robocze i pozostaty osprzet ukazany na
rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania nie
wchodzi w standardowy zakres dostawy.

Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Elektronarzedzie jest przeznaczone do wiercenia
udarowego w betonie, cegle i kamieniu oraz do lzejszych
prac zwigzanych z dtutowaniem. Narzedzie jest réwniez
przystosowane do wiercenia bez udaru w drewnie,
metalu, ceramice i tworzywach sztucznych, a takze do
wkrecania.

Dane techniczne

Dane Techniczne produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 193 niniejszej instrukcji
eksploatacji.

Dane aktualne sg dla napiecia znamionowego [U] 230/240
V. Przy napieciach odbiegajacych od powyiszego i w
przypadku modeli specyficznych dla danego kraju dane te
moga sie roznic.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce
znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy
handlowe poszczegdlnych elektronarzedzi moga sie
réznic.

94
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Polski |
Deklaracja zgodnosci ce Informacja na temat hatasu i
Planowane dziatanie Rysunek Stri
Wktadanie narzedzia roboczego SDS-plus 1 194
Wyjmowanie narzedzia roboczego SDS-plus 2 194
Wybér trybu pracy i kierunku obrotéow 3 195-196
Zmiana pozycji przecinaka (Vario-Lock) 4 196
Ustawianie rekojesci dodatkowej 5 196
Ustawianie gtebokosci wiercenia X 6 197
Montaz przystawki odsysajacej 7 197
Witaczanie/wytaczanie oraz ustawianie predkosci obrotowej 8 198
Blokada wtacznika/wytacznika 9 198
Odblokowanie wigcznika/wytacznika 10 198
Wybér osprzetu - 199

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze produkt,
przedstawiony w ,,Dane techniczne”, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentow
normatywnych:

EN 60745-zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

p s//‘é//é"/ﬁ%%' 1. V. %0}0«-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Leinfelden,
18.03.2010

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

wibracji

Wartosci pomiarowe produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 193 niniejszej instrukcji
eksploatacji.

Wartosci taczne hatasu i drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkdw) oznaczone zostaty zgodnie z EN 60745.

Montaz i praca

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745
procedurg pomiarowg i moze zosta¢ uzyty do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub
z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wystarczajgco konserwowane, poziom drgan moze
odbiegac¢ od podanego. Podane powyzej przyczyny moga
spowodowaé podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy. Aby doktadnie ocenic¢
ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢ pod uwage takze
okresy, gdy urzadzenie jest wytgczone, lub gdy jest
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wprawdzie wtgczone, ale nie jest uzywane do pracy. W
ten sposéb taczna (obliczana na petny wymiar czasu
pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie
nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe S$rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami
ekspozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia
i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej
temperatury rak, ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Konserwacja i czyszczenie

< Aby zapewnic bezpieczng i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy
utrzymywacé w czystosci.

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego
numeru katalogowego elektronarzedzia zgodnie z danymi
na tabliczce znamionowej.

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i
konserwacji nabytego produktu oraz dostepu do czesci
zamiennych prosimy zwracac sie do punktéw obstugi
klienta. Rysunki techniczne oraz informacje o czesciach
zamiennych mozna znalezé pod adresem: www.bosch-
pt.com

Zespdt doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca
w razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:

+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego) E-Mail:
elektronarzedzia.info@pl.bosch.com www.bosch.pl

95

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac
utylizacji zgodnie z obowigzujgcymi zasadami ochrony
Srodowiska.

Tylko dla panistw nalezacych do UE:

Zgodnie z  europejska  wytyczng
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i
elektronicznych i jej stosowania w
prawie  krajowym, wyeliminowane
niezdatne do uzycia
elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do
ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony
srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

—$|®
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Vseobecna varovna upozornéni
pro elektronaradi

I Ctéte viechna varovna upozornéni a
AVAROVANI .
pokyny. Zanedbani

pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynt mohou
mit za nasledek Uder elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem
Lelektronaradi” se vztahuje na elektronaradi provozované
na el. siti (se sitovym kabelem) a na elektronaradi
provozované na akumuldtoru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

< UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobre
osvétlené. Neporddek nebo neosvétlené pracovni
oblasti mohou vést k trazdm.

< S elektronafadim nepracujte v prostfedi ohroZzeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

< Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti
elektronaradi daleko od Vaseho pracovniho mista.
PFi rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

< Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt Zzadnym zpisobem
upravena. Spolecné s elektronafadim s ochrannym
uzemnénim nepoufZivejte Zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky
snizuji riziko uderu elektrickym proudem.

< Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko uderu
elektrickym proudem.
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« Chraiite stroj pfed destém a vlhkem. Vniknuti vody
do elektronaradi zvySuje nebezpeci ideru elektrickym
proudem.

Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni i
zavéseni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje,
ostrych hran nebo pohyblivych dili stroje.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko Uderu
elektrickym proudem.

< Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouZijte
pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpusobilé i pro venkovni pouZiti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro poufziti
venku, snizuje riziko uderu elektrickym proudem.

< Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostiedi, pouZijte proudovy chranic.
Nasazeni proudového chranice sniZuje riziko dderu
elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

« Budte pozorni, davejte pozor na to, co délite a
pfistupujte k praci s elektronafadim rozumné.
NepouZivejte Zadné elektronafadi pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lékd.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektronaradi mlze
vést k vaznym poranénim.

< Noste osobni ochranné pomicky a vidy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiucek jako
maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv s
protiskluzovou podrazkou, ochranna ptilba nebo
sluchdtka, podle druhu nasazeni elektronaradi, snizuji
riziko poranéni.

« Zabraiite neumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu
a/nebo akumulator. Mate-li p¥i no3eni elektronaradi
prst na spinac¢i nebo pokud stroj pripojite ke zdroji
proudu zapnuty, pak to mlze vést k uraziim.

« Nei elektronafadi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Néstroj nebo kli¢, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

—$|®
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< Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si
bezpeény postoj a udriujte vidy rovnovahu. Tim
muZete elektronaradi v neocekdvanych situacich lépe
kontrolovat.

< Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udriujte daleko od
pohybuijicich se dild. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

< Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouiZity.
PouZiti odsavani prachu mulzZe snizit ohroZeni
prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

< Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim
budete pracovat v udané oblasti vykonu lépe a
bezpecnéji.

< NepouiZivejte Zzadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektrondradi, které nelze zapnout ¢i vypnout
je nebezpecné a musi se opravit.

< Nei provedete sefizeni stroje, vyménu dild
prislusenstvi nebo stroj odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstrarite akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimyslnému zapnuti
elektronaradi.

< Uchovavejte nepouzivané elektronaradi
mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam,
které se strojem nejsou seznameny nebo necetly
tyto pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkuSenymi osobami.

< Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji
se, zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ie
je omezena funkce elektronafadi. Poskozené dily
nechte pfed nasazenim stroje opravit. Mnoho UrazC
ma pricinu ve Spatné udrzovaném elektronaradi.

< Rezné nastroje udrzujte ostré a isté.
Peclivé osetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi
hranami se méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

Cesky 97

Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto pokynti.
Respektujte pfitom pracovni podminky a
provadénou Cinnost. PoufZiti elektronafadi pro jiné
nez urcujici pouziti mize vést k nebezpeénym
situacim.

Servis

< Nechte opravit pouze
kvalifikovanym odbornym persondlem a pouze s
origindlnimi ndhradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze
bezpecnost stroje zlistane zachovana.

Vase elektronaradi

Bezpecnostni upozornéni pro
kladiva

< Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku maze zpUsobit
ztratu sluchu.

< Pouzivejte  pfidavné rukojeti dodavané s
elektronaradim. Ztrita kontroly mulze vést ke
zranénim.

< Pokud provadite prace, pfi kterych maze nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektrickd vedeni nebo
vlastni sitovy kabel, pak drite elektronafadi na
izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s vedenim
pod napétim muize pfivést napéti i na kovové dily
elektronaradi a vést k uderu elektrickym proudem.

Dalsi bezpecnostni a pracovni

upozornéni

« Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
soubhlasit s tdaji na typovém Stitku elektronaradi.
Elektronafadi oznacené 230 V smi byt provozovano i
na 220 V.

< Poutijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim muZe vést k pozaru a elektrickému uderu.
Poskozeni plynového vedeni miize vést k explozi.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpUsobi vécné
Skody.

98 Cesky
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« PFidavnou rukojet pevné utdhnéte, elektronaradi
drite pfi praci pevné obéma rukama a zajistéte si
bezpecny postoj. Elektronaradi je dvéma rukama
vedeno bezpeénéji.

poskozena. < Prach materiald jako jsou natéry s
obsahem olova, nékteré druhy dieva, nerosti a kova
mohou byt zdravi skodlivé a mohou vést k alergickym

reakcim, onemocnénim dychacich cest a/nebo k
< Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny rakoviné. Material s obsahem azbestu sméji opracovavat
upinacim pfipravkem nebo svérakem je drzen jen specialisté.

bezpecné&ji neZ Vasi rukou. — Pokud mozZno pouZivejte odsavani prachu.

< UdrZujte své pracovni misto Cisté. Smési
materidld jsou obzvlast $kodlivé. Prach lehkych
kovd mlze hofet nebo explodovat.

Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

— Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s
tridou filtru P2.

< Pro vrtani bez priklepu do dfeva, kovu, keramiky a

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisli pro opracovavané
umélé hmoty a téZ pro Sroubovéni se pouzivaji ) platnych precpist p P

nastroje bez SDS-plus (napf. materialy.
vrték s valcovou stopkou). Pro tyto néstroje Pokud se nasazovaci nastroj zablokuje, vypnéte
« elektronaradi. Nasazovaci nastroj uvolnéte.
potFebujete rychloupinaci sklicidlo resp. ozubené Pfed zapnutim elektronafadi se pFesvédéete o volné
sklicidlo. pohyblivosti nasazovaciho nastroje. Pfi zapnuti se
< Poskozenou protiprachovou krytku nechte zablokovanym vrtacim néstrojem vznikaji vysoké reakéni

« momenty.
ihned vyménit. Ochranna protiprachova krytka
zabranuje dalekosahlému vniknuti vrtaciho
prachu do upnuti nastroje béhem provozu. PFi
nasazovani nastroje dbejte na to, aby ochranna
protiprachova krytka nebyla

Nez jej odloZite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mlze

vzpficit a vést ke ztraté kontroly nad elektronaradim.

Symboly
Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni navodu k provozu. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbold Vam pomdUZe elektronaradi lépe a bezpecnéji pouZivat.

Symbol Vyznam Symbol

GBH 2-20 D: Vrtaci kladive BOSCH @ Objednaci €islo {x xxx xxx xxx)
Sedé oznatend oblast: e xoxoed  jednoznacngé identifikuje
rukojet’ elektronaradi.

(izolovany povrch rukojeti)

oo

Ctéte viechna bezpeénostni Pred kaZdou praci na
upozornéni a pokyny elektronaradivytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky

@ Noste ochranné rukavice Noste ochranu sluchu




Symbol Vyznam

meér pohybu

Zakazané pocinani

Vrtani bez priklepu

Sekani

Zapnuti

Aretace spinace

Maly pocet otacek/aderd

Odsavani

m% %EH-'-WX‘

Intenzita jednotlivych Gderd
podle EPTA-Procedure
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Symbol Vyznam

mer reakce

Chod vprave/vievo
Priklepove vrtani
Srouby

Vypnuti

Vario-Lock

1&0«\\\\1:\i_<Q

&

Velky pocet otacek/uderd

Nastrojovy drzak

Ny Otacky naprazdno

05/2009
Py Jmenovity pfikon ¥ Duta vrtaci korunka
N/ Dfevo % Zdivo
9% Ocel BEE Beton
@ max. Maximalni prdmér vrtani i Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003
(o] Trida ochrany
LwA Hladina akustického vykonu Loa Hladina akustického tlaku
K Nepresnost an Hodnota emise vibraci
Obsah dodévky Kompletni pfislusenstvi naleznete v naSem programu

Vrtaci kladivo, p¥idavna rukojet a hloubkovy doraz.
Nasazovaci ndstroj a dalsi vyobrazené nebo popsané
prislusenstvi nepatfi k standardnimu obsahu dodavky.

prislusenstvi.

re

Urcené poutziti

Elektronafadi je urceno k priklepovému vrtani do
betonu, cihel a kamene a téZ pro lehké sekaci prace. Je
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|
rovnéz vhodné pro vrtani bez ptiklepu do dreva, kovu,
keramiky a umélé hmoty a téZ ke Sroubovani.

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Cil po€inani Obrazek Strana
Nasazeni néstroje SDS-plus 1 194
Odejmuti nastroje SDS-plus 2 194
Volba druhu provozu a sméru otaceni 3 195-196
Zmeéna sekaci polohy (Vario-Lock) 4 196
Natoceni ptidavné rukojeti 5 196
Nastaveni hloubky vrtani X 6 197
Montaz odsavani (Saugfix) 7 197
Zapnuti/vypnuti a nastaveni poctu otacek 8 198
Aretace spinace 9 198
Odjisténi spinace 10 198
Volba pfislusenstvi - 199

100 Cesky

Technicka data

Technicka data vyrobku jsou uvedena v tabulce na
strané 193.

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlignych
napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou
tyto udaje lisit.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku
Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych
elektronaradi se mohou ménit.

Prohlageni o shodé (q3

Prohlasujeme v plné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci
,Technickd data” popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60745 podle ustanoveni smérnic 2004/108/ES,
2006/42/ES.

Technicka dokumentace u:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Yy v %Mé«h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Leinfelden,
18.03.2010

Dr. Eckerhard Strotgen

Montaz a provoz
Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty vyrobku jsou uvedeny v tabulce na
strané 193.

Hodnoty hluku a celkové hodnoty vibraci
(vektorovy soucet tfi os) zjistény podle
EN 60745.

V téchto pokynech uvedenad drover vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a muze
byt pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi
se i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi. Uvedena
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uroven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektronaradi.
Pokud ovSem bude elektronaradi nasazeno pro jind
pouziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostateénou Udrzbou, mdzZe se Uroven vibraci lisit. To
muZe zatiZzeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné
zvysit. Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichZ je stroj vypnuty nebo sice

Udrzba a cisténi
& Udriujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Pfi vSech dotazech a objedndvkdach nahradnich dilG nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a udrzbé
Vaseho vyrobku a téZz k ndhradnim dilim. Technické
vykresy a informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomuie pfi
otazkach ke koupi, pouZivani a nastaveni vyrobkl a
prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovd s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com www.bosch.cz

Zpracovani odpadi
Elektronaradi, pFislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

bézi, ale fakticky neni nasazen. To muizZe zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.
Stanovte dodate¢nd bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci jako napt.: udrzba
elektronaradi a nasazovacich nastroji, udrZovani
teplych rukou, organizace pracovnich procesu.

Cesky 101
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Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
zarizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech museji byt uz neupotrebitelna
elektronaradi

rozebrana shromdazdéna a dodéna k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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102

Vseobecné vystrainé upozor-
nenia a bezpecnostné pokyny

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
Arozor a bezpecnostné

pokyny. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte
méze mat za nasledok zasah elektrickym pradom,
sposobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrainé upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouZitie.

Pojem ,,ruc¢né elektrické naradie” pouZivany v
nasledujicom texte sa vztahuje na ru¢né elektrické
ndradie napdjané zo siete (s privodnou $ndrou) a na
rucné elektrické naradie napajané akumulatorovou
batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

<« Pracovisko vidy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu
mat za nasledok pracovné drazy.

< Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzaja horlavé
kvapaliny, plyny alebo horlavy prach. Rucné
elektrické naradie vytvara iskry, ktoré by mohli prach
alebo pary zapalit.

< Nedovolte detfom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouZivania ruéného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odputani
pozornosti zo strany inej osoby moZete stratit

kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

« Zastréka privodnej s$nary ruéného elektrického
naradia musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku
v Ziadnom pripade nijako nemeirite. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouZivajte ani Ziadne
zastrckové adaptéry. Nezmenené zastrcky a vhodné
zasuvky znizuju riziko zdsahu elektrickym prddom.

< Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
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uzemnenymi povrchovymi plochami, ako su napr.
rary, vykurovacie telesa, sporaky a chladnicky. Keby
by bolo Vase telo uzemnené, hrozi zvySené riziko
zasahu elektrickym priadom.

< Chrante elektrické naradie pred ucinkami daida a

vihkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického
naradia zvysuje riziko zasahu elektrickym prudom.

< NepouZivajte privodnu Sniru mimo urceny ucel na

nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastrcku nevyberajte zo zasuvky
tahanim za privodnd $nudru. Zabezpeéte, aby sa
sietovd 3nura nedostala do blizkosti horticeho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostrymi hranami
alebo pohybujicimi sa suciastkami ruéného
elektrického naradia. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nudry zvySuju riziko zasahu elektrickym
pridom.

< Ked pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predliovacie kable, ktoré su
schvidlené aj na pouZivanie vo vonkajSich
priestoroch. PouZitie predlZovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouZivanie vo vonkajSom prostredi, znizuje
riziko zdsahu elektrickym pridom.

< Ak sa neda vyhnut pouiitiu ruéného

elektrického naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
ochranny spina¢ pri poruchovych prudoch. Pouzitie
ochranného spinaca pri poruchovych prudoch znizuje
riziko zésahu elektrickym prddom.

< Budte ostrazZity, sustredte sa na to, ¢o robite a k

praci s ruénym elektrickym naradim pristupujte s
rozumom. Nepracujte s ruénym elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked' ste unaveny, alebo ked ste pod

Bezpeénost oséb

vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Maly okamih
nepozornosti mdéze mat pri pouZivani naradia za
nasledok vézne poranenia.

< Noste osobné ochranné pomécky a pouzivajte vidy

ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomdcok, ako je ochranna dychacia maska,
bezpecnostnd pracovna obuv. ochranna prilba alebo
chrénice sluchu, podla druhu ru¢ného elektrického
naradia a spdsobu jeho pouZitia znizuju riziko
poranenia.
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Vyhybajte sa neumyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do cinnosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vidy presvedcte sa,
€i je rucné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prendsani ruéného elektrického naradia prst
na vypinaci, alebo ak rucné elektrické naradie
pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kltGce na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo klU¢, ktory sa nachadza v
rotujlcej Casti ruéného elektrického néradia, moéze
sposobit vazne poranenia os6b.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela.
Zabezpecte si pevny postoj, a neprestajne
udriiavajte rovnovahu. Takto budete méct rucné
elektrické naradie v neodakavanych situaciach lepsie
kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa
toho, aby so Vase vlasy, odev a rukavice dostali do
blizkosti rotujucich suciastok naradia. Volny odev,
dihé vlasy alebo 3perky moéiu byt zachytené
rotujdcimi ¢astami ruéného elektrického néradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat
odsdvacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i su dobre pripojené a
spravne pouZivané. PouZivanie odsavacieho
zariadenia a zariadenia na zachytdvanie prachu
znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

103

Starostlivé pouZivanie ru¢ného elektrického
naradia a manipuldcia s nim

«

Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte.
PouZivajte také elektrické naradie, ktoré je urcené
pre dany druh prace. Pomocou vhodného ruéného
elektrického néradia budete pracovat lepsie a
bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.
NepouZivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz
neda zapnut alebo vypnut, je nebezpecné a treba ho
zverit do opravy odbornikovi.

Slovensky |

« Skér ako zaénete naradie nastavovat alebo

prestavovat, vymiefiat prislusenstvo alebo skér, ako
odloZite naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej
Snury zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie
zabranuje nelimyselnému spusteniu ru¢ného
elektrického naradia.

NepouZivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovolte
pouzivat pneumatické naradie osobam, ktoré s nim
nie su doverne oboznamené, alebo ktoré si
neprecitali tieto Pokyny. Rucné elektrické naradie je
nebezpecné vtedy, ked ho pouZivaju neskusené
osoby.

Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne
funguju alebo &i neblokujq, ¢i nie st zlomené alebo
poskodené niektoré suciastky, ktoré by mohli
negativne ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouZitim naradia dajte
poskodené suéiastky vymenit. Vela nehdd bolo
sposobenych nedostato¢nou Udrzbou elektrického
naradia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
odetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa
daju viest.

104

< Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,

nastavovacie nastroje a pod. podla tychto
vystraznych upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov.
Pri praci zohl'adnite konkrétne pracovné podmienky
a &innost, ktord budete vykonavat. PouZivanie
ru¢ného elektrického ndradia na iny ucel ako na
predpisané pouzitie moZe viest k nebezpecnym
situdcidam.

Servisné prace

Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouZiva originalne
nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi, Ze bezpetnost
ndradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre kladiva

< Pouzivajte chranice sluchu. Pésobenie hluku moze

mat za nésledok stratu sluchu.
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< Poutzivajte pridavné rukovate, ktoré Vam boli
dodané s naradim. Strata kontroly nad naradim
moZe mat za nasledok poranenie.

< Privykonavani takej prace, pri ktorej by mohol
nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia alebo
zasiahnut vlastnu privodnd 3naru naradia, drite
naradie len za izolované plochy rukovati. Kontakt s
elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim, moze
dostat pod napétie aj kovové suciastky naradia a
sposobit zasah elektrickym priadom.
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prachu z vitania do skfu¢ovadla. Pri vkladani
pracovnych nastrojov davajte pozor na to, aby ste
ochranni manzetu neposkodili.

Rozne druhy prachu a materialov, ako st napriklad
natery s obsahom olova, niektoré druhy dreva,
mineraly a kovy, mézu byt zdraviu 3kodlivé a
vyvolavat alergické reakcie, spdsobovat ochorenia
dychacich ciest a/alebo rakovinu. Material, ktory
obsahuje azbest, smu opracovavat len $pecidlne
vyskoleni pracovnici.

— PouZivajte podla moZnosti zariadenie na
X rve v , , odsavanie prachu.

DalSie bezpecnostné a pracovné . . N .

— Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
pokyny — Odport¢ame Vam pouzivat ochrannd dychaciu
< VSimnite si napitie siete! Napitie zdroja pridu musi masku s filtrom triedy P2.
mat hodnotu zhodnu s Gdajmi na typovom §titku
ruc¢ného elektrického naradia. Vyrobky oznacené
pre napdtie

230 V sa smu pouZivat aj s napitim 220 V.

< Poutzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie
skrytych elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich
nenavftali, alebo sa obratte na miestne energetické
podniky. Kontakt s elektrickym vodi¢om pod napatim
moze spodsobit poZiar alebo mat za nésledok zasah
elektrickym pradom. Poskodenie plynového potrubia
moze mat za nasledok expldziu. Preniknutie do
vodovodného potrubia spésobi vecnu Skodu.

<« Pridavni rukovit dobre utiahnite, pri praci drite
rucné elektrické naradie pevne oboma rukami a
zabezpecte si spolahlivy postoj. Pomocou dvoch ruk
sa da toto rucné elektrické naradie viest
bezpecnejsie.

<« Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpeénejsi
ako obrobok pridrZiavany rukou.

< UdrZiavajte svoje pracovisko v ¢istote. Mimoriadne
nebezpecné st zmesi ré6znych materialov. Prach z
fahkych kovov sa moze lahko zapalit alebo
explodovat.

< Na vitanie do dreva, kovu, do keramiky a plastov, ako
aj na skrutkovanie sa pouZzivaju ndstroje bez stopky
SDS-plus (napr. vrtaky s valcovitou stopkou). Na
upinanie tychto nastrojov potrebujete rychloupinacie
sklucovadlo, resp. skluc¢ovadlo s ozubenym vencom.
< Poskodenu ochranni manzZetu dajte

okamiite vymenit. Ochranna manzeta zabrariuje
pocas prevadzky naradia v Sirokej miere vnikaniu
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Slovensky |
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa <« ESte pred zapnutim ru¢ného elektrického naradia
konkrétneho obrabaného materialu. sa presvedcte, i sa pracovny nastroj volne

pohybuje. Pri zapnuti so zablokovanym vitacim
nastrojom vznikaju velmi intenzivne reakéné
momenty. < Pockajte na uplné zastavenie
ru¢ného

< Ak by sa ndhodou pracovny nastroj zablokoval,
rucné elektrické naradie vypnite. Uvolnite
(vyberte) pracovny nastroj.

105

elektrického naradia, aZ potom ho odloZte.
Pracovny nastroj sa moze zaseknit a moze zapricinit
stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

Symboly

Nasledujuce symboly st na ¢itanie a pochopenie tohto Navodu na pouZivanie velmi dblezité. Dobre si tieto symboly a
ich vyznamy zapamétajte. Spravna interpretacia tychto symbolov Védm bude pomahat lepsie a bezpetnejsie pouzivat
toto rucné elektrické naradie.

Symbol Vyznam Symbol Vyznam
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| Slovensky
GBH 2-20 D: Vrtacie kladivo Bosch @ ) Vecné &islo (x xxx xxx xxx)
sedo oznatend oblast: e oosoxox)  ruéné elektrické ndradie
R.ukov'at' ‘ ) Fos jednoznaéne identifikuje.
(izolovana plocha rukovate)

Precitajte si véetky
bezpecnostné upozornenia a

Pred kaZzdou pracou na ruénom
elektrickom naradi vytiahnite

bezpeénostné pokyny zastréku naradia zo zasuvky
Pouzivajte ochranné pracovné Pouzivajte chranice sluchu
rukavice

Smer pohybu Smer reakcie

Zakazany druh manipulacie PravobeZzny/lavobeZny chod

Vitanie bez priklepu Vitanie s priklepom

Sekanie Skrutky
Zapnutie Vypnutie
Zaaretovanie vypinaca Vario-Lock

Maly poéet obratok/nizka
frekvencia priklepu

Vysoky pocet obratok/vysoka
frekvencia priklepu

o
]
a
T
I
8
e

44034 @@
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Symbol Vyznam Symbol Vyznam
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Slovensky |
Odsavanie Skluéovadlo
7D T
f iff? 8

'1. S S04 ples

E Intenzita jednotlivych Ny Pocet volnobeznych obratok
priklepov podla 05/2009

P, Menovity priken , Duta vftacia korunka

B Drevo Murivo

¥ A Ocel Betén

@ max Maximalny dovoleny vftaci . Hmotnost podla

priemer
Trieda ochrany

EPTA-Procedure 01/2003

LwA Hladina akustického vykonu

Loa Hladina akustického tlaku

K Nepresnost merania

an Hodnota emisie vibracii

Obsah dodavky (zakladna
vybava)

Vrtacie kladivo, pridavna rukovit a hibkovy doraz.
Zobrazeny pracovny nastroj a dalSie zobrazené alebo
popisané prislusenstvo nepatria do Standardnej zakladne;j
vybavy produktu.

Kompletné prislusenstvo ndjdete v naSom programe
prislusenstva.

Pouzivanie podla urcenia

Toto rucné elektrické naradie je uréené na vrtanie s
pneumatickym priklepom do betdnu, tehly a prirodného
kamenia, ako aj na ahké sekacie prace. Je tieZz vhodné na
vrtanie bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a plastov a
takisto na skrutkovanie.

Technické udaje
Technické Udaje produktu su uvedené v tabulke na strane
193.

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V
takych pripadoch, ked’ ma napatie odli$né hodnoty a pri

vyhotoveniach, ktoré su $pecifické pre niektoru krajinu,
sa mOZu tieto udaje odlisovat.

Vsimnite si laskavo vecné Cislo na typovom stitku svojho
ru¢ného elektrického néradia. Obchodné nazvy
jednotlivych produktov sa mézu odlidovat.

Vyhlasenie o konformite ce

Na vlastnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok ,Technické Udaje” sa zhoduje s nasledujucimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745
podla ustanoveni smernic 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Subory technickej dokumentacie sa nachddzaju na

adrese: Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7 ,,/M

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Leinfelden,
18.03.2010

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification
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Informacia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty produktu st uvedené v tabulke na
strane 193.

Celkové hodnoty hluku a vibrécii (sucet vektorov troch
smerov) zistované podla normy EN 60745.

Uroveri kmitov uvedend v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v norme
EN 60745 a mozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie
roznych typov rucného elektrického naradia medzi
sebou. Hodi sa aj na predbeiny odhad zataZenia
vibraciami. Uvedena hladina vibrécii reprezentuje hlavné
druhy pouZivania tohto ru¢ného elektrického naradia.
Avsak v takych pripadoch, ked' sa toto ruc¢né elektrické
naradie pouZije na iné druhy pouiZitia, s odliSnymi
pracovnymi nastrojmi

Montaz a pouzivanie
107

alebo sa podrobuje nedostatoCnej uUdribe, moZe sa
hladina zataZenia vibraciami od tychto hodnét odlidovat.
To mdze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby. Na presny odhad zataZenia vibraciami
pocas urcitého ¢asového uUseku prace s naradim treba
zohladnit doby, podas ktorych je ruéné elektrické naradie
vypnuté alebo doby, ked ndradie sice bezi, ale v
skuto¢nosti sa nepouziva. To mdZze vyrazne redukovat
zataZzenie vibraciami podas celej pracovnej doby. Na
ochranu osoby pracujicej s naradim pre Gcinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako su napriklad: ddrzba ru¢ného elektrického
naradia a pouzivanych  pracovnych  nastrojov,
zabezpedenie zachovania teploty ruk, organizacia
jednotlivych pracovnych tkonov.

Ciel ¢innosti Obréazok Strana
VloZenie pracovného nastroja so stopkou SDS-plus 1 194
Vybratie pracovného nastroja so stopkou SDS-plus 2 194
Volba rezimu prevadzky a smeru otacania 3 195-196
Zmena polohy sekaca (Vario-Lock) 4 196
Otocenie pridavnej rukoviéte 5 196
Nastavenie hibky vrtu X 6 197
Montaz odsavacieho zariadenia (Saugfix) 7 197
Zapinanie/vypinanie a nastavenie po¢tu obratok 8 198
Zaaretovanie vypinaca 9 198
Uvolnenie aretacie vypinaca 10 198
Volba prislusenstva - 199

Udrzba a Cistenie

< Rucné elektrické naradie a jeho vetracie strbiny
udrZiavajte vidy v &istote, aby ste mohli pracovat
kvalitne a bezpecne.
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Servisné stredisko a poradenska
sluzba pre zakaznikov

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych stciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo uvedené
na typovom stitku vyrobku.

Servisné stredisko Vadm odpovie na otdzky tykajluce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych
suciastok. RozloZené obrdazky a informacie k ndhradnym
suciastkam najdete aj na web-stranke: www.bosch-
pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
poméZze aj pri problémoch tykajlcich sa kiipy a nastavenia
produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800
Fax: +421 (02) 48 703 801 E-Mail:
servis.naradia@sk.bosch.com www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v
narodnom prave sa musia uz
nepoutzitelné elektrické naradia

zbierat separovane a treba ich dévat na recykldciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Altala'nos biztonsa’gi el(')'l'ra'sok az Kérjiik a késGbbi haszndlatra gondosan Grizze meg
L. , ezeket az elGirasokat.
EIEktromOS keuszerszamokhoz Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom

ST e Olvassa el az 8sszes a halézati elektromos kéziszerszémokat  (halézati
biztonsagi figyelmez-

csatlakozé kébellel) és az akkumulatoros elektromos

tetést és elGirast. A kovetkezSkben leirt el6irdsok kéziszerszamokat (halozati csatlakozé kabel nélkil)
betartdsdnak elmulasztasa dramiitésekhez, tlizh6z foglalja magaban.

és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

—$|®
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Munkahelyi biztonsag

<« Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a

munkahelyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan
munkatertlet balesetekhez vezethet.

Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port
vagy a gézoket meggyujthatjak.

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjdk a figyelmét, elvesztheti az
uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi elGirasok
< A késziulék csatlakozé dugéjanak bele kell

illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugét
semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.
Védéfoldeléssel ellatott késziilékekkel kapcsolatban
ne hasznaljon csatlakoz6 adaptert. A valtoztatas
nélkili csatlakozé dugdk és a megfelel6 dugaszold
aljzatok cs6kkentik az aramutés kockazatat. 109

Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csévek,
flit6testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az
aramtési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tdl
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megndveli az aramités veszélyét.

Ne haszndlja a kdabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy
akassza fel a kabelnél fogva, és sohase huzza ki a
halozati csatlakozé dugét a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktdl, olajtol, éles élektdl és
sarkaktdl és mozgé gépalkatrészektsl. Egy
megrongalddott vagy csomokkal teli kabel megnoveli
az dramiités veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé6 hasznalatra
engedélyezett hosszabbitdt hasznaljon. A szabadban
val6  haszndlatra  engedélyezett  hosszabbitd
hasznalata csokkenti az aramités veszélyét.

«

< Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam

nedves kdrnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolét. Egy  hibadram-
védbkapcsold alkalmazdsa csokkenti az dramités
kockazatat.

Személyi biztonsag

< Munka kdzben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit

csindl és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne haszndlja a berendezést. Egy pillanatnyi
figyelmetlenség a szerszam hasznélata kzben komoly
sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddeipd, védbsapka és
fulvédé haszndlata az elektromos kéziszerszdm
hasznalata jellegének megfeleléen csokkenti a
személyi sérulések kockazatat.

110

< Keriilje el a késziilék akaratlan Gizembe helyezését.

Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozé dugét a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna
az akkumuldtor-csomagot, és miel6tt felvenné és
vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kézben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a készlléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez
balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a normalistél
eltéré testtartast, ligyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyenstlyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben
is jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
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kesztylijét a mozgé részekt6l. A b6 ruhat, az
ékszereket és a hosszU hajat a mozgé alkatrészek
magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasdhoz és Osszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé
moédon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen miikodnek. A
porgy(ijté berendezések haszndlata csokkenti a
munka soran keletkezd por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és hasznalata

«

Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomdnyon beliil jobban és
biztonsdgosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-
, sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatbol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az el6vigydzatossagi intézkedés meggatolja
a szerszam akaratlan tizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatat. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

A késziuiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongaldédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset

Magyar |

torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégit6 karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagodszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezé és
gondosan apolt vagészerszdmok ritkdbban ékelédnek
be és azokat kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.
Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elGirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltéré célokra vald
alkalmazdsa veszélyes helyzetekhez vezethet.
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Szerviz-ellenérzés

< Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi elGirasok a kalapacsok

szamara

< Viseljen flilvédét. Ennek elmulasztdsa esetén a zaj
hatdsa a halldképesség elvesztéséhez vezethet.

< Haszndlja az elektromos kéziszerszammal
egyiitt szallitott podtfogantyukat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sérilésekhez
vezethet.

<« Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség
alatt allo, kiviilrél nem lathaté vezetékekhez, vagy a
késziilék sajat halozati csatlakozé kabeljéhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt 4ll6 vezetékhez
ér, az elektromos kéziszerszam fémrészei szintén
feszliltség ala kerulhetnek és dramitéshez
vezethetnek.

Tovabbi biztonsagi és

munkavégzési utmutato

« Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az
aramforras fesziiltségének meg kell egyeznie az
elektromos kéziszerszam tipustablajan talalhat6
adatokkal. A 230 V-os berendezéseket 220 V
halozati fesziiltségrdl is szabad Gizemeltetni.

< Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalatot tanacsat. Ha egy elektromos
vezetéket a berendezéssel megérint, az t(izh6z és
dramutéshez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa
robbandst eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit
meg, anyagi karok keletkeznek.

111
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Huzza meg szorosra a pétfogantyut, a munka soran
mindig mindkét kezével szorosan tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy szilard, biztos alapon alljon. Az elektromos
kéziszerszamot két kézzel biztosabban lehet vezetni.

< A megmunkalasra keriil6 munkadarabot
megfelelSen rogzitse. Egy befogd szerkezettel vagy
satuval rogzitett munkadarab biztonsdgosabban van
rogzitve, mintha csak a kezével tartana.

< Tartsa tisztan a munkahelyét. Az anyagkeverékek
kilonosen veszélyesek. A konnyl fémek pora égheté
és robbanasveszélyes.

< Faban, fémekben, keramikus anyagokban és
mdanyagban Gtés nélkuli farasra, valamint
csavarozasra SDS-plus nélkuli szerszamokat (példaul
hengeres szaru furét) kell hasznalni. Ezekhez a
szerszamokhoz egy gyorsbefogd vagy egy
fogaskoszorus furétokmanyt kell haszndlini.

< Ha egy porvédGsapka megrongalédott, azonnal
cseréltesse ki. A porvéddsapka lizem kdzben
messzemenden meggatolja a furds soran keletkezé
por behatolasat a szemszambefogd egységbe. A
szerszam behelyezésekor lgyeljen arra, hogy ne
rongalja meg a porvédé sapkat.

< Egyes anyagok, mint példaul 6lomtartalmu festékek,
bizonyos fafajtak, asvanyok és fémek porai
egészségkarositd hatasuak lehetnek és allergias
reakcidkat, léguti betegségeket és/vagy rakos
megbetegedéseket valthatnak ki. A készilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

— Alehet8ségek szerint hasznéljon porelszivast.
— Gondoskodjon a munkahely jé szell§ztetésérdl.

— Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlirosztalyu
porvédd alarcot hasznalni.

A feldolgozasra kertil6 anyagokkal kapcsolatban
tartsa be az adott orszdgban érvényes elGirdsokat.

112

< Ha a betétszerszam leblokkolt, kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Vegye ki a
betétszerszamot.

< Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa
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el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a betétszerszam
szabadon mozog. Ha leblokkolt furészerszam mellett
kapcsolja be a kéziszerszamot, igen magas reakcids
nyomatékok lépnek fel.

Magyar |
Jelképes abrak

Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelSdhet, és a
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

Az ezt kovetd jelmagyarazat az Uzemeltetési Gitmutaté elolvasaséanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbdlumok helyes interpretalasa segitségére lehet az

Magyarazat
GBH 2-20 D: Furdokalapacs

szlrke tartomany:
Fogantyu
(szigetelt fogantyu-felulet)

Olvassa el valamennyi
biztonsagi elbirast és utasitast

Viseljen védd keszty(t

Mozgdsirany

Tilos tevékenység

Furas Gtés nélkal

elektromos kéziszerszam jobb és biztonsdgosabb hasznalatdban.

Magyarazat

Cikkszam (x xxx xxx xxx)

az elektromos kéziszerszamot
egyértelmien azonositja.

Az elektromos kéziszerszamon
végzendo barmely munka
megkezdése eldtt huzza ki a
csatlakozé dugdt a dugaszoléd
aljzatbal

Viseljen fulvédot

A reakcid irdnya

Jobbra forgas/balra forgas

Kalapdcsos flras

®
0
]
X
+

I

o

104~ @ @

Vésés Csavarok
Bekapcsolas Kikapcsolas
A be-/kikapcsold rogzitése Vario-Lock
113
Jel Magyarazat Jel Magyarazat

—$®




OBJ_BUCH-1110-001.book Page 128 Thursday, March 18, 2010 2:24 PM

| Magyar

R

Alacsony fordulat-/utésszam

Elszivas

Magas fordulat-/utésszam

Szerszambefogo egység

S0%phea
Egyedi utéerd az EPTA- Ny Uresjarati fordulatszam
Procedure 05/2009" (2009/05
EPTA-eljaras) szerint
Py Névleges felvett teljesitmény "' Ureges furéfej
W Faban % Téglafalban
A Acélban B Betonban
@ max. Legnagyobb furéatmérs i Suly az ,,EPTA-Procedure
01/2003” (2003/01
EPTA-eljaras) szerint
=] Erintésvédelmi osztaly
LwA Hangteljesitmény-szint Lpa Hangnyomas-szint
K Széras an Rezgés kibocsatasi érték

Szallitmany tartalma

Furdkalapacs, pétfogantyu és mélységi litkoz6 A
betétszerszam és képeken lathatd vagy a szovegben leirt
tovabbi tartozékok nem tartoznak a standard
szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtaldlhato.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam betonban, téglaban és
terméskSben végzett Utvefurdsra, valamint kénnyebb
vésési munkdkra szolgal. A berendezést faban, fémekben,
keramiakban és mianyagokban utés nélkili furdsra és
csavarozasra is lehet hasznalni.

Miiszaki adatok

A termék miiszaki adatai az 193. oldalon, a tablazatban
talalhatdk.

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziltségre vonatkoznak.
Ett6l eltéré fesziltségek esetén és az egyes orszagok
szamara készult kilonleges kivitelekben ezek az adatok
véltozhatnak.

Kérjik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama
tipustablajan talalhato cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszdmoknak tobb kiilonboz8 kereskedelmi
megnevezése is lehet.

C€

Megfelel6ségi nyilatkozat
Egyeduli felelséggel kijelentjiik, hogy a ,MUiszaki
adatok” alatt leirt termék megfelel a kovetkezd
szabvényoknak, illetve irdnyadé dokumentumoknak: EN
60745 a 2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek
megfelel&en.

A m(iszaki dokumentacié a kovetkez8 helyen talalhaté:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen Senior Vice
President Head of Product
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Engineering Certification
7 /{,;Mf 1.V /%’{) {?L"'

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.03.2010
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Zaj és vibracio értékek

A termék mért értékei az 193. oldalon, a tablazatban
talalhatdk.

A zaj- és rezgési Osszértékek (a harom irany
vektortsszege) az EN 60745 szabvanynak megfelelen
kerlltek meghatarozasra.

Az ezen elGirdsokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok
Osszehasonlitasara ez az érték felhasznalhaté. Ez az érték
a rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas. A
megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazasi tertletein vald hasznélat soran fellép6 érték.
Ha az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazésokra,
eltéré betétszer-

Felszerelés és lizemeltetés

szamokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az
egész munkaiddre vonatkozd rezgési terhelést
lényegesen megnovelheti. A rezgési terhelés pontos
megbecsiléséhez figyelembe kell venni azokat az
idGszakokat is, amikor a berendezés kikapcsolt allapotban
van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem kertil
ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést |ényegesen csdkkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezel6nek
a rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az
elektromos kéziszerszam és a betétszerszamok
karbantartasa, a kezek melegen tartdsa, a
munkamenetek megszervezése.

A tevékenység célja Abra oldal
Az SDS-plus betétszerszam behelyezése 1 194
Az SDS-plus betétszerszam kivétele 2 194
Az lzemmadd és a forgasirany kijellése 3 195-196
A vésé helyzetének megvaltoztatasa (Vario-Lock) 4 196
A pétfogantyu elforditasa 5 196
Az X furatmélység beallitasa 6 197
Az elszivé berendezés (Saugfix) felszerelése 7 197
Be-/kikapcsolds és a fordulatszam bedllitasa 8 198
A be-/kikapcsold reteszelése 9 198
A be-/kikapcsolé reteszelésének felolddsa 10 198
Tartozék kivélasztasa - 199

Karbantartas és tisztitas

< Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot

és annak szell6z6nyilasait, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.
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Magyar |
Vevdszolgalat és tanacsadas

Ha kérdései vannak, vagy pétalkatrészeket akar
megrendelni, okvetlenil adja meg az elektromos
kéziszerszam tipustdblajan taldlhaté 10-jegy cikkszamot.

A vev@szolgdlat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szivesen
vélaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott abrak
és egyéb informacid a kovetkezd cimen talalhatdk:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevészolgélat szivesen segit Onnek, ha a termékek

és tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és beallitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest Gyomrdi at.
120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a
csomagolast a  kornyezetvédelmi  szempontoknak
megfelel&en kell Ujrafelhasznalasra elGkésziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozé 2002/96/EK
eurdpai irdnyelvnek és a megfelel6
orszagos torvényekbe vald dtiltetésének
megfelel6en a mar

nem hasznélhaté elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze
kell gydjteni és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak
megfelelGen kell djrafelhasznalasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
116
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O6wme yKka3aHUA NO TeXHUKE
6e3onacHocTu aas
3/1eKTPOUHCTPYMEHTOB

NPEAVIMPEXXAEHWNE MpouTnte BCce yKasaHua U

WHCTPYKLUM No
TexHuKe 6e3onacHocTU. HecobntoaeHune yKkasaHuii n
MHCTPYKLMI NO TexHWKe 6€30MacHOCTM MOKET CTaTb
NPUYMHOIN NOPAXKEHUA INEKTPUYECKMM TOKOM, NOXKapa u
TAXKENbIX TPABM.

CoxpaHsiiTe 3TM MHCTPYKLUM U YKa3aHua ansa byaywero
MCNo/b30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLUMX MHCTPYKLMAX U YKA3aHUAX
NOHATUE K3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha
3N1EKTPOVMHCTPYMEHT C NUTAHWEM OT CETU (C CETEBBIM
LWHYPOM) M Ha aKKyMYNATOPHbI 371EKTPOUHCTPYMEHT
(6e3 ceteBoro wHypa).

BesonacHocTb paboyero mecra

< Copepute pabouee MecTo B YMCTOTE M XOPOLIO
oCBELEeHHbIM. Becnopafok WM  HeocBeleHHble
yyactku  pabouero MOryT npuBecTM K
HECYaACTHBIM CNyYasM.

mMmecTa

< He paboraiiTe ¢ 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO

B3pblBOOMNACHOM nomeuieHum, B KoTopom
HaxoaATca ropto4yue UAaKocTtu,
BocniameHsawmeca rasbl uwam nbiNb.

3/'IeKTpOMHCprMeHTbI UCKPAT, YTO MOXKET NPUBECTU K
BOCM/1IaMEHEHUIO NblaN NN NApOoB.

< Bo BpemA paboTbl C 31EKTPOUHCTPYMEHTOM He
ponycKaitte 6nusko K Bawemy pabouemy mecry
AeTeil U NOCTOPOHHMUX nLL. OTBNEKLINCH, Bbl MOKeTe
NOTEePATb KOHTPO/Ib Haf, 9NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

dneKTpobe3onacHOCTb

<« a)llitencenbHas BW/IKA 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA
AOMKHA NOAXOAUTb K LUTENCENbHON po3eTke. Hu B
KOEM Cny4yae He U3MEHAITe WITENcesbHyI0 BUAKY.
He npumeHsiiTe nepexoaHble wWTeKepbl AR
3/IEKTPOMHCTPYMEHTOB C 3aLLUTHLIM 33a3EMJ/IEHUEM.
HensmeHeHHble WwrencenbHble BUAKW U NOAXOAALLME
LUTENCcesIbHbIE PO3ETKU CHUXKAKOT PUCK MOpaXkeHus
3/IEKTPOTOKOM.
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< MpepoTBpauiaiite TenecHbln
3a3eMNeHHbIMU NOBEPXHOCTAMMU, KaK To: € Tpy6amum,
3/1eMEeHTaMU OTON/IEHUA, KYXOHHbIMU MNAUTAMU KU
XonoAunbHUKamu. MNpu 3asemneHunn Bawero Tena

NOBbLIWAETCA PUCK NOPAXKEHNA /IEKTPOTOKOM.

KOHTaKT c

< 3awmwaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA M

CbIPOCTH. MpOHUKHOBEHME BObI B
3/IEKTPOMHCTPYMEHT MOBbLIWAET PUCK MNOPasKEHUs
3/1EKTPOTOKOM.

< He paspeluaeTcs UCNONb30BaTb WHYP HE No
Ha3HauYeHuIo, Hanpumep, ANA TPAHCMOPTUPOBKU
VAN NOABECKM INEKTPONHCTPYMEHTA, WKN Ana
BbITATMBAHMA BUJIKM U3 LLITENCE/IbHON PO3ETKM.
3awuaiite WHyp OT BO3AENCTBMA BbICOKMX
Temneparyp, Macna, ocTpbiX KPOMOK Unu
NOABUMKHbIX YacTel 3INeKTPOMHCTPYMEHTA.
MoBpesKAEHHbIN UAW CNYTaHHbINA WHYP NOBbIWAET
PUCK NOPaKEHWA 3NEKTPOTOKOM.

< Mpun pabote C 3INEKTPOMHCTPYMEHTOM  NopA,
OTKpbITBIM HEe60M npuUMeHsAiTe npuroaHble AnA
aTtoro Kabenn-yanuuutenu. MpumeHeHue
npuroagHoro Ansa paboTbl MoA OTKPbITBIM He6om
Kabena-yanMHWUTENA  CHUMKAET PUCK  NOpa)KeHus
3/1EKTPOTOKOM.

< ECNM  HEBO3MOXHO  u3bexaTb  NpUMEHeHus
3N1EKTPOMHCTPYMEHTAa B  CbIPOM  MNOMELLEHUM,
nogknouaiite 3N1EKTPOMHCTPYMEHT yepes
YCTPOMCTBO 3aLYUTHOrO OTKAIOYEHUA. [pumeHeHne
YCTPOMCTBA 3ALUMTHOMO OTK/IIOYEHWUS CHUXKAET PUCK
3/1eKTPUYECKOTO NOPaXKeHUs.

BesonacHOCTb Ntoaei

< ByAbTe BHUMATENbHbIMU, CIeAUTE 3a TeM, YTO Bbi
Aenaete, M NPOAYMAaHHO HauMHaliTe paboty ¢
3N1EKTPOMHCTPYMEHTOM. He nosb3yiitecb
3N1EKTPOMHCTPYMEHTOM B YCTaJIOM COCTOAHUU UAU
ecnu Bbl HAXOAUTECb B COCTOAHMM HaPKOTUHECKOTO
WN aNKOro/IbHOrO ONbAHEHWUA AU NOJA
Bo3aeiicTBMeM nekapcts. OaMH MOMEHT
HEBHMMAaTENbHOCTH NpK paboTe ¢
3N1EKTPOMHCTPYMEHTOM MOXKET NPUBECTY K
cepbe3HbiM TPaBMam.
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MpumeHsiite cpeacTBa UHAUBUAYANLHOMN 3aLUTbI U
BCEraa 3awWmTHbIe O4YKU. Mcnosib3oBaHue CpeacTs
MHAMBUAYaNbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLUMTHOM MacKK,
06yBM Ha HECKO/b3ALLEN NOAOLIBE, 3aLUUTHOTO
LNema WM CPpeacTs 3aluMTbl OPraHoB C/lyxa, — B
3aBMCMMOCTM OT BMAA paboTbl €
3/1IEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK NOJyYeHUs
Tpasm.

MpepoTBpaLyaiite HenpegHaMmepeHHOe BKAOYeHne
3NeKTPOMHCTpyMeHTa. MNepes nogknoueHnem
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA K 3NeKTPONUTaHMIO n/uam K
aKkKymynatopy ybeautecb B BbIKNIOYEHHOM
COCTOSIHMM 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecaum Bbl npu
TPAHCMOPTUPOBKE 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA AepKuTe
nasew, Ha BbIK/IIOYATENE MU BKAKOYEHHDIN
3/IEKTPOMHCTPYMEHT MOAK/OYAETE K CETU NUTaHUA,
TO 3TO MOXET MPUBECTU K HECYACTHOMY C/TyHalo.

Y6upaiiTe yCTaHOBOYHDIIA MHCTPYMEHT UNU FaeyHble
K/IOYM A,0 BKNIOYEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA.
VIHCTPYMEHT WM/IM KNtOY, HaXOAALLMIACA BO
BPaLLAoLENcA YacTW INEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET
NPWBECTM K TPaBMaMm.

He npuHMMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NO/IOXKeHne
Kopnyca Tena. Bceraa 3saHumalite ycroitumsoe
noso}KeHue U coxpaHsaiiTe paBHoBecue. braroaaps
3TOMY Bbl MOXKETe Nyylue KOHTPOAMPOBAThL
3N1EKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAHHbIX CUTYaALMAX.

Hocute noaxopsawyto pabouyto ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO OAEKAY U YKpaleHUs. [lep>Kute BONOCbHI,
OAEXKAY M PYKaBULbI BAANU OT ABMKYLUUXCA
yacreit. LLnpokas ogexaa, yKpaleH1s nam oimHHble
BOJI0CbI MOTYT 6bITb 3aTAHYTHI BPALLAOLLMMMCA
yacTamu.

Mpyn HaAMUYUU BO3MOMKHOCTN YCTAaHOBKMU
NblNeOTCaCbIBaOLMX U NbINEC60PHBIX YCTPOUCTB
nposepAiiTe UX NpUcoeAUHEHUE U NpaBuibHOE
ncnonb3osaHue. [IpUMeHeHMe NblIeoTCoCa MOXeT
CHM3WTb ONACHOCTb, CO3/,aBAEMYIO Mbl/bIO.

MpumeHeHMe 3N1eKTPOUHCTPYMEHTA U
obpawieHune c HUMm

«—

He neperpyaite 3/IeKTPOMHCTPYMEHT.
WUcnonb3yitte ana Baweii pa6oTtbl npea-

Pycckuit |
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Ha3HAYeHHbI ANA 3TOro 3/NEKTPOUHCTPYMeHT. C
NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM Bbl paboTaerte
NydWwe UM HagelkHee B YKasaHHOM AManasoHe
MOLLHOCTH.

He pa6oraiiTe ¢ 31EKTPOMHCTPYMEHTOM npU
HEUCNPABHOM BbIK/lOYaTeNe. J/IEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOpbIA ~ HE  MOAAAETCA  BK/KOYEHUIO WU
BbIK/IOYEHUIO, onaceH M [BOMKEH 6bITb
OTPEMOHTUPOBaH.

[lo Hauyana HanaAKu 3NEKTPOMHCTPYMEHTa, nepes
3aMeHOM NPUHAANEXKHOCTe W npeKpaleHuem

paboTbl OTKAOYATE LUTENCENbHYIO BUAKY OT
PO3eTKM ceTM n/unu BbIHbTE aKKYMynaTop. 3Ta mepa
NpPeLOCTOPONKHOCTU npegoTepaiwiaer
HenpeaHamepeHHoe BKIOYEHME
3/1EKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuUTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B
HefoCTynHOM Ansa peteit mecre. He paspewaiite
NoNb30BaTbCA  I/NEKTPOMHCTPYMEHTOM  /iLaMm,
KOTOpble He 3HaKOMbl € HMUM WA He YUTaNU
HacTOAWMX  MHCTPYKUMIA.  DNEKTPOUHCTPYMEHTDI
OMacHbl B PyKax HEOMbITHBIX /WL,

TwaTtenbHO yXaXKMBaTe 3 IIEKTPOMHCTPYMEHTOM.
Mposepsiite  6e3ynpeuHylo GyHKUMIO M Xxo4
ABUKYLUMXCA vacrei 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA,
oTCyTCTBME  MOAOMOK  WUAU noBspeXKaeHui,
oTpuuarenbHo BANAIOLMX Ha $yHKUUIO
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa.  lMoBpexAeHHble  yacTn
AOMKHbBI 6bITb OTPEMOHTUPOBaHbI Ao
MCNONb30BAHWUA  3NEKTPOUHCTPYMeHTa.  [lnoxoe
06CNyKMBaHNE  3NEKTPOMHCTPYMEHTOB  ABAAETCA
NPUYMHOMN BONBLLIOTO YMC/IA HECHACTHbBIX C/Ty4aes.

[epKute pexyLmnii UHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM W
yncrom 3a60TAMBO  YXOMEHHbIE
C OCTPbIMU  PEKYLLMMM

COCTOAHUMN.
pexyLimMe UHCTPYMEHTbI
KPOMKaMM pexke 3aKNMHUBAIOTCA U UX Jierye BecTu.

MpumeHsiite 3/IEKTPOMHCTPYMEHT,
NpUHAANEeXKHOCTH, paboune UHCTPYMEHTbI U T.M. B
COOTBETCTBUM C  HACTOAWMMM  MHCTPYKLUAMM.
YuutbiBaitiTe npu 3Tom paboune ycnosua u
BbINO/IHAEMYIO pabory. Mcnonb3osaHune
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INEKTPOUHCTPYMEHTOB ANA HenpeayCMOTPEHHbIX
pa60T MOXET NPUBECTU K OMACHbIM CUTYaLUMNAM.
118

Cepsuc

MoBpexaeHWe rasonpoBoAa MOMKeT MpuBecTM K
B3pblBy. [lOBpeXAeHWe BOAOMPOBOAA BeAeT K
HaHeceHWo MaTepranbHoro yuepba.

3aTAHUTE AONO/NHUTENbHYIO PYKOATKY, BO Bpems
paboTbl KpenKo AepXute 3INEKTPOUHCTPYMEHT
ABYMSA PYKaMM U CneauTe 3a CTOWKMM NONOXKEHUem
Kopnyca Tena. [IByma pyKamu 31eKTPOUHCTPYMEHT

< PeMOHT Bawlero 3/1eKTPOUHCTPYMEHTa nopyuyaiite
TO/IbKO KBaAMPULMPOBAHHOMY NEPCOHANY U TONIbKO

YAEPXnNBaeTCA HagexHee.

< 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa,

C NPUMEHEHMEM OPUTMHANBHBIX 3aMacHbIX YacTei.
3T1m obecneynsaercs 6e30nNacHOCTb
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA No TeEXHUKe
6e3onacHocTH ANnAa MON0OTKOB

< MMpumeHsaiTe cpeacTsa 3alUTbl OPraHOB CAyXa.

Bo3aeicTBrE WyMa MOXKET NPUBECTU K NOTEPE C/yXa.

WUcnonbayitte npunaralowmecs K
3/IEKTPOMHCTPYMEHTY [OMNONHUTENbHbIE PYKOATKMU.
MoTeps KOHTPOAA MOXET UMEeTb CBOUM C/leACTBUEM
TeNecHble NOBPeXaeHuA.

Mpu BbINOAHEHUM PaboT, NPU KOTOPbIX

pabounii MHCTPYMEHT MOXKEeT 3afeTb CKpbITyIo
3NEeKTPONpoBOAKY WAM  COBGCTBEHHbI  ceTeBOM
Kabenb,  AepXuUTe  3NEKTPOUHCTPYMEHT  3a
M30/NMPOBaHHbIE PYYKM. KOHTaKT C Haxogsuiencs
MoA HanpsXeHWem MPOBOAKOW MOXET 3apaXaTb
METaN/IMYeckne YacTu  3INEeKTPOUMHCTPYMEHTa W
NPUBOAMTD K YAAPY SNEKTPUYECKMM TOKOM.

Opyrue ykazaHuA no TexHuKe
6e3onacHocTK 1 no paboTte

< YuutbiBaiiTe HanpsikeHue cetn! HanpskeHue

MCTOYHMKA TOKa [LO/IKHO COOTBETCTBOBAaTb A@HHbIM
Ha 3aBOACKON Tab/nMuKe 3/J1IEKTPOMHCTPYMEHTa.
JneKTpouHcTpymeHTbl Ha 230 B moryt pa6ortatb
TaK»Xe U nNpu HanpsaXxeHuu 220 B.

MpumeHsiitTe cOOTBETCTBYIOWME METANIOUCKATENU
ANA HAXOKAEHUA CKPbITBIX CUCTEM 3NEKTPO-, Fa3o- U
BOAOCHab)KeHua nam obpalyaitTecb 3a CNpaBKoi B
mecTHoe npeanpuatne KOMMYHa/IbHOFO
cHab)eHUsA. KOHTaKT C 3/1eKTPONpPOBOAKON MOXKeT
NPMBECTU K NOMKapy W MOPa’KEHUIO 3/IEKTPOTOKOM.

YCTaHOBJ/IEHHAA B 3a)MMHOe npucnocobieHvie unm B
TUCKK, yaepKuBaeTca 6osiee HagexHo, yem B Baweit
pyKe.

Oepxute Bawe pabouee mecto B uucrore. Cmecu
maTepuanoB 0cobeHHO onacHbl. [blab  LBETHbIX
MEeTanNIoB MOXKET BOCNNAaMEHUTLCA UAN B3OPBATLCA.

[na csepnenun 6e3 ygapa B ApeBecuHe, MeTanne,
KepamuKe U CUHTETUYECKOM MaTepuase, a Takxke aisa
3aBOPAYNBAHUA NPUMEHAIOT UHCTPYMeHTbl 6e3 SDS-
plus (Hanpumep, cBepna € UMAMHAPUYECKUM
XBOCTOBMKOM). [1ns 3TUX WMHCTPyMmeHTOB TpebyeTcs
6bICTPO3aXKMMHOWM, NATPOH MAM MATPOH C 3y6yaTbiMm
BEHLIOM.

Mpu noBpexXAeHUU KoNnauKa ansa 3amTbl OT NbAU
ero Heo6xoaMMO HemeA/IeHHO 3aMeHUTb. Konnadyok
Ana 3alUnThI oT nbian npepoTepaLaet
NPOHWKHOBEHWE O0b6pasytolwenca npu CBepaeHUn
nbliM B MatpoH. [pu  ycTaHoBKe pabouero
MHCTPYMEHTa CieauTe 3a Tem, ytobbl He MoBpPeanTb
KOJINAYoK AN 3aWWMTbI OT MblAK.

Mbinb  TakMx  martepuanos, KaK, Hanp.,
CBMHLLOBOCOAEPIKALLME STAKOKPACOUYHbIE MOKPbLITUA,
HEeKOoTOpble BUAbl APEBECUHbl, MWUHEPaNos W
MeTanna, MOXKeT HaHecTU Bpes Bawemy 3a0posbio
M BbI3BaTb ansepruueckme peakuum, 3abonesaHus
AblXaTenbHbIX nyteit u/vnam  pak. [opydaiite
06paboTKy copepikaluero acbect matepuana ToNbKo
cneumanmncTam.

— [0 BO3MOMHOCTU NPUMEHSATE 0TCOC Nbl/K.

— Xopowo nposeTpuBaiite paboyee mecTo.

— PeKomeHAyeTCA N0/Ib30BATLCA PECNMPATOPHOM
macKoit ¢ puabTpom Knacca P2.

Cobntogaite geicTeytowme B Bawelt ctpaHe
npeanucanus ana o6pabaTtbiBaemMbIx MaTepUanos.

< MMpwu 3akMHUBaAHUKN paﬁoqero UHCTPYMEHTa
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BbIK/IOUMTE 3/1EKTPOUHCTPYMEHT. YCTpaHuTe
NPUYMHY 3aKNIMHUBAHUA Paboyero MHCTPYMeHTa.

< Tepep, BKAOYEHNEM IEKTPONHCTPYMEHTA
y6eauTtecb B TOM, 4TO Paboumii UHCTPYMEHT MOXKET
cBo6oAHO BpawaTtbea. pu BKAYEHNUM
3N1EKTPOMHCTPYMEHTA C 3aKAMHUBLUMM pabounm
MHCTPYMEHTOM BO3HUKAIOT 6oNblUME PeaKLMOHHbIe
MOMEHTbI.

Pycckuit |

Cumsonbl

119

< Bbikpgute NO/IHOM OCTaHOBKMU INIEKTPOUHCTPYMEHTA

W TONbKO MOCne 3TOro BbiMyCKaiiTe ero M3 pyk.
Pabounit MHCTPYMEHT MOMKET 3aecTb, U 3TO MONKEeT
npueecTtu K notepe KOHTponAa Hag
3/1EKTPOMHCTPYMEHTOM.

Cneayrowpe CMMBO/IbI MOMOTYT Bam Npu YTEHUW M MOHUMAHWM PYKOBOACTBA MO 3KCNAyaTaumu. 3anomHuTe
CMMBOJIbI M UX 3HaYeHue. MpaBubHasA MHTEPRPETaLMA CMMBOIOB MOMOXET Bam NpaBuibHee U HajexHee
paboTaThb C INEKTPOMHCTPYMEHTOM.

Cumson 3HauyeHue

0 D: Nepdoparop

YYacToK, 0D03HaAYCHHBIM
CepbiM UBeTOM:
PYKOATKA (C M30AMPOBAHHOM
NOBEPXHOCTBIO)

-

OanaKkombTeCh CO BCEMU
YKAQ3aHUAMM MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH 1
HHCTPYKUHAMM

Haasesanre aawuTHble
pyKasuuel

Hanpasaenne ABHXEHHA

3anpeweHHoe AeHcTBHEe

Ceepaenune bes yaapos

Cumson 3HauyeHue
(BoscH . @ ) TosapHbiAn NO (X xxx XXX XXX
TP X0 0x 0% CAYMHMT ANA OAHO3HAYHON
MABHTUDMKAUHM
oo INEKTPOMHCTRYMEHTA.

Mepea Aobuimu paboramu ¢
INEKTPOUHCTDYMEHTOM
BRITACKMBAWTE WTETICEAb M3
PO3ETKM

Hocure CpeACTBa 3aWMnTH CAyXa

Hanpasaenne peakuuu

Mpasoe/reBoe HanpasaeHHe
BPAaUWEeHHA

YaapHoe ceepaeHme

mH-.-““X‘e @

1034 @ @

Aonbaerne BuHtel
Braouenne BuikaoueHue
DUKCAUMA BEIKAIOYATEAR Vario-Lock
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120

3HavyeHue

Cumson

Hu3akoe uucao

Cumeon 3HayeHue

=3 Bricokoe uMcao

obopoToB/yaapoB obopoTos/yaapos
Orcacoisaloulee yCTpOMCTBO €3 Marpow
S0% phen

CHAa OAMHOYHOrO yaapa B Ng Yucao obopoTos xonocToro
cooTBeTcTBMH ¢ EPTA- XOAa
Procedure 05/2009

Py Hom. notpebnsemas i KopoHuaToe cBepno
MOLLHOCTb !

w [pesecuHa % KupnuuHasa knagka

5w Cranb i) BeToH

@ max. MaKcumanbHbI AnameTp i Bec cornacHo EPTA-Procedure
oTBepcTUA 01/2003

@ Knacc 3awmtbl

LwA YpoBeHb 3BYKOBOI MOLLHOCTH Lpa YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBNneHus

K MorpewHocTtb an Bubpauua

KomnneKkT noctraBku

MepdopaTtop, LONONHUTENbHAA PYKOATKA U
orpaHuuuTenb ry6uHbl. Pabounii MHCTPYMEHT M npoune
1306parKeHHbIE UM ONUCAHHbIE MPUHAANEKHOCTU He
BXOAAT B CTAHAAPTHbIN KOMM/IEKT MOCTaBKMU.

MonHbIi Habop NnpuHagnexHocTel Bbl HallgeTe B Hawem
aCCOPTUMEHTE NPUHAANENKHOCTEN.

NMpumeHeHMe NO Ha3HAYEHUIO

INEeKTPOUHCTPYMEHT NpefHa3HaveH Ansa neppopaumm 8
6eToHe, KUpMUYe 1 KaMHe, a TaKKe As Nerkmx

[oN6exHbIX paboT. OH TaKKe NpeAHasHaueH ans
cBepsieHWn 6e3 yaapa B ApeBecuHe, meTasnie, Kepamuke
M nnactmacce, a Takxe ans
3aKPYYMBaHMA/BbIKPYYMBAHWA BUHTOB.

TexHuyeckune gaHHbIE

TexHMYeckune JaHHble 3NeKTPOUHCTPYMEHTa NpUBeAeHb!
B Tabnumue Ha cTp. 193.

MapameTpbl yKasaHbl 4159 HOMUHANBbHOTO HAMNPAXKEHWA
[U] 230 B. Mpwu gpyrux 3HaYeHMAX HaNpAXXeHNa, a TakkKe
B CNeumprUeckom A5 CTPaHbl UCNOAHEHUU
MHCTPYMEHTA BO3MOKHbI MHbIE NapameTpsbl.
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MoxanylicTa, yunTbiBaiiTe TOBapHbIA HOMEp Ha
3aBOACKOI TabiMyKe Ballero 3NeKTPOMHCTPYMEHTa.
Toprosble Ha3BaHWA OTAE/IbHbIX 31EKTPOUHCTPYMEHTOB
MOTYT Pas/nyaTheA.

3aAaBaeHUe 0 COOTBETCTBUM

C€

C NO/IHOW OTBETCTBEHHOCTbLIO Mbl 3asABAAEM, YTO
OMUCaHHbIN B pasaene «TexHUYeckue AaHHbIE» MPOAYKT
COOTBETCTBYET HUMXKEC/eAyoLWMM CTaHAApTam Uau
HOPMATUBHbIM foKymeHTam: EN 60745 cornacHo
nososkeHnam [Ampextns 2004/108/EC, 2006/42/EC.
TexHuuyecKan JOKyMEHTaLMA:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

4;"/ /i,%gf”//,,% 3. V %‘(4)'5‘(‘_1

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Leinfelden,
18.03.2010

[aHHble no wymy n Bubpaumm
MN3mepeHHble 3HaYeHWA AN1A SNEKTPOUHCTPYMEHTA
npueeaeHbl B Tabauue Ha cTp. 193.

CyMMapHble BeNnNUYMHbI Wyma 1 BUBpaumm (BeKTopHas
CyMMa Tpex HanpasneHuit) onpeaeseHbl B COOTBETCTBUM
c EN 60745.

YKasaHHbIV B HACTOALLMX MHCTPYKLMUAX YPOBEHD
BUGPaLMM U3MEPEH NO METOAMKE U3MEPEHUS,
nponucaHHol B ctaHgapte EN 60745, n moeT 6bITb
MCMONb30BaH A/1A CPaBHEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH
NpUroAeH TaK»Ke AN1A NpesBapuUTeNbHON OLEHKM
BMBPALMOHHOM

—$|®
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MoHTaXX u KCcnayaTauuma

LOMONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHOCTU ANA  3alMTb
onepatopa OT BO34elcTBMA BMOBpALMKM, Hanpumep:

[DeictBue PucyHok CrpaHuua
YcTaHoBKa paboyero nHcTpymeHTa SDS-plus 1 194
CHATMe pabouero MHcTpymeHTa SDS-plus 2 194
Bblbop pexunma paboTbl M HaNpaBNeHUA BPaLLEHUA 3 195-196
M3meHeHue nonoxeHus sybuna (Vario-Lock) 4 196
MoBOPOT AOMNONHUTENBHOM PYKOATKM 5 196
YcTaHoBKa rny6uHbl ceepieHms X 6 197
MoHTaK oTcacblBatoLLero yctpoiictaa (Saugfix) 7 197
BkAtoyeHMe/BbIKNIOYEHME U perynnpoBaHmne Yncna o6opotos

8 198
®durKcauma BbikAOYaTENA 9 198
Pa36noKknpoBKa BbikAOYaTENs 10 198
Bbi6op NpuHaanekHocTen - 199

121

Harpysku.

YposeHb BUBpaLMmM yKasaH As OCHOBHbIX BUA0B paboTbl
C 3/1EKTPOUHCTPYMeHTOM. OAHaKo ecan
3/1IEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCNoNb30BaH AA
BbINOJIHEHWA APYrUX PaboT ¢ npumeHeHnem pabounx
MHCTPYMEHTOB, HE NMPesyCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTE/IEM,
WK TeXHUYecKoe o6CyKnBaHve He ByaeT oTBevaTb
npeanucaHnam, To ypoBeHb BUBPaLMK MOXKET BbiTb
MHBIM. ITO MOKET 3Ha4YUTENbHO NOBLICUTD
BMBPALLMOHHYIO HarpysKy B TeYeHue Bcew
NPOAO/IKUTENBHOCTU PABOTbI.

[N TOYHOW OLEeHKM BUBPALMOHHOM Harpy3ku B TeueHue
OMpefesieHHOr0  BPEMEHHOTO  MHTEpPBafa  HYXXHO
YYUTBIBATH TAK¥KE U BPEMS, KOT4a MHCTPYMEHT BbIK/OYeH
VAW, XOTA U BKJIIOYEH, HO HE HaxoauTcs B pabote. 310
MOKET 3HaYUTE/IbHO COKPATUTbL Harpy3Ky oT BM6paLum B
pacyete Ha nosnHoe pabouee Bpems. MpegycmoTpute

TeXHUYecKoe O0BC/YyKMUBAHWE 3INEKTPOMHCTPYMEHTa U
paboymx UHCTPYMEHTOB, MEPbl MO NOAAEPIKAHUIO PYK B
Ten/e, OpraHU3aLMA TEXHONOMMYECKUX NPOLLECCOB.

122

TexobcnyXuBaHme u o4YUCTKa

< [Ana obecneyeHnsa KauyecTBeHHOW u 6e3onacHoW

PaﬁOTbl cnepyert NOCTOAHHO coaepKatb
INNEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNAUMUOHHbDbIE LWenn B
yucrore.

CepBucHoe ob6cnyKusaHue u
KOHCY/IbTaLuMA NOKynaTtenei

MorkanyiicTa, BO BCEX 3aNpocax M 3aKasax 3anyacreu
o06s3aTenbHo yKasbiBaliTe 103HaYHbIM TOBApHbIN HOMep
Mo 3aBOACKOW TabIMUKe 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
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CepBUCHbIN OTAEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs! no
PEMOHTY 1 06CNYKMBAHUIO Ballero npoayKTa v TakKe no
3anyacTaAm. MOHTa)Hble YepTeu 1 MHGOPMaLMIo No
3anyactam Bbl HaiaeTe Takke no agpecy: www.bosch-
pt.com

KonnekT1B KoHCyNbTaHTOB Bosch oxoTHO nomoskeT Bam B
BOMPOCAX MOKYMKK, MPUMEHEHUA U HACTPONKM
NPOAYKTOB U MPUHAANENKHOCTEN.

Poccua

000 «PobepT boww» CepBUCHBIN LEHTP NO
06CYKMBAHNIO 31EKTPOUHCTPYMEHTA Y.
Akagemuka Koponesa 13, ctpoeHue 5
129515, MockBa

Ten.: +7 (495) 9 35 88 06

dakc: +7 (495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

000 «PobepT Boww» CepBUCHbIN LEHTP NO
06C/YKMBAHMIO 31EKTPOUHCTPYMEHTA Y.
LLiseuoBa, 41 198095, CaHKT-lMeTepbypr
Ten.: +7 (812) 44997 11

®dakc: +7 (812) 44997 11

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

000 «PobepT Boww» CepBUCHbIN LEHTP NO
06CNYKMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
FopCcKuii MUKpopaiioH, 53

630032, HoBocnbupcK

Ten.: +7 (383) 359 94 40

dakc: +7 (383) 3 59 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com
000 «PobepT bow» CepBUCHbIN LEHTP NO
06C/YKMBAHMIO 31EKTPOUHCTPYMEHTA Y.
®poHTOBbIX bpUraa, 14

620017, EkaTepuHbypr

Ten.: +7 (343) 3 65 86 74

Ten.: +7 (343) 378 77 56

dakc: +7 (343) 3 78 79 28

benapycb

MN «Pobept Bow» 000
220035, r.MuHCcK yA.
Tumunpasesa, 65A-020 Ten.:
+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 254 79 15
Ten.: +375(17) 254 79 16
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dakc: +375 (17) 2 54 78 75 E-Mail:
bsc@by.bosch.com
Ytnnausaumsa
OTCNYKMBLWIME  CBOW  CPOK  9NEKTPOUHCTPYMEHTbI,

NPUHAANEXHOCTU W YNaKOBKY c/refyeT cAasaTb Ha
9KONIOTUYECKM YMCTYIO pekynepaumio oTxoAoB. Tonbko
ANA cTpaH-uneHos EC:

B cooTBeTCTBUU C eBpONencKom
avpektusoi 2002/96/EC 06
0TPabOTaHHbIX 31EKTPUYECKUX U
3/1EKTPOHHbIX Npnbopax 1 ee

NPEeTBOPEHMEM B HALLMOHA/IbHOE
3aKOHOAATE/IbCTBO OTC/YKUBLUME
3NIEKTPUYECKUE W 3/IEKTPOHHble NPUBOPbI  HYKHO
cobupaTb OTAENbHO U CAaBaTb Ha IKOIOTUYECKN YUCTYIO
peKkynepauuto.

BO3MOXHbI U3MeHeHUA.

ME77
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3aranbHi 3acTepeXXeHHA ana
eneKTponpunaais
4 NONEPE/DKEHHA Mpouuraiite BCi

3acTepeXKeHHA i BKa3iBKU. HeoTpMMaHHA 3acTeperkeHb
i BKa3iBOK MOXe NpU3BECTU A0 YPaXKEeHHA eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, Noexi Ta/abo cepinosHmx Tpasm.

[o6pe 36epiraifTe Ha MailbyTHE Ui nonepemKeHHA i
BKa3iBKK.

Mig, NOHATTAM «eNeKTPonpuaaA» B LMX 3acCTePerKeHHAX
MaETbCA Ha YBasi eNeKkTponpwnag, WO MNpautoe Bif
mepexi (3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi
6aTapei (6e3 enektpokabento).

BesneKka Ha po6ouyomy micui

< Tpumaiite cBoe poboue micuie B 4UCTOTI i 3a6e3neute
pobpe ocBiTneHHA pobouoro micusa. Be3nag abo
noraHe OCBIT/IEHHA HAa POB6OYOMY MiCLLi MOXKYTb
Np13BECTU A0 HELLACHWUX BUNAAKIB.

< He npauoiite 3 eneKTponpunagom y cepesoBuLl,
Ae icHye He6e3neKa BUBYXy BHACNiAOK NPUCYTHOCTI
roproumnx piguH, rasis abo nuny. Enektponpunaam
MOXYTb NOPOAKYBATU iCKPU, Bif, AKUX MOKeE
3alimaTtuca nun abo napu.

< Mg vac npaui 3 enekTponpunagom He
nignyckaitte ao po6ouyoro micua aited Ta iHWMKX
nopgeir. Bu  MoxKeTe BTPATUTU  KOHTPONb  Hag,
npunagom, akwo Bawa ysara byae BiaBepHyTa.

EneKTpuuHa 6e3neka

< Lrencenb enektponpuaagy NOBMHEH NigXoAUTU A0
po3eTku. He 03BONAETLCA MIHATY LLOCH B WITENceNi.
[na po6oTu 3 enekTponpunafamm, LWo MaioTb
3aXMCHe 3a3eMJ/IEHHSA, He BUKOPUCTOBYITE
apantepu. BUKOpUCTaHHA OpuriHanbHOrO WTencens
Ta Ha/IeXKHOI PO3EeTKM 3MEHLLYE PU3KK YPaXKeHHA
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

123
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YHUKaWTe KOHTAKTY YacTUH TiNa i3 3a3emneHUmu
NoBEpPXHAMM, AK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onasieHHsA, NIMTaMU Ta XONOAUNbHUKaMU. Konu
Bawe Tino 3a3emnexe, icHye 36inblweHa Hebe3neka
YPaXKeHHA eIeKTPUYHUM CTPYMOM.

< 3axuwaiite npunag Big Aaowy i Bonoru. MonagaHHa
BOAV B €/1eKTPONPUAaA, 36iblUyE PUSUK YparKeHHSA
ENEeKTPUYHUM CTPYMOM.

< He BMKOpUCTOBYiiTe Kabenb ANA NepeHeceHHA
eneKTponpunagy, nigsiwysaHHA abo BUTAryBaHHA
witencens 3 po3eTku. 3axuuaiite Kabenb Big Tenna,
onii, rocTpux Kpais Ta getanei npunagy, wo
pyxatotbca. MowkoaKeHn abo 3aKkpyyeHuin kabenb
36i/IbLUYE PUBUK YPANKEHHSA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

< [inA 30BHiLWHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYINTE
NWLe TaKuii NOA0BXKYBaY, WO NPUAATHUI AnAa
30BHiLLUHIX po6iT. BUKOpUCTaHHA NOAOBIKYBaYa, O
PO3paxoBaHWI Ha 30BHiLLHI PO6OTH, 3MEHLLYE PU3MK
YparKeHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

< fKWO He MOXHa 3ano6irTM BUKOPUCTAHHIO
eNleKTponpuiagy y BOJIOroMy cepefoBuLL,
BUKOPUCTOBYITE NPUCTPI 3aXMCHOrO BUMKHEHHSA.
BuKopUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLUYE PU3UK YPAXKEHHA €JIEKTPUYHUM CTPYMOM.

be3sneka niogen

< ByAbTe YBaXKHUMMU, CNiAKyiTe 3a TUM, Lo Bu
pobute, Ta po3cyAnnBO NoBoAbTeCcA Nif Yac po6oTn
3 enektponpunagom. He kopucryiiteca
e/IeKTPonpuiagom, AKLWo Bu ctomneHi abo
3HaxoAMTecA Nig Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNUPTHUX HaNOIB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXKHOCTi NPU KOPUCTYBAHHI
eNeKTPoNnpuNaZ0M MOXKe NPU3BECTU L0 CEPNO3HUX
Tpasm.

< BpsAraitte ocobucTe 3aXUCHe CNOPAANKEHHA

Ta 060B’A3KOBO BAAraiiTe 3axUCHi  OKyAaApu.
BaAraHHA 0COBMCTOrO 3aXWUCHOTO CMOPAAMKEHHSA, AK
Hanp., — B 3aNeXHOCTi Big Buay pobiT — 3axucHoi

Macku, CneuB3yTTa, WO He KOB3AETbCA, KAaCKM Ta
HaBYLIHWKIB, 3MEHLLYE PU3MK TPABM.

124
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YHUKaiiTe BUNagKoBOro BMUKaHHs. Mepu HixK
BBiIMKHYTW eNeKTponpuiag, B efieKTpomepexy abo
nia’eaHaTM akymynatopHy 6artapeto, 6patu ioro B
PYKu a60 NepeHoCUTH, BNEBHITHCA B TOMY, LLO
eneKTponpunag BUMKHYTHIA. TPUMaHHA nasibus Ha
BMMMKaYi Nig yac nepeHeceHHs enektponpunagy abo
NiAKIIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npuiady mMoKe
npu3BecTv 4O TPaBM.

MNepea TMM, AK BMUKATK efleKTponpunag, npubepitb
HaNaroAKyBasibHi iIHCTPYMEHTU Ta raiikoBUiA KAtoY.
MNepebyBaHHA HanaroAKyBabHOro iHCTPYMeHTa abo
K/toYa B YaCTWHI Npunagy, Wo obepTaeTbes, MOXKe
Npu3BECTU A0 TPaBM.

YHUKaliTe HeNPUPOAHOro NONOXKEHHA Tina.
36epiraiiTe CTiliKe NONOXKEHHA Ta 3aBXAU
36epiraifte piBHoBary. Lle 03B0MTb Bam Kpalue
36epiraT KOHTPO/Ib HAA, ENEKTPONPUNALOM Y
HecnoAiBaHUX CUTyaLiAaX.

BasAraiite npugatHuii ogar. He Baaraiite npoctopuii
oaAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonocca, oaar
Ta pyKaBuLi A0 AeTanei Npuaaay, Wo pyxaoTbCs.
MpocTopuin oaar, [OBre BOOCCA Ta NPUKPAcH
MOKYTb NOTPANUTU B AETaI, LLLO PYXarOTbCA.

AKLLO0 iICHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBaNbHi a60 NUAOyN0BAIOIOYI
NpUCTPOI, NepeKkoHaiiTecs, wWob BoHn 6yau pobpe
nia’eAHaHi Ta NPaBU/IbHO BUKOPUCTOBYBANINCA.
BWKOPUCTaHHA NMUIOBIACMOKTYBa/IbHOTO NMPUCTPOIO
MOKe 3MEHLIWNTU Hebe3neKn, 3yMOBNEHI NUNOM.

MpaBu/ibHe NOBOAMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHSA
eneKkTponpunagamm

«

He nepeBaHTaxyiiTe npunag. Bukopucrosyiite
TaKuil npunag, Wwo cnewianbHoO NpU3HauYeHnin gns
BiANoBiAHOI po60TH. 3 NpMAATHUM Npunasom Bu 3
MEHLUMM PU3MKOM OTPUMAETE Kpalli pe3ynbTaTn
pob0oTK, AKLLO byaeTe NPaLLOBATU B 3a3HAYEHOMY
Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

He KopucTyiiTeca enekTponpuiaaom 3
NOWKOAXKEHUM BUMMKaueM. EneKkTponpunag, akuii

YKpaiHcbKa

He MOHa YBIMKHYTM ab0 BUMKHYTH, € Hebe3neyHnm
i loro Tpeba BiAPEMOHTYBATU.

Mepep TMM, AIK perynioBaTy Wwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATU NpUnagana abo XxoBaTH NpUNag, BUTATHITH
wrencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTArHITL
akymynatopHy 6artapeto. Lii nonepeaskyBasnbHi
3aX04M 3 TEXHIKM BE3NeKn 3MEHLYIOTb PU3MK
BMMNaZAKOBOrO 3anycky npuaagy.

XoBaiiTe eneKktTponpunagam, AKMmmn Bu came He
KOpUCTYyeTech, BiA Aiteil. He po3Bonsiite
KOPUCTYBaTUCA eNIeKTPonpuBoAom ocobam, o He
3Halomi 3 iloro poboToto abo He unTanm L
BKas3iBKM. Y pasi 3aCTOCYBaHHA HEAOCBIAYEHUMU
ocobamu npunaam HecyTb B cobi Hebesneky.

CTapaHHO gornagaiTe 3a eNeKTponpunaaom.
MNepesipsaiiTe, Wo6 pyxomi getani npunagy
6e3a0raHHO NpaLoBany Ta He 3aiganu, He 6yamn
NOLWKOAKEHUMM 260 HACTINbKN NOLWKOAXKEHUMMU,
W06 Le Morno BNAUHYTU Ha PYHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. NowkoakeHi getani Tpeba
BiAPEMOHTYBATH, NEPLL HiXX KOPUCTYBATUCA HUMU
3HOB. BesmKa KinbKicTb HewwacHWx BuNaakis
CNPUYMHAETLCA NOTAaHUM AOTNALOM 32
eneKkTponpuaagamu.

Tpumaiite pisanbHi iHCTPYMEHTH HarocTpeHUMU Ta B
yucroTi. CTapaHHO AOTNAHYTI PisanbHi iIHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLEe 3aCTPAITL Ta
nerwi B ekcnayarauji.

BukopucToByiite enektponpunag, npunaaaa Ao
HbOro, poboui iIHCTpyMeHTH T.i. BiANOBigHO A0 UMxX
BKasiBOK. bepiTb 40 yBaru npu ubomy ymosu
po60Tu Ta cneumndiky BUKOHYBAHOI Po6OTH.
BuKkopwuctaHHAa

eNIeKTpoNpuAaAiB ana pobiT, ONA AKUX BOHU He
nepefbayeHi, MoXe npu3BecTM A0 HebesneyHux
CUTyaLin.

Cepsic

< BippasaiTte CcBilt

npunag  Ha
daxisuam Ta

PEeMOHT nuwe

KBanidpikoBaHUM nvwe 3
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BUKOPUCTAHHAM  OPUriHanbHMX 3an4actuH. Lle
3a6e3neunTtb 6e3nedHicTb Npunagy Ha AOBruit yac.

BKasiBKM 3 TexHiKu 6e3neKku ana
MONOTKIB

«

«

BpasAraiite HaByWHUKK. LLlym Mo3Ke NOLWIKOAUTH CAyX.

BuKopucToByiiTe A0AaHI A0 eNeKTpo-

iHCTPYMEHTY [0A,aTKOBI PYKOATKU. BTpaTa KOHTpoAto
Hag, e/IeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXKe NMPU3BOAUTU A0
TiIECHUX YLUKOAMKEHb.

Mpu po6otax, Konu pobounii IHCTPYMEHT MoXKe
3a4enuTu 3aXoBaHy e/IeKTPONpPoBOAKY abo BAaCHMI
LUHYP XKUB/IEHHA, TPUMAITE €NeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30/1bOBaHi PYKOATKWU. 3ayensieHHA NPOBOAKM, WO
3HaXoAMTbCA Mif, Hanpyrow, MOXe 3apAaKyBaTU
TaKOX i MeTaneBi YaCTUHU €NeKTPOIHCTPYMEHTa Ta
NPU3BOAUTM A0 YAAPY ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

IHWi BKa3iBKK 3 TeXHiKKu 6e3neku Ta
BKa3iBKM w040 pobotu

«

P

-

3BaKaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra gxkepena
CTPyMy NOBMHHA BifANOBiAATU 3HAYEHHIO, L0
3a3HavyeHe Ha TabanuLi 3 XxapakTepucTUKammn
enekTponpunagy. Enektponpunag, wo
po3paxoBaHMii Ha Hanpyry

230 B, moxe npauoBaTi TakoX i npu 220 B.

[ina 3HaxoAKeHHA Tpy6 i NnpoBoAKK
BMKOPUCTOBYITE NPUAATHI Npuiaam abo 3BepHiTbeA
B MicueBe NiANPUEMCTBO eIeKTpPO-, ras3o- Ta
BOAONOCTAaYaHHA. 3a4enneHHs eNeKTPONpPoBOAKM
MOKe NPU3BOAUTM A0 NOMKEKi Ta BParKEHHA
€N1eKTPUYHUM CTPYMOM. 3a4enieHHs ra3oBoi Tpyoum
MO3Ke NPU3BOAUTU [0 BUDYXY. 3auenneHHs
BOA0NPOBIAHOT TPY6U MOXKe 3aBAaTH LWKOAY
MaTepiaNbHUM LLiHHOCTAM.

MiuHO 3aTArHiTbL 40AaTKOBY PYKOATKY, Nig Yyac
po60Tu TpumaiiTe npunag miuHo o6oma pykamm i
36epiraifTe cTilike Nono¥eHHa Tina. [lBoma pykamu
eNeKTPONpUaA yTPUMYETbCA HadilHile.

3akpinnioiite 06pobatoBaHuit matepian. 3a

[0MOMOrol0  3aTUCKHOrO  npucTpoto  abo  newar
06pobatoBaHMit maTepian GiKCYETbCA HagjiMHiWwe Hix
npv TPMMaHHI oro B pyLi.
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Tpumaiite poboue micue B uucroti. Ocobnusy
Hebe3neKy ABAAOTb cO600 cymilwi maTtepianis. Mun
JIETKUX MeTaniB MOXKe cnasiaxyBaTi abo Bubyxatu.

[na ceepaneHHa 6e3 yaapy B AepesuHi, meTani,
KepaMil,i i n1acTmaci, a TakoX 3aKpy4yBaHHA rBUHTIB
BMKOPUCTOBYIOTbCA poboui iHCTpymeHTH 6e3 SDS-plus
(Hanp., cBepana 3 UMAIHAPUYHUM XBOCTOBMKOM). [ins
TaKux poboUmX iIHCTPYMEHTIB NOTPIbHMI
WBMAKO3ATUCKHUI CBEPAIUABbHUIA NATPOH abo
3yb4acTuii CBepAANAbHWUIA NAaTPOH.

Y pasi NoWKoAXKEeHHA NMN03aXUCHOTO KOBMNayKa
1ioro Tpeba HeraitHO 3aMiHUTK. MMN03axXMCHUIA
KOBMAYoK 3anobirae NOTPanAsHHIO B NaTPOH NWAY Big,
cBepANeHHA nig yac poboTu. NMpu BCTPOMAAHHI
pPo604Oro iIHCTPYMEHTA CRigKYITE 33 TUM, LWOo6 He
NOLIKOAUTH NMUNO3AXUCHUIA KOBMAYOK.

Mun Taknx marepianis, AK Hanp.,

nakodpap60Bi NOKPUTTA, LLLO MIiCTATb CBUHELb, AeAKi
BUAN AEepeBUHU, MiHepaniB i mertany, moxe 6ytu
He6e3neyHUm AnA 340pOB’A | BUKAUKATK anepriiHi
peakuii abo npu3BOAUTM [0  3aXBOPHOBaHb
AnXanbHUX wnaxis Ta/abo paKky. Martepianum, wo
MicTATb a36ecT, [03BO/IAETLCA 06pO6AATM Auwe
daxisuam.

— 32 MOXAMBICTIO BUKOPUCTOBYITE
BiACMOKTYBa/IbHU NPUCTPINA.

—  Cnipky#Te 3a go6poto BeHTUAAL e Ha poboyomy
micu,i.

— PeKomeHAyeTbCA BAATATU PECMipaTOPHY MacKy 3
dinbTpom Knacy P2.

[LopepxyiTeca npunucis WwWopao 06pobatoBaHmx
marepianis, Wo AitoTb y Bawiit KpaiHi.

Mpu 3aKAMHEHHi po60YOro IHCTPyMeHTa BUMKHITb
efNleKTponpunag. YcyHbTe NPUUMHY 3aK/IMHEHHA.

—$|®
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< lepep yBiMKHEHHAM eneKkTponpunagy
nepeKkoHalTeca B TOMy, WO po6ounii iHCTpyMeHT
Mo?Ke BinbHO o6epTtatuca. Mpu BMUKaHHI
enekTponpunagy i3 3acTparaum pobounm
iHCTPYMEHTOM BUHMKAIOTb BENUKI peaKkuiliHi
MOMEHTH.
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< TMepepg TMM, AK NOKNACTN €NEKTPONPUNAA, 3a4eKalTe, MOKM BiH He 3yNUHUTBCA. AZL)Ke POBOUNIA IHCTPYMEHT MO3Ke
3a4ennTuncs 3a Wo-Hebyap, WO Npu3Bese 40 BTPATU KOHTPOIO HaZ eNeKTPONpPUIaA0oM.

Cumsonum

HacTynHi cumBonm cTaHyTb Bam B npurogi, Koam Bu byaete untati Ta wo6 3po3ymiTm iHCTPYKL,itO 3 ekcnayaTauii.
3anam’ATaiTe Ui CMMBOAU Ta iX 3HaYeHHs. MpaBuAbHE PO3YMiIHHA CUMBOJIIB LONOMOXKe Bam npaBu/ibHO Ta HebesneyHo
KOPUCTYBATUCA €NEKTPONPUIALOM.

Cumson 3HayeHHA Cumson 3HayeHHA

8H 2-20 D: llepdoparop (BoscH . @ | ) 0BapHHK HOMeEp
AIAAHKA, TO3HAYEHA CIPHM T oscomd (X XXX XXX XXX) AAR
KOABOPOM: PYKORTKA TSI lAeHTHDIKAUIT eAeKTPOTIPHAIAY.
(3 izoavoBaHOK NoBepxHe)
TMpoyuTaiTe BCI MpaBKAa 3 MNMepea Bcima poboTamu
TexHiku beaneku | Brasisxku BUTATYHATE MEPEXHWA WTENCeAb

EAEKTPONPUAIAY 3 PO3ETKH

Baaradte aaxucHi pykasuui BaAranTe HaByLWHHKH

Hanpamok peakuii

3abopoHeHa ain Obepranua npasopyy/AiBopyy

CeeparenHn 6ea yaapis MNMepdopauia
AosbanHa FenHTM
BMuUKaHHA BruMUKaHHA
@ikcauin sBMMuKaya Vario-Lock

Beauka KiAbKICTb
obeprie/yasapis

HU3bKa KiAbKICTD
obepris/yasapis

©

o

’ Hanpamok pyxy
X

T

I

o

e

BIACMOKTYBaAbHHMA TTPHUCTRIA Matpon

Gy +Oo~EH > @

3
v
2
H
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Cumson 3HauyeHHA Cumson 3HauyeHHA
E Cuna oAMHOYHOTO yAapy BignosiAHO A0 No KinbKicTb 06€pTiB Ha XONOCTOMY XO4Y

EPTA-Procedure

05/2009
Py Hom. cnoxknsBaHa NOTYXHIiCTb ? KopoHuaTe csepgno
w [epesuHa % KaMeHHas Knagka
I% Cranb i) 6eToH
@ max. MaKcumanbHUin giameTp i Bara BignosigHo go

oTBOpY EPTA-Procedure 01/2003
= Knac 3axucry
LwA PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI Loa PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY
K Moxnbka ah Bibpauia

O6car nocraBku

Mepdopatop, AoAaTKOBa pyKoATKA Ta 0bmexyBay
rAMBUHU. POBOUNIA IHCTPYMEHT Ta iHWe 306paxeHe
4u onucaHe NpuUnapAA He Hanexatb 40
CTaHAAPTHOro 06CcAry NOCTaBKM.

MoBHMI Habip npunaaas Bu 3HaliaeTte B Hawomy
acCopTUMEHTI Npunaaan.

MpusHayeHHA npunaay

EnekTponpunag, npusHaveHunin gna nepodopadii 8 6eToHi,
LLerni Ta KamMeHi, a TaKoX 415 NIerkoro gosbaHHsA. Bi
TaKOX NPUAATHUI ANA CBepAneHHA 6e3 yaapy B
OepeBuHi, meTani, Kepamili Ta n1actmaci, TakoxK ana
3aKpyYyBaHHA/PO3KPYUYBaHHS MBUHTIB.

TexHiuHi gaHi
TexHiuHi gaHi enekTponpunagy HaBeaeHi B Tabaumui Ha
cTop. 193.

MapameTpu 3a3HayeHi 4Ns HOMiHanbHOI Hanpyru [U] 230
B. TMpu iHWMX 3HAYeHHAX HanNpyrn, a TaKoX Yy
cneundiyHoMy ANA KpaiHW BUKOHAHHI MOMAMUBI iHWI
napameTpu.

Byab nacka, 3BakaiiTe Ha TOBapHMIM HOMEP, 3a3HaYeHU
Ha 3aBOACHKIW TabanyLi Baworo enektponpunagy.
ToprosesibHa Ha3Ba AeAKUX NPUNALIB MOXe
po3pisHATUcA.

3anaBa npo BignoBigHicTb ce
Mwu 3a8BNAEMO Nif HaLLy BUKAKOYHY BifgNOBIAANbHICTb,
L0 ONMUCcaHui B «TEXHIYHI AaHi» NPOAYKT BiANOBiAAE
TakMM Hopmam abo HOpMaTUBHUM JOKYMeHTam: EN
60745 y BiaNoBiAHOCTI A0 NONOXKEHb ANPEKTUB
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHi4Hi AOKYMEHTH B:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

=

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.03.2010
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IHpopmaLuia wopo wymy i Bibpauii
BUMIipsAHi 3HaueHHA enekTponpuaagy HaBeaeHi B Tabanui
Ha cTop. 193.

3HaueHHA Wymy Ta BibpaLii (BeKTOpHa cyma Tpbox
HanpAMKiB) BU3HaueHi BianosiaHo go EN 60745.

3a3HayeHul B UMX BKasiBKax piBeHb BibpaLil
BMMIpIOBaBCA 3a npoLeaypoto, BusHaveHoto B EN 60745;
Helo MOXHa KOPUCTYBaTUCA A/1A NOPIBHAHHA NPUAAAIB.
BiH npuAaTHWI TakoX i 4NA nonepeaHboi OLiHKK
BibpaLiiHOro HaBaHTaXKEHHA.

3a3HayeHuit piBeHb BibpaLyii CTOCYETbCA FONOBHUX POBIT,
ANA AKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OfHak npu
3aCTOCYBaHHI efekTponpuna-

MoHTax Ta ekcnayaTtauia

[y ANA iHWux pobit, poboTi 3 iHwMMKM pobounmu
iHCTpyMeHTamu abo npu HeJoCTaTHbOMY TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe 6yt iHwWKMm. B
pe3ynbTaTi BibpaLiiiHe HaBaHTaXKeHHsA NPOTArOM BCbOrO
iHTepBany BWKOPWUCTAHHA NpWNagy MOXe 3HauYHO
3pocTaTu. Ona TOYHOI OLiHKM BibpauiliHoro
HaBaHTaXeHHA Tpeba BPaxoByBaTW TaKOX i iHTepBanu
Yacy, Konu Npunag BUMKHYTUIM abo, Xou i yBIMKHYTUI, ane
came He B poboTi. Lle MoKe 3HAYHO 3MEeHWUTU
BibpauiiHe HaBaHTa)KEHHA NPOTATOM BCbOTO iHTepBany
BUKOPWUCTAHHA npunagy. BusHauTe popaTtkosi 3axoau
6e3nekn AN 3axucty Big Bibpauii npaytotoyoro 3
npunagom, fAK Hanp.: TexHiyHe 06CNyroByBaHHsA
enektponpunagy i pobounx iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA
PYK, opraHisauia poboumx npouecis.

Ais ManioHok ICTopiHKa
BcTpomnaHHA poboumnx iHcTpymeHTiB 3 SDS-plus 1 194
BuiimaHHsa poboumx iHCTpymeHTiB 3 SDS-plus 2 194
Bubip pexknmy poboTu i HanpAMKY obepTaHHA 3 195-196
3MiHEHHA NooKeHHA pi3ua (Vario-Lock) 4 196
MoBepTaHHA [04aTKOBOI PYKOATKU 5 196
BcTaHoBNEHHA rnbuHKM ceepaieHHn X 6 197
MOHTa BiACMOKTyBanbHOro npuctpoto (Saugfix) 7 197
BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHSA Ta PeryNtoBaHHA KisIbKoCTi 06epTis 8 198
®iKkcauia BUMMKaYa 9 198
P036,10KyBaHHA BUMUKaYa 10 198
Bubip npunaanas - 199

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i

oyuleHHA

< Lllo6 eneKkTponpuaaa npawtoBas AKICHO i
HaAilHO, TpUMaiiTe npunag i BEHTUNALINHI
OTBOPM B YUCTOTI.

1619929 855 | (18.3.10)

Bosch Power Tools

P
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CepBicHa maiicTepHs i 06cnyroByBaHHA

KNi€eHTIB

Mpu Bcix 3aNUTaHHAX | NPU 3aMOBNEHHI 3an4acTuH, byab
nacka, 060B’A3K0BO 3a3HayvaTe 10-3HaYHMIN TOBAPHUIA
HOMep, L0 3HaXOAMTbCA Ha 3aBOACHKIV TabanyL
enekTponpunagy.

B cepBicHilt maicTepHi Bu oTpumaceTe Bignosiab Ha Bawwi
3aMNWUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIYHOTO 06C/IYroByBaHHA
Bawworo npoaykTy. MantoHKuM B geTanax i indopmalito woao
3aM4acTUH MOXHa 3HaMTV 3a agpecoto:

www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTM Bosch 3 pagicTio gonomoxyTb Bam npu
3aMNUTaHHAX  CTOCOBHO  KYNiBAi,  3acCTOCYBaHHA i
HaNaroA)KeHHA NPOAYKTIB i Npunagaa Ao HUX.

YKpaiHa

Bow Cepsic LleHTp ENeKTPOiHCTPYMEHTIB BYAI.
KpaiHs, 1, 02660, Kuis-60 Ten.: +38 (044) 5 12
0375

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 5 12 05 91

®dakc: +38 (044) 512 04 46

E-Mail: service@bosch.com.ua

Appeca PerioHanbHUX rapaHTiHUX cepBicHIX MaiicTepeHb
3a3HayeHa B HauioHanbHOMY rapaHTiMHOMY TanoHi.

YTtunisauin

Enektponpunagu, npunasns i ynakosky Tpeba 3faBaTti Ha
€KOJIONYHO YMCTY NOBTOPHY NEPepobKy.

Jnwe ans KpaiH €C:

BianosigHO A0 eBPONENCHKOT ANPEKTUBH
2002/96/EC npo BignpawboBaHi eneKkTpo- i
eNeKTPOHHI Npunaau i il nepeTBOpeHHA B
HaLioHa/IbHOMY 3aKOHOAABCTBI
enekTponpunaam,

L0 BUMLLAN 3 BXMBAHHA, MOBMHHI 34aBaTUCA OKPEMO i

yTMJ'Ii3yBaTVICﬂ €KOJIONYHO YNCTUM CNOCO6oM.

MoKnuBi 3miHuU.
130
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Indicatii generale de avertizare
pentru scule electrice
indicatiile de

AVERTISMENT avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica” folosit Tn indicatiile de
avertizare se referd la sculele electrice alimentate de la
retea (cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu
acumulator (fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

< Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot
duce la accidente.

< Nu lucrati cu scula electricd in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

< Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

< Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzdtoare diminueaza
riscul de electrocutare.

< Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si
frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este legat la pamant.

<« Feriti magina de ploaie sau umezeala. Patrunderea
apei intr-o scula electrica mareste riscul de
electrocutare.

Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
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pentru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul
de cdldura, ulei, muchii ascutite sau componente
aflate in miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate
maresc riscul de electrocutare.

<« Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si
pentru mediul exterior. Folosirea unui cablu
prelungitor adecvat pentru mediul exterior
diminueaza riscul de electrocutare.

< Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi un
intrerupator automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase. Intrebuintarea unui
intrerupdtor automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

< Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii masinii poate duce la rdniri grave.

< Purtati echipament personal
intotdeauna ochelari de

de protectie si
protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca
pentru praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta,
casca de protectie sau protectia auditiva, in functie de
tipul si utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul
ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. Tnainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de a
o transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita.
Dacd atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe fintrerupdtor sau daca porniti scula
electricd Tnainte de a o racorda la reteaua de curent,
puteti provoca accidente.

< fnainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta.
Un dispozitiv sau o cheie lasata intr-o componenta de
masind care se roteste poate duce la raniri.

< Evitati o tinuta corporald nefireascid. Adoptati o
pozitie stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul.

—$|®
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Astfel veti putea controla mai bine masina in situatii
neasteptate.

Purtati Tmbracaminte adecvatd. Nu purtati
imbrdacaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in
miscare. Imbricdmintea largd, parul lung sau
podoabele pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de

aspirare si colectare a prafului, asigurati-vda ca
acestea sunt racordate si folosite in mod corect.
Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului poate
duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

«

Nu suprasolicitati magina. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata
acelui scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula elecricd daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electricd, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparatd.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a
schimba accesorii sau de a pune masina la o parte.
Aceasta masurd de prevedere impiedica pornirea
involuntard a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu ldsati sa lucreze cu masina persoane
care nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice devin
periculoase atunci cand sunt folosite de persoane
lipsite de experienta.

131

Tntretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice
functioneaza impecabil si daca nu se blocheaza, sau
daca exista piese rupte sau deteriorate astfel incat sa
afecteze functionarea sculei electrice. Tnainte de
utilizare dati la reparat piesele deteriorate. Cauza

«

Romana |

fost
necorespunzatoare a sculelor electrice.

multor accidente a intretinerea

Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
tdisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si
pot fi conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Service

-«

Instructiuni

Incredintati scula electricd pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd
siguranta masinii.

privind siguranta si

protectia muncii pentru ciocane
< Purtati aparat de protectie auditiva.

Zgomotul poate provoca pierderea auzului.

< Folositi manerele suplimentare din setul de livrare.

Pierderea controlului la vatdmari

corporale.

poate duce

Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci
cind executati operatii in cursul carora accesoriul
poate atinge conductori ascunsi sau propriul cordon
de alimentare. Contactul dintre accesoriu si un
conductor electric aflat sub tensiune poate
electrocuta utilizatorul.
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132 accesorii aveti nevoie de o mandrina rapida respectiv
de 0 mandrind cu coroana dintata.

< Tnlocuiti imediat un capac de protectie impotriva
Alte II"IStI"UC';IunI de sigura nta Sl de prafului care s-a deteriorat. Capacul de protectie
|UCI‘U impotriva prafului impiedica in mare masura

patrunderea prafului de gaurire in sistemul de
< Atentie la tensiunea retelei de alimentare!

prindere a accesoriilor in timpul functiondrii sculei
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincidé cu electrice. La introducerea accesoriului aveti grija sa
datele de pe placuta indicatoare a tipului sculei nu deteriorati capacul de protectie impotriva prafului.
electrice. Sculele electrice inscriptionate cu 230 V

pot functiona si racordate la 220 V. Pulberile de materiale cum sunt vopselele pe baza

de plumb, unele sortimente de lemn, minerale si
metale pot fi nocive si provoca reactii alergice,
afectiuni ale ciilor respiratorii si/sau cancer.
Materialele care contin azbest nu pot fi prelucrate
decat de catre specialisti.

< Folositi detectoare adecvate pentru a
depista conductori si conducte de alimentare
ascunse sau adresati-va in acest scop regiei locale
furnizoare de utilitdti. Atingerea conductorilor

electrici poate duce la incendiu si electrocutare. » R o . .
— Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a

Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la .
prafului.

explozie. Strdpungerea unei conducte de apa

provoaci pagube materiale — Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

— Este recomandabil sd se utilizeze o masca de

« Strangeti bine manerul suplimentar, - T )
protectie a respiratiei avand clasa de filtrare P2.

prindeti ferm scula electrica cu ambele maini in

timpul lucrului si adoptati o pozitie stabild. Scula Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra
electricd este condusd mai sigur cu doud maini. referitoare la materialele de prelucrat.

<« Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu < Daca accesoriul se blocheaza, deconectati scula
dispozitive de prindere sau intr-o menghina este electrica. Deblocati accesoriul.
tinuta mai sigur decat cu mana dumneavoastrd. « Tnainte de a porni scula electric3 asigurativa ca

<« Pastrati curatenia la locul de munca. Amestecurile de accesoriul se poate migca liber. TPoniriea sculei
materiale sunt foarte periculoase. Pulberea de metal electrice cand dispozitvul de gaurire este blocat,
usor poate arde sau exploda. genereazda momente de recul foarte puternice.

< Pentru gdurirea fara percutie in lemn, metal, < Tnainte de a pune jos scula electrici asteptati ca
ceramica sau material plastic cat si pentru insurubare aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru
se folosesc accesorii fara sistem de prindere SDS-plus se poate agata si duce la pierderea controlului asupra
(de exemplu burghie cu tija cilindricd). Pentru aceste sculei electrice.
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Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si intelegerea instructiunilor de utilizare. Retineti aceste simboluri
si semnificatia lor. Interpretarea corectd a simbolurilor va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol Semnificatie Simbol Semnificatie
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GBH 2-20 D:
Ciocan rotopercutor

zona marcata gri:
maner (maner izolat)

e

BOSCH

b
TYP X006 X008 X0k

—4

Romana |
Numar de identificare
(x xxx xxx xxx) identifica in
mod clar scula electrica.

Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta

Inaintea oricaror interventii
asupra sculei electrice scoateti
stecherul afara din priza de
curent

Purtati manugi de protectie

Purtati protectii auditive.

Directie de deplasare

Directia reactiei

Actiune interzisa

Gaurire fara percutie

Functionare dreapta/stanga

Gaurire cu percutie

pornit/oprit

Daltuire Suruburi
Pornire Oprire
Fixare intrerupator Vario-Lock

Turatie/numar percutii micl

%DHA_WX‘G @

Turatie/numar percutii mare

Aspirare

Sistem de prindere accesorii

Energia de percutie conform ny Turatie la mersul in gol
EPTA-Procedure 05/2009
P, Putere nominala ’ Carota
@r}‘ Lemn é‘;“_;. . Zidarie
W Otel Beton
134
Simbol Semnificatie Simbol Semnificatie
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max. Diametru de gaurire maxim i Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003
=] Clasa de protectie
LwA Nivel putere sonora Loa Nivel presiune sonora
K Incertitudine an Valoarea vibratiilor emise

Set de livrare

Ciocan rotopercutor, maner suplimentar si limitator de
reglare a adancimii. Dispozitivul de lucru si celelalte
accesorii ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard.

Gdsiti gama completd de accesorii in programul nostru de
accesorii.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata gauririi cu percutie in beton,
caramida si piatra cat si pentru lucrari usoare de daltuire.
Este de asemeni adecvata si pentru gaurirea fara percutie
in lemn, metal, ceramica si material plastic cat si pentru
fnsurubare.

Date tehnice

Datele tehnice ale produsului sunt precizate la pagina
193.

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U]
de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele
de executie specifice anumitor tdri, aceste speificatii pot
varia.

V& rugdm sd retineti numdrul de identificare de pe
placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastrd
electrice. Denumirile comerciale ale sculelor electrice pot
varia.

Declaratie de conformitate

C€

Declaram pe proprie raspundere cd produsul descris la
paragraful ,Date tehnice” este in conformitate cu
urmatoarele standarde si documente normative: EN
60745 conform prevederilor Directivelor 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnica la:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Yy

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

1.V /%i)’é?f‘-ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Leinfelden,
18.03.2010

Informatie privind
zgomotul/vibratiile

Valorile masurate ale produsului sunt precizate in tabelul
de la pagina 193.

Valorile zgomotelor si ale vibratiilor emise
(suma vectoriala a trei directii) au fost determinate
conform EN 60745.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost mdsurat conform unei proceduri de mdsurare
standardizate in EN 60745 si poate fi utilizat la
compararea diferitelor scule electrice. El poate fi folosit si
pentru evaluarea provizorie a solicitarii vibratorii. Nivelul
specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. Tn eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu
alte acce-
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sorii decat cele indicate sau nu beneficiazd de o Montare §| functionare
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

Scopul actiunii Figura ETE]
Montarea accesoriilor cu sistem de prindere SDS-plus 1 194
Demontarea accesoriului cu sistem de prindere SDS-plus 2 194
Selectarea modului de functionare si a directiei de rotatie 3 195-196
Modificarea pozitiei daltii (Vario-Lock) 4 196
Rotirea manerului suplimentar 5 196
Reglarea adancimii de gdurire X 6 197
Montarea sistemului de aspirare a prafului (dispozitiv aspirare) 7 197
Pornire/oprire si reglarea turatiei 8 198
Blocati intrerupatorul pornit/oprit 9 198
Deblocati intrerupatorul pornit/oprit 10 198
Alegerea accesoriilor - 199

intretinere si curdtare

<  Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb v
rugdm sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus
din 10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei
electrice.

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebdrilor dumneavoastra privind intretinerea si
repararea produsului dumneavoastra cat si privitor la
piesele de schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat
si informatii privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde cu placere la
intrebdrile privind cumpararea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66 E-Mail:
infoBSC@ro.bosch.com www.bosch-
romania.ro

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica

considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului

interval de lucru. Pentru o evaluare exactd a solicitdrii

vibratorii ar trebui luate in calcul si intervalele de timp in

care scula electricd este deconectata sau functioneaza,
dar nu este utilizata efectiv.

Bosch Power Tools

135

Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg
intervalul de lucru. Stabiliti masuri de siguranta
suplimentare pentru protejarea utilizatorului

1619 929 855 | (18.3.10)
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Tmpotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

—$|®



OBJ_BUCH-1110-001.book Page 155 Thursday, March 18, 2010 2:24 PM

136

Eliminare
Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice si
transpunerea acesteia in legislatia
national3, sculele electrice scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

Bbarapcku |
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O6wu yKasaHuA 3a 6esonacHa
pa6borta

ABHMMAHME MNpoyeteTe BHMMATENHO BCUYKMU

yKasaHua. HecnassaHeto
Ha NpuBefeHUTe NO-A0Jy YKa3aHUA MOXe Aa AoBee A0
TOKOB YAap, NOXKap WU/vau TEXKMU TpaBMU.

CbXpaHABaiiTe Te3U yKa3aHMA Ha CUTYPHO MACTO.

M3non3BaHUAT NO-40NY TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT»
ce OTHacA A0 3axpaHBaHW OT eleKTPUYECcKaTa Mpexa
€/1eKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaly Kaben) n ao
3axXpaHBaHW OT akyMmynaTopHa 6atepus
eNeKTPOUHCTPYMeEHTH (6e3 3axpaHBaLL Kaben).

BesonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

< TMoapbpKaiite pabOTHOTO CM MACTO YMCTO U A06pe
ocseTeHo. Be3nopaabKbT WM HEefOCTaTbYHOTO
OCBET/IEHWE MOTaT 4@ COMOTHaT 338 Bb3HMKBAHETO Ha
TPYZ0Ba 3/10M0/yKa.

< He paboTeTe C eNEKTPOMHCTPYMEHTa B cpeaa C
NoBULLIEHA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KCNo3us,
B 621M30CT 4,0 1IECHO3aNaIMMM TEYHOCTH, Fa30Be MU
npaxoobpa3sHu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B
€/1eKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAEeNIAT WUCKPU, KOUTO
Morat Aa Bb3NAamMeHAT npaxoobpasHu martepuanu
VAN napu.

< [pbXTe Aeua M CTPaHUYHM Auua Ha 6esonacHo
pascrosiHue, AOKaTo pa6otute c
€NeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHMMaHueTo Bu 6bae
OTK/IOHEHO, MOXe fAa 3arybute KOHTposia Hag
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA.

Be3sonacHoct npu paGora C €/1IeKTPUYECKU TOK

« LllencenbT Ha eNIEKTPOMHCTPYMeEHTa TpsabBa Aa e
noAxoAALY 3a NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB
cAyyaii He ce AONYCKa U3MEHsIHE Ha KOHCTPYKLMATa
Ha wencena. Korato pabotute cbc 3aHyneHU
enekTpoypeam, He U3non3saiTe aganTepm 3a
wencena. M10/13BaHETO Ha OPUTMHAJIHU LWENCeNu u
KOHTaKTW Hama/isfBa PUCKa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB
yaap.

137

< WU3barsaiite gonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3emeHun
Tena, Hanp. Tpb6u, oToNAUTENHMU ypeau, newm n
xnagunuuum. Korato TAN0TO Bu e 3a3eMeHO, pUCKLT
OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yZap € NO-roNfAMm.

Bosch Power Tools
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< MNpepnasBaiite eNEKTPOMHCTPYMEHTA CU OT AbXKA U
Bnara. [[pOHMKBaHETO Ha BOAA B
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA NOBMILABA ONACcHOCTTa OT
TOKOB yAap.

< He usnonssaiite 3axpaHBawmaA Kaben 3a uenu, 3a
KOWTO TOI He e NpeABUAEH, Hanp. 3a Aa HoCUTe
eNeKTPOUHCTPYMEHTa 3a Kabena uamn aa ussagurte
wencena oT KOHTaKTa. lMpeanassaiite kabena ot
HarpsiBaHe, omacnsaBaHe, AONUP A0 ocTpu pbbose
MM A0 NOABWIKHM 3BEHA Ha MaLLNHK. MoBpeseHN
WM yCyKaHW Kabenu yBesm4yaBsart pucka ot
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAap.

« KoraTo paboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,
M3no/3BaiiTe CamMo YAbMKUTENHU Kabenn,
noaxoaawm 3a pabota Ha OTKpUTO. M3no3BaHeTo
Ha yAb/KMTEN, NpefHa3HadYeH 3a paboTta Ha OTKPUTO,
HamasifBa p1CKa OT Bb3HWMKBaHe Ha TOKOB yaap.

< AKO ce Hanara U3non3BaHeTo Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA BbB BNaXKHa cpeaa,
M3non3eaiite NpeAnaseH NPeKbCBay 3a YTeYHU
TOKOBe. /3n0/13BaHeTo Ha NpeAnaseH NpekbeBay 3a
YTEUYHM TOKOBE HamMasABa ONAcHOCTTa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.

be3onaceH HauMH Ha pa60'ra

< bbAeTe KOHLUEHTPUPAHKM, crepeTe BHUMATE/HO
AeiCTBUATA CM M NOCTbNBATE NpPeanasnMeBo w
pasymHo. He u3nonsBaiiTe eNIEKTPOMHCTPYMEHTa,
KOraTo CTe YMOPEHW WAU NOJ, BAUAHUETO Ha
HApPKOTMUYHKU BeLYEeCTBa, a/JIKOXON WAWU YnoihBalU
nekapcrea. EauH mur pascesHocT npu paborta c
€/1eKTPOUHCTPYMEHT MOXe Aa UMa 3a NocieacTene
M3KNIOUMTE/THO TEXKKN HapaHABaHWA.

< Pa6orteTte ¢ npegna3sawo paboTHo o6nekno
M BMHAru c npeanasHu ounna. Hocexneto Ha
MOAXOAALLM 33 NON3BAHNA €/IEKTPOUHCTPYMEHT U
M3BbpLIBAHATA AMHOCT INYHM Npesna3Hu CPeacTBa,
Kato

1619929 855 | (18.3.10
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[AnxaTesiHa Macka, 34paBu NTHO3aTBOPEHN 0ByBKM
cbe cTabuneH rparidep, 3aWmUTHa Kacka uam
Wymo3saraylmTenu (aHTMdoHM), HamanAaBa pucKa oT
Bb3HMKBaHe Ha TPY/A0Ba 3/10M0NYKa.

U3bsarBaiite omacHOCTTa OT BK/AOYBAHE Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTa No HeBHUMaHue. Mpegu aa
BK/IIOYMTE LLEncena B 3aXpaHBalLaTa mpexa uim aa
nocrasurte aKymynatopHata 6artepus, ce
yBepsABaiiTe, 4e MNYCKOBMAT nNpeKbcBay € B
nonoXeHne «U3KAYEHO». AKO, KOrato HocuTe
€N1eKTPOUHCTPYMEHTa, AbPXKUTE NPbCTa CU BbPXY
MYCKOBMA MPeKbCBay, MK aKo NoAaBaTe 3axpaHBaLLo
HanpeXeHne Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa, Korato e
BK/IIOYEH, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
TPYZ0Ba 3/10M0ONYKa.

Mpean pa BKAOYUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTa, ce
yBepsABaiiTe, Ye CTe OTCTPAHUAU OT HEro BCUYKM
NOMOLWHM MHCTPYMEHTU M TFAaeYHU KAouoBe.
MomolleH WMHCTPYMeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALWO ce
3BEHO, MOXE 13 NPUYMHU TPaBMU.

WN36arsaiiTe HeeCTECTBEHUTE MOMOXKEHUA HA TANOTO.
Pabotete B cTabUNHO NONOXKEHUE Ha TANOTO U BbB
BCEKU MOMEHT NOAAbPIKaNTE paBHOBecKe. Taka e
MOMKeTe [a KOHTPOAMpaTe esIeKTPOUHCTPYMEHTa
nogobpe v No-6e30MacHo, aKo Bb3HWKHE HEOYaKBaHa
cuTyaums.

Pa6otete c noaxoaawo obnekno. He

paboTeTe C LUIMPOKU ApPexXU UK yKpaleHus. ipbKTe
KocaTa Cu, ApexuTe n pbKasuum Ha 6esonacHo
pascTosHMe OT BbPTALUM Ce 3BEHA Ha
eNeKTPOUHCTpyMeHTuTe. LLnpokuTe apexw,
YKpalleHusaTa, AbAruTe Kocu morat Aa 6baat
3axBaHaTU M YB/IEYEHM OT BbPTALLM Ce 3BEeHa.

AKO e Bb3MOXHO W3MNON3BAaHETO Ha BbHLWHA
acnupauuoHHa cucTema, ce yBepsBaiiTe, 4Ye TA e
BK/IlOYEHa n $yHKUMOHMNpa msnpasHo.
M3nonssaHeTo Ha acNMpaLMOHHa CUCTEMA HaManABa
pUCKOBeTe, Ab/KAlM Ce Ha OTAenAwata ce npu
paboTa npax.
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FPUKNMBO OTHOLWIEHME KbM
€NeKTPOUHCTPYMEHTUTE
< He npeTtoBapBaiite €/1eKTPOUHCTPYMEHTA.
WUsnonssaiite €N1eKTPOUHCTPYMEHTUTE camo

cbobpasHO TAXHOTO NpeAHasHauyeHue. LLie paboTute
no-gobpe u no-6esonacHo, Korato M3nosn3Bate
nogxo4Awma eIeKTPOUHCTPYMEHT B 3adajeHuAa oT
NpoV3BOANTENS AMANa30H Ha HaTOBapBaHe.

< He u3nonsBaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT,
YAMTO  NYCKOB  MNpeKbCcBay €  MNOBpeAeH.
ENEKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe paa bbae
M3KNIOYBAH W BK/IOYBAH MO MpeaBUAEHWSA OT
Npou3BOAUTENA HAuYWH, € onaceH u Tpabea aa 6bae
PEMOHTMPaH.

< Mpegn pAa  nNpomeHATe  HACTPOWKUTE  Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, fJa 3ameHATe paboTHu
MHCTPYMEHTU M [AOMbJAHUTENHM npucnocobnexus,
KaKTO M KOraTo MpOAb/DKUTENHO Bpeme HAma Aa
M3nonssate eNEeKTPOUHCTPYMEHTa, W3K/IlouBaiiTe
wencena OT 3axpaHBawara mpexa u/uam
M3BaXpaiiTe akymynaropHara 6atepus. Tasu mapka
npemaxsa oOMacHocTTa OT  3ajeiicTBaHe  Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHWE.

< CbXpaHABaiiTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbAETo He morat Aa 6baaT AocTurHaTh ot aeua. He
Aonyckaiite Te aa 6bAAT U3NON3BAHU OT UL, KOUTO
He ca 3ano3HaTM C HauuMHa Ha pabora c TAX M He ca
npoyenu Te3u MHCTPyKUuM. Korato ca B pbleTe Ha
HEOMUTHM  NOTPebUTenn, EeNeKTPOUHCTPYMEHTUTE
MoraT Aa 6b4aT U3KNOUMTENIHO OMAacHM.

< TMoppabpKaiite eN1eKTPOUHCTPYMEHTUTE (]
rpmxnuso. MposepsBaiite Aanu NOABUKHUTE 3BEHA
$YHKUMOHUPAT 6e3yKOpHO, Aanu He 3aK/IMHBaT,
A3NIM MMa CHYNEHU AU NOBPEeAEHU AeTalinu, KOUTo
HapylwasaT MAM  U3MEHAT  QyHKUuUMTE Ha
eNeKTpouHcTpymeHTa. [lpean pa  umsnonssate
EeNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce MorpuXKere nospegeHuTe
petaiinm  paa 6bAaar pemoHTMpaHU. MHoro ot
TPYZOBWTE 3/10MONYKM Ce AbMKaT Ha Hepobpe
NOALbPIKAHN ENEKTPOMHCTPYMEHTH U ypeau.

< TMoaAbpiKaiTe peXewmure WHCTPYMEHTU BUHaru
Aobpe 3aToueHn u uuctu. [obpe nopabpKaHuTe
pexeLLm MHCTPYMeHTH ¢ ocTpu pbbose OKassaT no-
MaJIKO CbMPOTUB/EHUE U CE BOAAT NO-/IEKO.

< MW3nonssaiite €/1eKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AoNb/HUTENHUTE  npucnocobneHusa, paboTHute
MHCTPYMEHTU U T.H., CbO6Pa3HO MHCTPYKLUMUTE Ha
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npoussoautens. Mpu ToBa ce cbobpasnasaiite u ¢
KOHKpeTHUTe paboTHU YCNOBMA M onepaLuu, KOUTo
TpAbBa  pa M3nonssaHeto  Ha
€/IEKTPOUHCTPYMEHTH 33 PA3UYHYM OT NPeABUAEHNUTE
OT  NPOV3BOAMTENA  NPUONKEHUA

UsNbaAHUTE.

nosuwasa
ONacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0BU 310MONYKU.

NopAabprKkaHe

«

[lonycKaiiTe PEMOHTBT Ha €/IEKTPOMHCTPYMEHTUTE
Bu Aa ce U3BBPLIBA CAMO OT KBanuduumupaHm
CMeLuanmucT U camo € M3nos3BaHeTo Ha
OPUrMHANHU pe3epBHU YacTu. 10 TO3M HauMH ce
rapaHTMpa cbxpaHsBaHe Ha 6e3onacHoCTTa Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHusA 3a 6e3onacHa paborta ¢
KbpTauu

«—

Pa6otete ¢ wymosarnywwurenu. Bv3geiicteneto Ha
LYM MOXe Aa npefun3BuKa 3aryba Ha ciyx.

W3nonsBaiiTe BK/IOYEHUTE B OKOMM/IEKTOBKaTa
cnomaraTtenHu pbKoxsaTKu. Mpu 3aryba Ha KOHTPOA
Haf, eNeKTPOMHCTPYMeHTa MOXe A3 ce CTUTHe A0
Tpasmu.

KoraTo cbuiecTByBa OnacHOCT no Bpeme Ha pa6ota
pPabOTHUAT MHCTPYMEHT Aa 3acerHe CKPUTU nop
NOBbPXHOCTTA NPOBOAHMLM NOA, HaNpeXeHne unu

3axpaHBalma Kaben, ponupaiite
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa CamMO A0  M30/MpaHUTe
PbKOXBaTKU. [lpM KOHTAKT C MNPOBOAHMK Nopa
HanpexKeHve To ce NpeAasa Ha MeTaNHUTE AeTakau
Ha  €NeKTPOMHCTPYMeHTa U ToBa MOXe [Ja
npeaun3BMKa TOKOB yaap.

139

JonbnHUTeNHM yKa3aHuA 3a
6e3onacHa pabora

«

BHI iTe 3a Hanp {MeTO Ha 3axpaHBaljaTa
mpexxa! HanpexkeHneTo Ha 3axpaHBaljaTa mpexa
TpA6Ba Aa CbOTBETCTBA HAa AaHHWUTE, MOCOYEHU Ha
Tabenkata Ha  eNeKTPOMHCTpymeHTa. Ypeawm,
o603HaueHu ¢ 230 V, moraTt ga 6baar 3axpaHBaHU U
C HanpexeHue 220 V.

< W3non3saiite nogxoaawm ypeam, 3a Aa nposepure

33 Ha/MuMeTO Ha CKPUTU MNOA NOBBPXHOCTTA
enekTpo- u/unmn tpbbonposoam, uam ce obbpHeTe 3a
nHdopmauma Kbm CbOTBETHUTE MeCTHU
cHabauTenHu cnyxk6u. BnausaHeTo Ha paboTHMA
MNHCTPYMEHT B CbMNPUKOCHOBEHWE C eNeKTPONpPoOBOAU
MOXe Ja npeausBMKa MOXap WM TOKOB yAap.
YBpeKAAHETO Ha rasonpoBof, MOXe Aa NpeausBuKa
YBpexpaaHeTo  Ha BOJ0MNPOBOA,
NpeAn3BMKBA 3HAYUTETHWU MATEPUANHU LLETH.

eKcnaosuna.

3araraitte pobpe cnomaratenHarta

pbKOXBaTKa, No Bpeme Ha paboTta ApbKTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTa 3ApaBo C ABeTe pbue M
3aemaiite ctabunHo nonoxkeHne Ha Tanorto. C age
pbLie eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAM NO-CUTYPHO.

OcurypaBaiite obpaboTrBaHua petaitn. [etaiin,
3aXBaHaT C NOAXOAALM NPUCNOCOBNEHUA UAU CKOBY,
€ 3aCTONopeH No-34paBo U CUTYPHO, OTKOJIKOTO, ako

ro AbPXUTE C pPbKa.

MopabpiKaiite pabOTHOTO U MACTO uncTo. CMmecute
OT pasNnyHKM maTepuanmn ca ocobeHo onacHu. GuHm
CTPY)KKM  OT JleKM MeTanu  moraT fJa  ce
CaMOBB3MNIAMEHAT UK A3 EKCNNOAMPAT.

3a 6e3yaapHo npobusaHe B AbpBECHU

MaTepuanu, MeTanu, KepamuyHu maTtepuanm wu
nnacTmacu, Kakto v npu 3asuBaHe/pa3BuBaHe ce
M3M0N3BAT MHCTPYMEHTM, YMATO OMalka He e SDS-
plus (Hanp. cBpegna ¢ uMAMHAPMYHA onawka). 3a
TE3U WMHCTPYMEHTU Ce HysKAaeTe OT MaTPOHHUK 3a
6bp30 3axBaliaHe, pecrn. MNAaTPOHHUK CbC 3bbeH
BeHel,

140

Hesa6aBHo 3ameHsiiTe noBpeAeHa NPOTMBONPaxoBa
Kanayka. Kanauykata  HamansBa  3HA4YMTENHO
NPOHWMKBAHETO Ha OTAENAWMA ce npu npobuBaHe
npax B NaTpoHHWKa. Mpu noctasaHe Ha paboTHus
MHCTPYMEHT  BHMMaBaiiTe fda He  HapaHuTe

npoTUBONpaxoBaTa Kamna4ka.

MpaxoBeTe Ha MaTepuany KaTo CbAbpIKaLLM 0N0BO
60K, HAKOM AbpBECHU BUAOBE, MUHEpPanHu
matepvasM U MeTanM Mmorat ga ca OnmacHM 3a
3ApaBeTo M Aa NPeAu3BUKAT aNepruuHu peakuum,
3a6onsaBaHe Ha AUXaTeIHUTE NbTULLA U/UAN PaKOBU
3abonasBaHuA. [onycka ce ob6apboTBaHeTo Ha
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a3becTocbabpsKalM MaTepuanu camo OT CbOTBETHO
obyyeHun nuua.

— To Bb3MOXHOCT M3M0/13BaiiTe cUCTEMA 33
npaxoynassHe.

—  OcurypsBsaiite £o6po NposeTpsABaHe Ha
paboTHOTO MACTO.

— [penopbuBa ce M3MN0A3BAHETO Ha AnXaTesHa
Macka ¢ opunTbp ot Knac P2.

Cna3sBaiiTe BaAnaHUTe BbB Bawarta cTpaHa 3aKOHOBU
pasnopeabu, BanuaHu npu obpaboTtsaHe Ha
CbOTBETHWUTE MaTepuanu.

< AKO pabOTHUAT UHCTPYMEHT ce 610Kupa,

Bbarapcku |
M3KAloueTe eNeKTPOUHCTpymeHTa. OcBobogeTe
610KMpaHUa paboTeH UHCTPYMEHT.

MpeAu Aa BKAKOUUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA,

ce yBepeTe, Ye PabOTHMAT UHCTPYMEHT Ce BbPTU
cBobogHo. Mpu BKAtOYBaHE C 610KMPaH paboTeH
MHCTPYMEHT Bb3HUKBAT r0ON1€MU PEAKLMOHHU
MOMEHTU.

Mpean pAa  ocTaBUTE  €NEKTPOMHCTPYMEHTa,
M34YaKBaiiTe BbBPTEHETO Aa Cnpe HambaHO. B
npoTuseH cnyvait W3MNON3BaHUAT paboteH
MHCTPYMEHT MOXe Aa Aonpe Apyr npeamer v Aa
Npeams3BUKa HEKOHTPOJMPAHO MpPemecTBaHe Ha
€/1EKTPOUHCTPYMEHTA.

Cumsonu
CumBonute no-A0/y Ca BaXXHW NpU 3aN03HAaBaHETO C PbKOBOACTBOTO 3a eKcnaoaTauma. Monﬂ, npernep,aD'iTe mwu
3aNOMHEeTe 3HAaYEeHUETO UM. I'IpasleaTa WHTEpnpeTauna Ha CUMBOIUTE LLe Bu nomorHe Aa non3sate

€NeKTPOUHCTPYMeHTa no-go6pe 1 no-6ezonacHo.

Cumson 3HayeHue Cumson 3HauyeHue

5 =20 epdoparop
MapKHpPaHa CbC CHBO 30Ha:
pPbKOXBaTKa (M30AMpaHa
NoBLPXHOCT 3a 3axsau1aHe)

lMpouerteTe ykasaduATa 3a
6esonacka pabora u 3a pabora
C EAGKTPOMHCTPYMEHTA

Paborere ¢ npeanasHu
pLKaBUUM

lNMocoka Ha ABMXEHHe

3abpaHeHo aencrave

KaranoxeH Homep
(% XXX XXX XXX) MAEHTHOHUMPA

GAHO3HAYHO
EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

Mpeau A2 H3BLPWBATE KAKBMTO
M A3 @ ABHHOCTH NO
EANEKTPOHHCTRPYMEHTA
M3KAIOYBAWTE LWerceAaa oT
KOHTaKTa

Pabortere ¢ WymMO3araywnTeAm
(atHuchoHuK)

Mocoka Ha peakuuaTa

Bbprexe HapAcHO/HaNABO
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3HaueHue
besyaapHo npobueaxe

Cumson

Koprene

Braousane

3acronopsBaKe Ha MyCKOBHA
npeKLceay

Manka ckopocT Ha
BbpTEHE/YeCToTa Ha yaapuTe

% D H = =

MNMpaxoyaasaHe

Bbarapcku |
141

3HauyeHue
YaapHo npobusaHe

Cumson

i1
-4

BuuToBE

W\

H3knouBane

Vario-Lock

loAAMa ckopocT Ha
BbpTEHE/YECTOTa Ha yaapuTe

MHe3a0 3a paboreH HHCTPYMEHT

EHEPruA Ha eAMHHYEN yaap Ng CKOPOCT Ha BbpTEHE Ha MPaseH
cwraacHo EPTA-Procedure XOA
05/2009
P, HomunHanHa KoOHCcymupaHa i Kyxa 60pKopoHa
MOLHOCT !
W B AbpPBO % B 3naapus
L
ﬂ B CTOMaHa m’ B 6eToH
@ max. MakcrumaneH gnameTbp Ha i Maca cbrnacHo
npobusaHe EPTA-Procedure 01/2003
@ Knac Ha 3awmTa
LwA 3BYKOBa MOLLHOCT Lpa HanaraHe Ha 3ByKa
K HeonpepgeneHoct an leHepupaHu Bubpauumn
OKOMNNEeKTOBKa MbaeH cNUCBK € AONBAHUTENHUTE NpUcnocobneHma

MepdopaTtop, cnomaratenHa pbkoxsaTka U AbA6OYMHEH
orpaHuuuten. PaboTHUTE  UHCTPYMEHTM U Apyru
n306paseHn WAM  ONWUCaHW B PBKOBOACTBOTO 32
eKCcnioaTauma AOMbAHWUTENHWU npucnocobneHus He ca
BK/IIOYEHM B CTAHAAPTHATA OKOMIMNEKTOBKA.

MOXKeTe 43 HaMepuTe B KaTanora Hu 3a SOMbAHUTENHN
npucnocobnexus.

MpeaHa3sHayeHue Ha
€1eKTPOUHCTPYMEHTA

ENEKTPOUHCTPYMEHTBT € npejHasHayeH 3a  yAapHO
npobusaHe B 6ETOH, 3MAAPUA M KaMEHHW MmaTepuanu,
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KaKTO M 3a /IeKo KbpTeHe. Toil e Noaxoaauy Cblio
Taka 3a 6e3ygapHo npobusaHe B AbpPBECHU MaTepuany,
METaNu, KEPaMUYHKU MaTEPUANU U NNACTMACK, KAKTO U 3a
3aBMBaHe W pas3BuBaHe.
142

TexHuyecku AdHHU
TexHWUYecKUTe NapameTpu Ha NPOAYKTa Ca MOCOYEHM B
TabauuaTa Ha cTpaHuua 193.

[aHHWTe ce OTHACAT 40 HOMMHANHO HanpexeHue [U] 230
V. Mpwu pa3nMyHO HanpeXXeHne, KakTo 1 NpU CneunanHuTe
M3NBAHEHUA 3@ HAKOM CTPaHW AaHHUTEe moraT fda ce
pasnuuasar.

Mons, 06bpHeTe BHUMaHWE Ha KaTaNoXHUA HOMep Ha
Balwuma eneKTPOMHCTPYMEHT, HanucaH Ha TabesikaTa my.
TbproBCKMUTE HAMMEHOBAHWA Ha HAKOU
€1eKTPOUHCTPYMEHTU MOraT Aa 6bAaT NPOMEHAHM.

,D,eKnapa umAa 3a CboTBeTCcTBUE

C€

C nMbaHa OTFOBOPHOCT HWE AeKnapupame, Ye ONUCAHNAT B
«TexHUYecKn AaHHU» NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CredHuTe
CTaHAAPTU MAW HOPMATUMBHM pAoKymeHTM: EN 60745
Cbr1IaCHO M3MCKBaHWATA Ha [upektusm 2004/108/EO,
2006/42/EO.

MoApPO6HU TEXHUYECKM OMUCAHUA NPU:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product

Engineering Certification
v b 1V S by
f/ e ‘

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.03.2010

MHdopmauma 3a U3NbUBAH LUYM U
Bubpauum

MN3mepeHnTe CTOMHOCTM 33 NPOAYKTa Ca NOCOYEHN B
TabanuaTa Ha cTpaHuua 193.

CToliHOCTUTE 3a TreHepupaHuTe WyM W BUbBpauun
(BekTopHaTa cyma no TpuTe HampasneHus) ca
onpegaeneHun cornacHo EN 60745.

PaBHULLETO Ha reHepupaHuTe BUGPaLLMK, NOCOYEHO B
ToBa PbKOBOACTBO 33 eKCn/ioaTaLms, e onpeseneHo
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CbrnacHo npoueaypata, aedmHupana s EN 60745,

1 MOXKe fa 6be U3MNoa3BaHO 3a CPaBHABAHE C APYrv
€NeKTPOUHCTPYMEHTH. TO e NOAXOAALLO CHLUO M 3a
npesBapuTeNHa OPUEHTUPOBBYHA NPeELeHKa Ha
HaToBapBaHETO OT BMBpaLmK.

MocoYeHOTO HWMBO Ha reHepupaHuTe Bubpauun e
NpeACTaBUTE/IHO 33 Hal-4eCTOo CpeLaHUTe NPUIOKEHNUA
Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTA. Bce nak, aKo
€/1eKTPOUHCTPYMEHTBT Ce M3MO0N3Ba 3a APYru AeNHOCTH, C
APYrM  paboOTHU MHCTPYMEHTM UMAM aKo He 6bae
NoAAbpXaH, KaKTo e npeanucaHo, PaBHUWETO Ha
reHepupaHuTe BUbpaL N MoxKe Aa ce npomeHn. Tosa 6u
MOT/10 A3 yBeUYM 3HAYUTETHO CyMapHOTO HaToBapBaHe
oT Bubpauuu B npoueca Ha pabora.

3a ToYHaTa npeLeHKa Ha HaToBapBaHeTo OT BUbpaLmK
TpAbBa Aa 6bAaT B3MMaHW Npeasus u nepuoauTe, B
KOWUTO e/1eKTPOUHCTPYMEHTBT € U3K/OUEH UK paboTu,
HO He ce Non3Ba. ToBa 61 MO0 3HAYUTENHO 4@ HAMaNU
CYMapHOTO HaToBapBaHe oT Bubpauuu. Mpeanuceaiite
[OMbJHUTENIHW MEPKM 3a NpeAnasBaHe Ha paboTtewymns ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHTa OT Bb3AeiCcTB1eTO Ha BUbpaLuumnTe,
Hanpumep: TEXHUYECKO obCnysKBaHe Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA U PaBOTHUTE MHCTPYMEHTH,
nopAbprKaHe Ha pbLieTe ToNAM, LenecbobpasHa
opraHu3auma Ha paboTHUTE CTbNKMU.




_%%‘%

MoHTupaHe u pabora
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AeitHocT durypa CtpaHuua
MocTaBsAHe Ha paboTeH MHCTPYMEHT ¢ onatwkKa SDS-plus 1 194
M3BaxkpaHe Ha paboTeH MHCTPYMEHT ¢ onawwka SDS-plus 2 194
M360p Ha pexkMma Ha paboTa M NoCoKaTa Ha BbpTeHe 3 195-196
MpomsHa Ha NONI0XeHMeTo Ha cekaya (Vario-Lock) 4 196
HaknaHAHe Ha cnomaraTesniHaTa pbKoOXBaTKa 5 196
HacTpoiiBaHe Ha Abn6oYMHa Ha npobusaHe X 6 197
MOHTMpaHe Ha NpUCTaBKa 3a NpaxoyiaBaHe 7 197
BkNtouBaHe/M3K/IIOUBaHE M HACTPOIiBaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHe

8 198
3acTonopaBaHe Ha NYCKOBUA NpPeKbCcBay 9 198
OcBob60XaaBaHe Ha NyCKOBUA NPEKbCBaY 10 198
M360p Ha AONbAHUTENHW NpUcnocobaeHunn - 199

I'Iop,p,'bp)-KaHe N NOYUCTBaHe
< 3a pa paborute KauecTseHo u 6esonacHo,
noaAbPIKANTE NEeKTPOUHCTPYMEHTA U

BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU YMCTH.

bpakyBsaHe

C ornep onassaHe Ha OKoJIHaTa cpeja
€/1eKTPOUHCTPYMEHTBT, 4OMb/HUTENHUTE
npucnocobaeHns 1 onakoskaTta TpAbsa ga 6baat
NOANOMKEHU Ha NOAXoAALLA NpepaboTKa 3a NOBTOPHOTO
M3MON3BAHE Ha CbAbPMKALLUTE CE B TAX CYPOBUHM.

Camo 3a cTpaHum ot EC:

CbrnacHo EBponeiicka gupektusa
2002/96/EQ 0THOCHO M3nA31a OT
ynoTpeba enekTpuyecka u eseKTpoHHa
anapaTypa 1 yTBbp}KAaBaHeTo 11 KaTo

HaUMOHaNeH 3aKOH efieKTpu4eckuTe n
€/IEKTPOHHU yCTpOl‘/'iCTBa, KOWUTO He moraT Aa ce

13non3sat noseue, TpAbBa Aa ce cbbUpaT OTALNHO U A3
6baat nognaraHn Ha NOAXoAAWa npepaboTka 3a
OMON30TBOPSABAHE HA CbAbPIKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.

CepBM3 N KOHCYNTauunun

KoraTo ce o6pbLuiate ¢ Bbnpocu kKbm npeacrasutenunre,
MO, HEeMpeMeHHO nocousaiTe 10-undpeHns
KaTanoxeH Homep, 03HaueH Ha Tabenkata Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBM3bT LWe OTrOBOPM Ha BbMpocute Bu OTHOCHO
PEMOHTU M MOAAPBKKA Ha 3aKyneHUAa oT Bac npoaykT,
KaKTO Y OTHOCHO pe3epBHM YacTU. MOHTaXXHU YepTexn n
MHOPMaLMA 3a pe3epBHU YaCcTU MOXKeTe Aa HamepuTe
Cblo 1 Ha www.bosch-pt.com

EKMNBT OT KOHCYNTaHTW Ha bow we By nomorHe ¢
YA0BO/ICTBME NMPU BBNPOCK OTHOCHO 3aKynyBaHe,
NPUNOXKeHWe N Bb3MOXKHOCTM 3a HacTpoiBaHe Ha
pPasANYHM NPOAYKTM OT NPOMU3BOACTBEHATa rama Ha bow
N AONBAHUTENHN I'IpVICI'IOC06116HVIﬂ 3a TAX.

Pobept bow EOOJ, — Bbarapua
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Bow Cepsu3 LeHTbp MNapaHUMOHHU 1
MN3BbHrapaHLUMOHHM PeMOHTU yA. CpebbpHa Ne 3—9
1907 Codusa
Ten.: +359 (02) 962 5302
Ten.: +359 (02) 962 5427
Ten.: +359 (02) 962 5295
dakc: +359 (02) 62 46 49 Npasara 3a

U3MeHeHMA 3ana3eHun.
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Opsta upozorenja za elektricne
alate

Citajte sva upozorenja i
UPOZORENJE uputstva. Propusti kod pridrzavanja

upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat”
odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na

mreZi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate sa radom
na akumulator (bez mreZnog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

< DriZite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama. < Ne radite sa elektri¢nim alatom u
okolini ugroZenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati
prave varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

< Driite podalje decu i druge osobe za vreme
kori$¢enja elektricnog alata. Prilikom rada moZete
izgubiti kontrolu nad aparatom.

Elektricna sigurnost « Prikljuéni utikaé¢ elektri¢nog
alata mora odgovarati uticnici. Utika¢ nesme nikako da
se menja. Ne upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno
sa elektricnim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuée uti¢nice smanjuju rizik
elektricnog udara.
< lzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni
ormani. Postoji povecani rizik od elektricnog udara
ako je Vase telo uzemljeno.

< DriZite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode
u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.
< Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne

izvlacite ga iz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu.
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Osteceni ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik
elektricnog udara.

« Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog
kabla uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik
od elektriénog udara.

< Ako rad elektricnog alata ne mozZe da se izbegne u
vlaZnoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

« Budite patljivi, pazite na to, $ta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod upotrebe
elektricnog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

< Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili zastitu
za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

< lIzbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom nosSenja elektricnog alata drZite prst na
prekidacu ili aparat ukljucen prikljucujete na struju,
moze ovo voditi nesrecama.

< Uklonite alate za podesavanje ili klju¢eve za zavrtnje,
pre nego sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotirajuéem delu aparata, moZe voditi
nesrecama.

« lzbegavajte nenormalno drianje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba
ravnotezu. Na taj nadin moZete bolje kontrolisati
elektri¢ni alat u neocekivanim situacijama.

< Nosite pogodnu odec¢u. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu, odecu i rukavice dalje od
pokretnih delova. Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti rotirajuéi delovi.
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< Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim
alatima

< Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Va3
posao elektri¢ni alat odredjen za to. Sa
odgovarajuéim elektri¢nim alatom radite bolje i
sigurnije u navedenom podrucju rada.

< Ne koristite nikakav elektri¢ni alat Ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moZze vise ukljuditi ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

< lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili uklonite akumulator
pre nego $to preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova
mera opreza sprecava nenameran start elektricnog
alata.

< Cuvajte nekoridcene elektriéne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriscenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu proditale ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste
neiskusne osobe.

< Odrzavajte brizljivo elektricni alat. KontroliSite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i
ne ,lepe”, da li su delovi polomljeni ili su tako
osteceni da je oStecena funkcija elektricnog alata.
Popravite ove ostecene delove pre upotrebe. Mnoge
nesrece imaju svoje uzroke u loSe odrZzavanim
elektri¢nim alatima.

< Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
»slepljuju” i lakse se vode.

< Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

145
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Servisi
< Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane
saCuvana sigurnost aparata.

Uputstva za bezbednost za cekice

< Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moZe uticati na
gubitak sluha.

« Koristite sa uredjajem isporu¢ene dodatne rucke.
Gubitak kontrole moZe uticati na povrede.

< Driite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moZe sresti
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabel.
Kontakt sa vodom koji provodi napon moze staviti
pod napon i metalne delove uredjaja i uticati na
elektri¢ni udar.

Dalja uputstva o sigurnosti i radu

< Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima tipske
tablice elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230 V mogu da rade i sa 220 V.

< Upotrebljavajte pogodne aparate za detek-
ciju, da bi usli u trag skrivenim vodovima
snabdevanja, ili pozovite za to mesno drustvo za
napajanje. Kontakt sa elektri¢cnim vodovima moze
voditi vatri i elektrichom udaru. Ostecenje nekog
gasovoda mozZe voditi ekploziji. Prodiranje u vod sa
vodom prouzrokovace ostecenje predmeta.

« Stegnite ¢vrsto dodatnu drsku, drzite elektricni alat
u radu ¢vrsto sa obe ruke i pobrinite se da sigurno
stojite. Elektri¢ni alat se sigurnije vodi sa obe ruke.

< Obezbedite radni komad. Radni komad
kojeg Cvrsto drZe zatezni uredjaji ili stega sigurnije se
drZi nego sa VaSom rukom. 146

< Drizite Vase radno mesto Cisto. Mesavine materijala
su posebno opasne. Pradina od lakog metala moze
goreti ili eksplodirati.
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<« Za busenje bez udaraca u drvetu, metalu, keramici i

plastici kao i za uvrtanje koriste se alati bez SDS-plus
(na primer busenje sa cilindri¢nim rukavcom). Za ove
alate potrebna Vam je brza stezna glava odnosno
stezna glava sa nazubljenim vencem.

Zamenite odmah ostecen zastitni poklopac za
prasinu. Zastitni poklopac za prasinu sprecava u
velikoj meri prodiranje prasine od busenja u prihvat
za alat za vreme rada. Pazite pri upotrebi alata na to,
da se zastitni poklopac za prasinu ne osteti.

Prasine od materijala kao $to je premaz koji

Simboli

— Koristite po moguénosti neki usisiva¢ za prasinu.

— Pobrinite se za dobro provetravanje radnog
mesta.

— Preporucuje se, da se nosi zaStitna maska za
disanje sa klasom filtera P2.

Obratite paZnju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

Ako bi upotrebljeni alat blokirao, iskljucite elektri¢ni
alat. Odvrnite upotrebljeni alat.

sadrzi olovo, nekoliko vrsta drveta, minerala i
metala mogu biti Stetni po zdravlje i uticati na
alergijske reakcije, obolenja disajnih organa i/ili na

< Uverite se pre uklju¢ivanja elektri¢nog alata o
slobodnoj pokretljivosti upotrebljenog alata. Kod
ukljucivanja sa blokiranim alatom za busenje nastaju

rad. Materijal koji sadrZi azbest smeju da rade samo veliki reakcioni momenti.

struénjaci. L . . .
< Sacekajte da se elektri¢ni alat umiri, pre nego sto ga

ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i
gubitkom kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Sledeci simboli su od znacaja za ¢itanje i razumevanje uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znaéenje. Prava
interpretacija simbola Vam pomaze, da elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

Znacenje Simbol Znacenje
GBH 2-20 D: Busilica cekic (Bosch @ ) Droj predmeta (x xxx xxx xxx)
sivo markirano podruéje: [T _wooox x| identifikuje elektriéni alat

Dréka (izolovana povrsina za jasno.
hvatanje)

oo

Procitajte sva sigurnosna
uputstva i upozorenja

0 Nosite zastitne rukavice

Izvucite pre svih radova na
elektri¢nom alatu mrezni utikaé
iz uticnice

Nosite zastitu za sluh

Pravac kretanja Pravac reakcije

Zabranjeno rukovanje Desni-levi smer

21> @

147

Simbol Znacenje Simbol Znacenje
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Busenje bez udaraca

Stemovanje

Fiskiranje prekidaca za
ukljucivanje/ iskljucivanje

I Ukljucivanje
o

Mali broj okretaja/udaraca

Usisavanje

Jadina pojedinaénog udarca
odgovara EPTA-Procedure

05/2009

Srpski |
Busenje sa cekicem

Zavrtnji

Iskljucivanje

i1

-4

7

e Vario-Lock

Veliki broj okretaja/udaraca

Prihvat za alat

Ny Broj obrtaja na prazno

P, Nominalna primljena snaga

Suplja krunica burgije

N/ Drvo

i
T

I Celik B Beton

@ max. Maksimalni presek busenja . Tezina prema EPTA-Procedure
01/2003

=] Klasa zastite

LwA Nivo snage zvuka Lpa Nivo pritiska zvuka

K Nesigurnost an Vrednost emisije vibracija

Obim isporuke

Busilica Ceki¢, dodatna drska i dubinski grani¢nik.
Upotrebljeni alat i dalji na slici ili opisani pribor ne
spadaju u standardni obim isporuke.

Kompletan pribor naci ¢ete u naSem programu pribora.

Upotreba prema SVrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za busenje sa ¢eki¢anjem u
betonu, opeci i kamenu kao i za lake radove sa dletom.
Isto tako je pogodan za busenje bez udaraca u drvetu,
metalu, keramici i plastici kao i za uvrtanje.

Tehnicki podaci
Tehnicki podaci proizvoda su navedeni na tabeli na strani
193.

Podaci vaZze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod
napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje
mogu ovi podaci varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj
tablici Vaseg elektri¢nog alata. Trgovacke oznake
pojedinih elektri¢nih alata mogu varirati.
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148 Ukupne vrednosti Sumova i vibracija(zbir vektora
triju pravaca) se dobijaju prema EN 60745.
Cilj rukovanja Slika Strana
Koris¢enje SDS-plus-upotrebljenog alata 1 194
Vadjenje SDS-plus-upotrebljenog alata 2 194
Izabrati vrstu rada i pravac okretanja 3 195-196
Promena pozicije dleta (Vario-Lock) 4 196
Iskretanje dodatne drske 5 196
Podesavanje dubine busenja X 6 197
Montiranje usisavanja( Saugfix) 7 197
Ukljucivanje/ isklju¢ivanje i podesavanje broja obrtaja 8 198
Blokiranje prekidaca za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 9 198
Deblokada prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje 10 198
Biranje pribora

Izjava o usaglasenosti ce
Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole , Tehnicki
podaci“ opisani proizvod usaglasen sa slede¢im
standardima ili normativnim aktima: EN 60745 prema
odredbama smernica 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacija kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e y/éé%f/ iV %ﬁ%&u

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Leinfelden,
18.03.2010

Dr. Eckerhard Strotgen

Informacije o

Sumovima/vibracijama
Merne vrednosti proizvoda su navedene na tabeli na
strani 193.

- 199

Montaza i Rad

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren
prema mernom postupku koji je standardizovan u EN
60745 i moZe da se koristi za poredjenje elektri¢nih alata
jedan sa drugim. Pogodan je i za privremenu procenu
opterecéenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektricni alat
upotrebljava za druge namene sa drugim upotrebljenim
alatima ili nedovoljno odrzavanja, moze do¢i do
odstupanja nivoa vibracija. Ovo moZe u znacajnoj meri
povedati opterecenje vibracijama preko celog radnog
vremena. Za ta¢nu procenu opteredenja vibracijama
trebalo bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj
ukljuéen ili radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moze znacajno redukovati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena. Utvrdite dodatne mere sigurnosti
radi zastite radnika pre delovanja vibracija kao na primer:
Odrzavanje elektricnog alata i upotrebljeni alati,
odrzavanje toplih ruku, organizacija odvijanja posla.
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Odrzavanje i CiS¢enje
< Driite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Servis i savetovanja kupaca

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i
odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova.
Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova
nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomodi kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podesavanja proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46

Fax: +381 (011) 241 62 93 E-Mail:
asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2002/96/EG o
elektri¢nim i elektronskim starim
uredjajima i njihovim pretvaranjem u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektri¢ni alati da

se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklaZi koja odgovara

zastiti covekove sredine.

ZadrZzavamo pravo na promene.
150 Splo3na varnostna navodila za
elektri¢na orodja

Preberite vsa opozorila in napotila.
OROZORILO Napake zaradi
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neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko

povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje“, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska

elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovhem mestu

«

Delovno podroéje naj bo vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja
lahko povzrocijo nezgode.

Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer
lahko pride do eksplozij oziroma tam, kjer se
nahajajo vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektricna
orodja povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se lahko
prah ali para vnameta.

Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzroci izgubo kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

«

Prikljucni vtikac elektri¢nega orodja se mora
prilegati vticnici. Spreminjanje vtikaca na
kakrsenkoli nacin ni dovoljeno. Pri ozemljenih
elektri¢nih orodjih ne uporabljajte vtikacev z
adapterji. Nespremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice
zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Tveganje elektri¢nega udara je vedje, Ce je
Vase telo ozemljeno.

Prosimo, da napravo zavarujete pred deZjem ali

vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje
tveganje elektri¢nega udara.

Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obeSanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite
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vtika¢ izvleci iz vticnice. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli naprave. Po3kodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektricnega udara.

Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki
je primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje
elektricnega udara.

Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala
zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

< Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z

elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektritcnega orodja, ¢e ste utrujeni
oziroma ¢e ste pod vplivom mamil, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepazljivosti med uporabo
elektricnega orodja je lahko vzrok za resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno
nosite zas¢itna ocala. Nos3enje osebne zascitne
opreme, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zascCitnih  Cevljev, varnostne celade ali zascitnih
glusnikov, kar je odvisno od vrste in nacina uporabe
elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje telesnih
poskodb.

lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omreije in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
noSenjem se prepricajte, ¢e je elektricno orodje
izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektricnega orodja na
elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljug, ki se
nahaja v vrteem se delu naprave, lahko povzrodi
telesne poskodbe.
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< Izogibajte se nenormalni telesni drZi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnoteZje. Tako boste v
nepri¢akovanih situacijah elektricno orodje lahko
bolje nadzorovali.

< Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih obladil
in nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte
premikajo¢im se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase
ali nakit.

< Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanije ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ce
so le-te prikljuéene in ¢e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogroZenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi

orodji

< Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektri¢énim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.

< Ne uporabljajte elektricnega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektricno orodje, ki se ne da
vec vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno
popraviti.

< Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov
pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz
elektriéne vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta
previdnostni ukrep preprecuje nenameren zagon
elektricnega orodja.

< Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo
ali niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizkusene osebe.

< Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premicnih delov naprave, ki se
ne smejo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali
poskodovani do te mere, da ovirajo delovanje
elektri¢nega orodja, jih je potrebno pred uporabo
naprave popraviti. Slabo vzdrzevana elektri¢na
orodja so vzrok za mnoge nezgode.

Slovensko 151
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Rezalna orodja vzdriujte tako, da bodo vedno ostra
in ¢ista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi
robovi se manj zatikajo in so laZje vodljiva.

« Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Servisiranje

< Vase elektricno orodje naj popravlja samo
kvalificirano strokovno osebje ob obvezni uporabi
originalnih rezervnih delov. Tako bo zagotovljena
ohranitev varnosti naprave.

Varnostna opozorila za kladiva
< Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

< Uporabljajte dodatne rocaje, ki so priloZene
elektritnemu orodju. Izguba nadzora nad napravo
lahko povzroci poskodbe.

< Ce izvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje
pride v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z
lastnim omreznim kablom, morate elektri¢no orodje
drzati na izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo, lahko povzroci, da so tudi kovinski deli
naprave pod napetostjo, kar lahko povzroci elektri¢ni
udar.

Druga varnostna opozorila in
delovna navodila

« Upostevajte omreZno napetost! Napetost vira
elektri¢ne energije se mora ujemati s podatki na
tipski ploscici elektricnega orodja. Orodje, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220 V.

152

« Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem
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pozanimajte pri lokalnem podjetju za oskrbo z
elektriko, plinom in vodo. Stik z vodi, ki so pod
napetostjo, lahko povzroci poZar ali elektri¢ni udar.
Poskodbe plinskega voda so lahko vzrok za eksplozijo,
vdor v vodovodno omreZje pa ima za posledico
materialno Skodo.

Trdno privijte dodatni rocaj, pri delu driZite
elektri¢no orodje trdno z obema rokama in
poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim orodjem
lahko varneje delate, ¢e ga upravljate z obema
rokama.

Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami
ali s primeZem, kot Ce bi ga drzali z roko.

Delovno mesto naj bo vedno ¢isto. Posebno nevarne
so mesanice materialov. Prah lahkih kovin se lahko
vname ali eksplodira.

Za vrtanje brez udarjanja v les, kovino,

keramiko in umetno maso ter za vijaenje uporabite
orodja brez SDS-plus (npr. sveder s cilindri¢nim
prijemalom). Za ta orodja potrebujete hitrovpenjalno
glavo oz. vpenjalno glavo z zobatim vencem.

Poskrbite za to, da se poskodovan s¢itnik proti prahu
takoj zamenja. S¢itnik proti prahu v veliki meri
onemogoca, da bi prah, ki nastane pri vrtanju, med
obratovanjem prodrl v prijemalo orodja. Pri
vstavljanju spodnjega orodja pazite na to, da ne
poskodujete $¢itnika proti prahu.

Prah nekaterih materialov kot npr. svincenega
premaza, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je
lahko zdravju Skodljiv in lahko povzroci alergicne
reakcije, obelenje dihal in/ali rak. Material z
vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le strokovnjaki.

— Po moiZnosti uporabljajte odsesavanje prahu.
— Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

— Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za
obdelovalne materiale.

Ce se vstavno orodje zablokira, morate takoj
izklopiti elektri¢no orodje. Sprostite vstavno orodje.

Pred vklopom elektri¢nega orodja se prepricajte o

lahkohodnosti vstavnega

orodja. Pri vklopu z blokiranim vrtalnim orodjem
nastanejo visoki reakcijski momenti.

Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko

zatakne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov

Simbol

Pomen
GBH 2-20 D: Vrtalno kladivo

Sivo oznaceno obmocdje: rocaj
(izolirana povrsina rocaja)

_—
BOSCH @

pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da elektri¢no orodje lahko bolje in varneje uporabljate.
Simbol

Pomen

Stevilka artikla (x xxx XXX xxx) je

TYP: X XXX XXX XXX

nedvoumna identifikacija
elektricnega orodja.

Lo Ce
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Preberite si vsa varnostna Pred pricetkom vseh opravilna

opozorila in navedila elektricnem orodju potegnite
vti¢ iz vtiénice

o
3
T
=3

Nosite zaséitne rokavice Nosite zascito sluha

Smer premikanja Smer reakcije

Prepovedano dejanje Vrtenje v desno/levo

Vrtanje brez udarjanja Udarno vrtanje

Klesanje Vijaki
Vklop Izklop
Fiksiranje vklopno/izklopnega Vario-Lock

+0~5H <> @ @l

stikala

Majhno stevilo
vrtljajev/udarcev

Veliko Stevilo vrtljajev/udarcev

©
o
f
a
T
I
o
F

%‘

Odsesovanje Prijemalo za orodje
S06pes
Jakost posameznega udarcav  ng Stevilo vrtljajev v prostem teku
skladu z EPTA-Procedure
LwA Moc¢ hrupa Lpa Nivo hrupa
K Negotovost an Emisijska vrednost vibracij
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Obseg posiljke

Vrtalno kladivo, dodatni rocaj in globinsko omejilo.
Vstavno orodje in drug naslikan ali opisan pribor niso del
standardnega obsega dobave.

Celoten pribor najdete v nasem programu pribora.

Uporaba v skladu z namenom
Elektri¢cno orodje je namenjeno za udarno vrtanje v
beton, opeko in kamnine ter za enostavno klesanje. Prav
tako je primerno za vrtanje brez udarjanja — v les, kovino,
keramiko in umetno maso ter za privijanje.

Tehnicni podatki
Tehni¢ni podatki izdelka so navedeni v tabeli na strani
193.

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih
napetostih in drZavno specificnih izvedbah lahko te
navedbe variirajo.

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici
Vasega elektri¢nega orodja. Trgovske oznake posameznih
elektri¢nih orodij so lahko drugacne.

Izjava o skladnosti ce

1zjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod pod
, Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z
dolo¢ili Direktiv 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

,,\//;’tf I,yf&%'f:e/%//jf

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

gV /@{)fé'ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti izdelka so navedene v tabeli na strani
193.

Skupne vrednosti hrupa in vibracij (vektorska vsota
treh smeri) izracunane v skladu z EN 60745.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
po EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo
elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno
oceno obremenjenosti z vibracijami. Naveden nivo
vibracij predstavlja glavne uporabe elektricnega orodja.
Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge namene,
z odstopajocimi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem
vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To lahko
obremenjenosti z vibracijami med dolocenim obdobjem
uporabe obcutno poveca. Za natan¢nejSo oceno
obremenjenosti z vibracijami morate upoStevati tudi tisti
Cas, ko je naprava izklopljena in teCe, vendar dejansko ni
v uporabi. To lahko ombremenjenost z vibracijami preko
celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa. Dolocite
dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito upravljalca pred
vpljivi vibracij, npr. VzdrZzevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih
postopkov.
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Montaza in obratovanje
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Cilj dejanja Slika Stran
Namestitev vstavnega orodja SDS-plus 1 194
Odstranitev vstavnega orodja SDS-plus 2 194
Izbira vrste obratovanja in smeri vrtenja 3 195-196
Spreminjanje poloZaja dleta (Vario-Lock) 4 196
Obracanje dodatnega rocaja 5 196
Nastavitev vrtalne globine X 6 197
MontaZa odsesovanja (Saugfix) 7 197
Vklop/izklop in nastavitev $tevila vrtljajev 8 198
Aretiranje vklopno/izklopnega stikala 9 198
Deblokada vklopno/izklopnega stikala 10 198
Izbor pribora - 199

VzdrZevanje in ¢is¢enje
< Elektricno orodje in prezracevalne rezie naj bodo
vedno ¢isti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Servis in svetovanje

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju
nadomestnih delov brezpogojno navedite 10-mestno
Stevilko artikla, ki je navedena na tipski ploscici naprave.

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Prikaze razstavljenega stanja in informacije glede

nadomestnih delov se nahajajo tudi na internetnem
naslovu: www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.

Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225

Tel.: +386 (01) 5194 205 Fax: +386
(01) 5193 407
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Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo. Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(OEEO) in  njeni  uresniCitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loCeno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
156

Opce upute za sigurnost za
elektricne alate

Treba procitati sve napomene o

AUPOZORENJE - .

sigurnosti i upute. Ako se ne bi

postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koriSten pojam ,Elektri¢ni alat” odnosi
se na elektri¢ne alate s priklju¢kom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz
aku baterije (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

<« QOdrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto
mogu uzrokovati nezgode.

< Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

< Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale
osobe drZite dalje od mjesta rada. U slucaju
skretanja pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

< Priklju¢ni utika¢ elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju
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izvoditi izmjene. Ne koristite adapterski utikac¢
zajedno sa zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom.
Utika¢ na kojem nisu vriene izmjene i odgovarajuca
uti¢nica smanjuju opasnost od strujnog udara.

< lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama,
kao Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povedana opasnost od elektricnog udara ako
bi vase tijelo bilo uzemljeno.

< Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte priklju¢ni kabel za nosenje,
vjeSanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mreZne uticnice. Priklju¢ni kabel drZite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel
povecava opasnost od strujnog udara.

< Ako sa elektriénim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom.
Primjena produZznog kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

< Ako se ne moiZe izbjeci uporaba elektricnog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje
kvara. Primjenom zastitne sklopke struje kvara
izbjegava se opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

« Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektriénim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe
elektricnog alata moZe uzrokovati teske ozljede.

< Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zasStitne naocale. NoSenje osobne zastitne opreme,
kao $to je maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne
klize, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od vrste
i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

<« lzbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
éete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili staviti aku-
bateriju, provjerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako
kod nosenja elektri¢nog alata imate prst na prekidacu
ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no napajanje,
to moze dovesti do nezgoda.
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< Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljué. Alat ili klju¢ koji se nalazi
u rotirajuéem dijelu uredaja moZe dovesti do
nezgoda.
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siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektri¢ni
alat bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odje¢u i rukavice drZite dalje od
pomicnih dijelova. Nepri¢vri¢enu odjecu, dugu kosu
ili nakit mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

< Ako se mogu montirati naprave za usi-

savanje i hvatanje prasine, provjerite da li su iste
prikljuc¢ene i da li se mogu ispravno koristiti.
Primjena naprave za usisavanje moze smanjiti
ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim
alatima

< Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to

predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radit éete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju ucinka.

Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac
neispravan. Elektric¢ni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

lzvucite utika€ iz mreZne utiénice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podeSavanja uredaja, zamjene pribora
ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci
¢e se nehoticno pokretanje elektri¢nog alata.

Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan
dosega djece. Ne dopustite rad s uredajem
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte
da li pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i
da nisu zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili
tako osteceni da se ne moZe osigurati funkcija
elektri¢nog alata. Prije primjene ove oStecene
dijelove treba popraviti. Mnoge nezgode imaju svoj
uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim alatima.

Rezne alate odrZavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s o$trim oStricama manje ¢ée se
zaglaviti i lakSe se s njima radi.

< Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite
prema ovim uputama i na nacin kako je to
propisano za poseban tip uredaja. Kod toga uzmite
u obzir radne uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za druge primjene nego $to je to
predvideno, moZe dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje

< Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e
se nacin osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost
uredaja.

Upute za sigurnost za cekice
< Nosite stitnike za sluh. Djelovanje buke moze dovesti
do gubitka sluha.

< Koristite pomoc¢ne rucke isporucene sa elektricnim
alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom
moZze uzrokovati ozljede.

< Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo
ostetiti skrivene elektricne kablove ili vlastiti
prikljuéni kabel, elektri¢ni alat drZite na izoliranim
povrsinama zahvata. Kontakt svrdla sa golom Zicom
kabela pod naponom mozZe dovesti pod napon
metalne dijelove elektri¢nog alata i moze uzrokovati
strujni udar.

Ostale upute za sigurnost i rad
« PridrZavajte se mreinog napona! Napon izvora
struje mora se podudarati s podacima na tipskoj
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plocici elektricnog alata. Elektri¢ni alati oznaceni s
230 V mogu raditi i na 220 V.

158

< Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se
pronasli skriveni opskrbni vodovi ili zatraZite pomo¢
lokalnog distributera. Kontakt s elektri¢nim
vodovima moZe dovesti do poZara i elektri¢cnog udara.
Ostecenje plinske cijevi moZe dovesti do eksplozije.
Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne
Stete.

Cvrsto stegnite dodatnu rucku, elektriéni alat kod
rada driZite ¢vrsto sa obje ruke i zauzmite siguran i
stabilan polozaj tijela. Sa elektricnim alatom ce se
sigurnije raditi sa dvije ruke.

Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drZati nego s vaSom
rukom.

Odrzavajte vase radno mjesto Cistim.
Posebno su opasne mjesavine materijala. Prasina od
lakog metala moze se zapaliti ili eksplodirati.

Za busenje bez udaraca u drvo, metal,

keramiku i plastiku, kao i za uvijanje vijaka, koriste se
alati bez SDS-plus (npr. svrdla sa cilindricnom
drskom). Za ove vam je alate potrebna brzostezuca
stezna glava, odnosno stezna glava sa zupdastim
vijencem.

Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Tijekom rada kapa za zastitu od prasine u
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znatnoj mjeri sprjecava prodiranje prasine od busenja
u stezac alata. Kod umetanja radnog alata pazite da se
ne osteti kapa za zastitu od prasine.

Simboli

Prasina od materijala kao i od premaza sa sadrzajem
olova, te prasina od nekih vrsta drva, minerala i
metala, mozZe biti Stetna za zdravlje i moZe dovesti
do alergijskih reakcija, oboljenja disnih putova i/ili
raka. Materijal koji sadrZi azbest smiju obradivati
samo strucne osobe.

— Po moguénosti koristite usisavanje prasine.

— Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

— Preporucuje se uporaba zastitne maske sa
filterom klase P2.

PridrZavajte se vazecih propisa za obradivane
materijale.

Elektri¢ni alat iskljucite ako bi se blokirao. Otpustite
radni alat.

Prije ukljucivanja elektricnog alata

provjerite da li se radni alat slobodno vrti. Kod
ukljucivanja sa blokiranim alatom za busenje nastaju
veliki momenti reakcije.

Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se
moZe zaglaviti, $to moze dovesti gubitka kontrole nad
elektri¢nim alatom.

Dolje prikazani simboli od znacaja su za Citanje i razumijevanje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove
simbole i njihovo znacenje. Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

Znacenje Simbol Znacenje
GBH 2-20 D: Udarna busilica BOSCH ® Kataloski br. (x xxx XXX XxX)
TYP: XXX XXXX]  jednoznaéno identificira

elektri¢ni alat.

sivo oznaceno podrudje:
Rucka (izolirana povrsina
zahvata)

O
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Znacenje

rocitajte sve napomene za
sigurnost i upute

alatu izvucite mrezni utikac iz
utiénice

Nosite zastitne rukavice

Smjer gibanja

Nosite stitnike za sluh

Smjer reakcije

Zabranjena radnja

Busenje bez udaraca

Rad sa dlijetom

Rotacija desno/lijevo

Busenje sa cekicem

Uvijanje vijaka

Ukljuéivanje

Isklju¢ivanje

Utvrdivanje prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje

Vario-Lock

®
o
f
a
T
I
o
o

Mali broj okretaja/udaraca

Usisavanje

gy to~E<~> @@

S0% e

Veliki broj okretaja/udaraca

Stezac alata

Jacina pojedinaénih udaraca Ny Broj okretaja pri praznom hodu
prema EPTA-Procedure

LwA Razina ucinka buke Lpa Razina zvucnog tlaka

K

Nesigurnost

Vrijednost emisija vibracija
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Opseg isporuke

Busaci ¢eki¢, dodatna rucka i grani¢nik dubine. Radni alat
i ostali prikazan ili opisan pribor ne pripadaju
standardnom opsegu isporuke.

Kompletni pribor moZete naci u nasem programu pribora.

Uporaba za odredenu namjenu
Elektri¢ni alat predviden je za busenje ¢ekicem u beton,
opeku i kamen, kao i za lakSe radove sa dlijetom. Isto tako
je prikladan za buSenje bez udaraca u drvo, metal,
keramiku i plastiku, kao i za uvijanje vijaka.

Tehnicki podaci
Tehnicki podaci za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 193.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju
odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu
zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Molimo pridrZavajte se kataloskog broja sa tipske plocice
vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih
elektri¢nih alata mogu varirati.

Izjava o uskladenosti ce

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
opisan u ,Tehnicki podaci“ uskladen sa slijede¢im
normama ili normativhim dokumentima: EN 60745,
prema odredbama smjernica 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacija se moZe dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

1.V %{{)’94‘“

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.03.2010
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Informacije o buci i vibracijama
Mijerne vrijednosti za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 193.

Ukupne vrijednosti buke i vibracija (vektorski zbroj u
tri smjera) odredene su prema EN 60745.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i mozZe se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu optereéenja od
vibracija. Navedeni prag vibracija predstavlja glavne
primjene elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat
koristi za druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati
optereéenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za toénu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanijiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mijere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.
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LELLIE] Slika Stranica
Umetanje SDS-plus radnog alata 1 194
Vadenje SDS-plus radnog alata 2 194
Biranje nacina rada i smjera rotacije 3 195-196
Promjena poloZaja dlijeta (Vario-Lock) 4 196
Zakretanje dodatne rucke 5 196
Namjestanje dubine busenja X 6 197
MontaZa usisa (Saugfix) 7 197
Podesavanje uklju¢ivanja/iskljucivanja i broja okretaja 8 198
Blokiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 9 198
Deblokiranje prekidaca za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 10 198
Biranje pribora - 199

Odrzavanje i CiSéenje
< Elektricni alat i otvore za hladenje odrZavajte Cistim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servis za kupce i savjetovanje
kupaca

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti
kataloski broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima moZete naci i na nasoj adresi: www.bosch-
pt.com

Tim Bosch sévjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podesSavanju proizvoda i
pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o Kneza
Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51 Fax: +386
(01) 5193 407

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivu ponovnu primjenu.

Samo za zemlje EU:
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Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektri¢ne i elektroni¢ke
stare uredaje, neuporabivi elektri¢ni
alati moraju se odvojeno sakupljati i
dovoditi

na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

ZadrZzavamo pravo na promjene.
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Uldised ohutusjuhised

K&ik ohutusnduded ja juhised

ATAHELEPANU tuleb ldbi lugeda. Ohutusnéuete
ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/v&i rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja
kasutamiseks hoolikalt alles.

juhised edasiseks

Allpool kasutatud mdiste ,,Elektriline t6oriist” kdib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste téoriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade
kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

< Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Too6kohas valitsev segadus ja hamarus véib
p&hjustada dnnetusi.

« Arge kasutage elektrilist to6riista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voOi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sddemeid,
mis v&ivad tolmu voi aurud stlidata.

< Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tdhelepanu

kdrvale juhitakse, vdib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

< Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste téoriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja
sobivad pistikupesad vahendavad elektril66gi
saamise riski.

<« Viltige kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid, pliidid ja
kiilmikud. Kui Teie keha on maandatud, on
elektriloogi oht suurem.
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< Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril66gi
oht suurem.

< Arge kasutage toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette ndhtud, niiteks elektrilise
tooriista kandmiseks, lilesriputamiseks vGi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Hoidke toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi ohtu.

< Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on
lubatud kasutada ka valistingimustes.
Vilistingimustes kasutamiseks sobiva
pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektril66gi
ohtu.

< Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viéltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

Inimeste turvalisus

« Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete,
ning toimige elektrilise tooriistaga tdotades
kaalutletult. Arge kasutage elektrilist tooriista, kui
olete visinud voi uimastite, alkoholi voi ravimite
moju all. Hetkeline tahelepanematus seadme
kasutamisel vBib p&hjustada tdsiseid vigastusi.

« Kandke isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite,
kaitsekiivri v6i kuulmiskaitsevahendite kandmine —
sBltuvalt elektrilise todriista tlubist ja kasutusalast —
vahendab vigastuste ohtu.

« Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku
lihendamist pistikupessa, aku Gihendamist seadme
kiilge, seadme lilestdstmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja lulitatud. Kui hoiate
elektrilise toodriista kandmisel sdrme lulitil  voi
Uihendate vooluvorku sisselllitatud seadme, voivad
tagajarjeks olla 6nnetused.

< Enne elektrilise t6oriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
p&orleva osa kiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti
vGib pdhjustada vigastusi.
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< Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist ~ tooriista ootamatutes  olukordades
paremini kontrollida.

< Kandke sobivat raivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
voi pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate
osade vahele.

< Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab
tolmust pS&hjustatud
ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

< Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud
joudluspiirides efektiivsemalt ja ohutumalt.

« Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline tooriist, mida ei ole enam v&imalik
lulitist sisse ja valja lulitada, on ohtlik ning tuleb
parandada.

< Tdmmake pistik pistikupesast vilja ja/véi
eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

<« Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne vGi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

< Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad todtavad veatult ega kiildu
kiini. Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud
voi kahjustatud maédral, mis mdjutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid enne
seadme kasutamist parandada.
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Paljude &nnetuste pdhjuseks on halvasti hooldatud
elektrilised tooriistad.

< Hoidke IGiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate IGikeservadega IBiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

« Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud.
Arvestage seejuures tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste tddriistade nduetevastane
kasutamine vBib p&hjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

< Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate pusivalt seadme ohutu
t66.

Ohutusnéuded puurvasarate

kasutamisel

< Kandke kuulmiskaitsevahendeid. ~Miira  v&ib
kahjustada kuulmist.

< Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid
lisakdepidemeid. Kontrolli kaotus seadme Ule vdib
p&hjustada vigastusi.

< Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid vGi seadme enda
toitejuhet, hoidke seadet ainult isoleeritud
kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva
elektrijuhtmega v&ib pingestada seadme metallosad
ja pohjustada elektril6ogi.

Muud ohutusnouded ja tédjuhised

< Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
lihtima tooriista andmesildil margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid v6ib kasutada
ka 220 V vorgupinge korral.

164

< Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid v6i p66rduge kohaliku elektri-,
gaasi- vOi veevarustusfirma poole. Kokkupuutel
elektrijuntmetega tulekahju- ja elektriloogioht.
Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
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Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju vdi
elektriloogioht.

Keerake lisakdepide tugevasti kinni, hoidke
elektrilist tooriista kahe kdega ja votke stabiilne
asend. Elektriline t66riist pusib kahe kdega hoides
kindlamini kdes.

Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik pisib kindlamalt kui
kdega hoides.

Hoidke oma t6okoht puhas. Materjalisegud on eriti
ohtlikud. Kergmetallide tolm vdib slttida voi
plahvatada.

Puidu, metalli, plaatide ja
plastmaterjalide 166gita puurimiseks, samuti kruvide
keeramiseks kasutatakse ilma SDSplus-kinnituseta
tarvikuid (nt silindrilise sabaga puure). Nende
tarvikute jaoks laheb vaja kiirkinnituspadrunit voi
hammasvoopadrunit.

keraamiliste

Kahjustatud tolmukaitse laske kohe vilja vahetada.
Tolmukaitse  kaitseb  seadet toGtamise  ajal

puurimistolmu  sissetungimise  eest.  Tarviku
paigaldamisel jalgige, et tolmukaitse ei saa viga.

Selliste materjalide nagu pliisisaldusega varvide,
teatavate puiduliikide, mineraalide ja metalli tolm
voib kahjustada tervist ja tekitada allergilisi
reaktsioone, hingamisteede haigusi ja/véi vihki.
Asbesti sisaldavat materjali tohivad té6delda tksnes
vastava ala asjatundjad.

— Vdimaluse korral kasutage tolmuimejat. — Tagage
tookohas hea ventilatsioon.

— Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski
filtriga P2.

Pidage kinni to6deldavate materjalide suhtes Teie
riigis kehtivatest eeskirjadest.

Kui tarvik peaks kinni kiiluma, lulitage elektriline
tooriist valja. Vabastage tarvik.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist

veenduge, et tarvik saab vabalt liikuda. Kinnikiilunud
puuriga seadme sisselllitamisel tekivad suured
reaktsioonimomendid.

Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjustada

kontrolli kaotuse seadme Ule.

Stiimbolid

Jargmised piltsimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel ja mdistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende

Siimbol

Téhendus
GBH 2-20 D: Puurvasar
halliga markeeritud ala:

kaepide (isoleeritud
haardepind)

tahendus meeles. Piltsimbolite dige tdlgendamine aitab Teil seadet t6husamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus
(Bosch @ ) |ootenumber (x xxx xxx xxx)

TYP X X006 X008 X000

[m[e]mm]

identifitseerib elektrilise
téoriista Uhetdhenduslikult.

Siimbol

Lugege labi koik
ohutusnduded ja juhised

Tahendus

Siimbol

Enne mis tahes téode
teostamist elektrilise téoriista
kallal tommake pistik
pistikupesast vilja

Eesti | 165

Tahendus
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Kandke kaitsekindaid

Liikumissuund

Keelatud toiming

Loogita puurimine

Meiseldamine

Sisselulitamine

Laliti (sisse/valja) lukustamine

Viike poorete/lookide arv

Tolmuimemine

Loogitugevus EPTA-Procedure
05/2009 kohaselt

Kandke
kuulmiskaitsevahendeid

Reaktsioonisuund

Parem/vasak kaik

Léokpuurimine

Kruvid

Valjalulitamine

Vario-Lock

Suur podrete/lookide arv

§+0-3<°@

Padrun

H
1

=
(-3

Tahikaigupoodrded

P, Nimivéimsus ! Odneskroonpuur
Puit vy Mudritises
bl A Teras e Betoonis
@ max Puuri maksimaalne |1abimoot i Kaal EPTA-Procedure 01/2003
jargi
Kaitseaste
LwA HelivGimsuse tase Lpa Helirdhu tase
K MoStemadramatus an Vibratsioon
Ta rnekomplekt Puurvasar, lisakdepide ja siigavuspiirik. Otsakud ja teised

joonistel kujutatud vai kirjeldatud lisatarvikud ei kuulu
standardvarustusse.

4@7
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Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud betooni, tellise
ja  kivi 166kpuurimiseks ning kergemateks
meiseldustéodeks. Samuti sobib see puidu,
metalli, keraamiliste plaatide ja plastmaterjalide
|60gita puurimiseks ja nimetatud materjalidesse
kruvide keeramiseks.
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166 aega, mil seade oli vélja lulitatud vdi kill sisse ltlitatud,
kuid tegelikult t66le rakendamata. See vdib vibratsiooni
to6perioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehnilised andmed Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni
mdju  eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks:
hooldage tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke k&ed
soojas, tagage sujuv téokorraldus.

Toote tehnilised omadused on toodud tabelis lehekiiljel
193.

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste
pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul
vdivad toodud andmed varieeruda.

Poorake palun tdhelepanu oma toéoriista andmesildil
toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus
vdib olla erinev.

Vastavus normidele ~ C€
Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised
andmed*” kirjeldatud toode vastab jargmistele
standarditele v3i normdokumentidele: EN 60745
vastavalt direktiivide 2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik saadaval aadressil:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

S A/éf//j’/j 1.V %’lﬁlé"(‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.03.2010

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Andmed on toodud tabelis lehekdljel 193.

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma),
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 60745.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on m&&detud
standardi EN 60745 kohase md&temeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste to6riistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks. Toodud vibratsioonitase on tiitpiline
elektrilise tooriista kasutamisel ettendhtud to6deks. Kui
aga elektrilist tooriista kasutatakse muudeks to6deks,
rakendatakse teisi tarvikuid voi kui téoriista hooldus pole
piisav, vBib vibratsioonitase kdikuda. See vdib
vibratsiooni to6perioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
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Kokkupanek ja kasutamine
Toimingu eesmark Joonis Lehekiilg
SDS-plus-tarviku paigaldamine 1 194
SDS-plus-tarviku eemaldamine 2 194
Tooreziimi ja podrlemissuuna valimine 3 195-196
Meisli asendi muutmine (Vario-Lock) 4 196
Lisakdepideme keeramine 5 196
Puurimissiigavuse X seadistamine 6 197
Tolmueemaldusliitmiku monteerimine (Saugfix) 7 197
Sisse-/valjalllitamine ja po6rete arvu reguleerimine 8 198
Laliti (sisse/valja) lukustamine 9 198
Liliti (sisse/vélja) vabastamine 10 198
Lisatarviku valik - 199

Hooldus ja puhastus
< Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Miiiigijargne teenindus ja

ndustamine

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel
ndidake kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-
kohaline tootenumber.

Midgiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele.
Joonised ja lisateabe varuosade kohta leiate ka
veebiaadressilt: www.bosch-pt.com

Boschi miugiesindajad ndustavad Teid toodete ja
lisatarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega
seotud kisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122 Fax: +

372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasdastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikkmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta
ning direktiivi kohaldamisele
liikmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
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Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
168

Visparéjie drosibas noteikumi
darbam ar elektroinstrumentiem

Uzmanigi izlasiet visus droSibas
_ - noteikumus. Seit
BRIDINAJUMS ¢ o .
sniegto droSibas noteikumu un
noradijumu neievérosana var izraisit aizdegSanos un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantos$anai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums
»elektroinstruments” attiecas gan uz tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabe)a).

Drosiba darba vieta

< Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var
viegli notikt nelaimes gadijums.

< Nelietojiet elektroinstrumentu
ugunsnedro$u  vielu
paaugstinatu gazes vai putek]u saturu gaisa. Darba
laika elektroinstruments nedaudz dzirkstelo, un tas
var izsaukt viegli degosu putekju vai tvaiku
aizdegsanos.

eksplozivu vai
tuvuma un vietas ar

< Lietojot elektroinstrumentu, nejaujiet ne-
piederosam personam un jo Tpasi bérniem tuvoties
darba vietai. Citu personu klatbltne var novérst
uzmanibu, ka rezultata jls varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

< Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabat piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja

elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
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kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

Darba laika nepieskarieties sazemétiem

priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

< Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam iek|stot elektroinstrumenta,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

< Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kustigajam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bat par
céloni elektriskajam triecienam.

< Darbinot elektroinstrumentu  arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietosana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

< Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams
lietot vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai noplades stravas aizsargreleju.
Lietojot noplldes stravas aizsargreleju, samazinas
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

< Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis
var b{t par céloni nopietnam savainojumam.

< lzmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus. Darba laika nésajiet aizsargbrilles.
Individualo darba aizsardzibas Iidzeklu (putekju
maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai ausu
aizsargu) pielietosana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam Jauj izvairities no
savainojumiem.
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Nepielaujiet
ieslégsanos.

elektroinstrumenta patvaligu
Pirms elektroinstrumenta
pievienosSanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka
tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts

atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to
elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt

nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta regul&josos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas
bridi atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var
radit savainojumu.

Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmeér ieturiet stingru staju un
centieties  saglabat hdzsvaru. Tas atvieglo
elektroinstrumenta vadibu neparedzétas situacijas.

lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus
elektroinstrumenta kustigajam dalam.
Elektroinstrumenta kustigajas dalas var iekerties
valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot  aréjo  puteklu uzsukSanas  vai
savak$anas/uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta butu
pievienota un pareizi darbotos. Pielietojot putek|u
uzstk$anu vai savak$anu/uzkra$anu, samazinas to
kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar
elektroinstrumentiem

P

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labdk un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

169
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Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru. S3adi iespéjams
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

novérst

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar
to rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem.
Ja elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas,
tas var apdraudét cilvéku veselibu.

Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu.
Parbaudiet, vai kustigdas dalas darbojas bez
traucéjumiem un nav iespiestas, vai kada no daJam
nav salauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi
funkcioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu savlaicigi
nomainitas vai remontétas pilnvarota remonta
darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka
elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi  notiriet un  uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rapigi kopti elektroinstrumenti,
kas apgadati ar asiem griezgjinstrumentiem, |auj

stradat daudz razigak un ir vieglak vadami.

Lietojiet  vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst
Seit sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari
konkrétos darba apstaklus un pielietojuma
Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietosana citiem
mérkiem, neka tiem, kuriem to ir paredzéjusi
razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

< Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu

kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.
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Drosibas noteikumi perforatoriem
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Lietojiet hdzekJus dzirdes organu aizsardzibai.
TrokSna iedarbiba var radit paliekoSus dzirdes

traucéjumus.

Lietojiet kopa ar elektroinstrumentu
piegadato(s) papildrokturi(us). Kontroles zaudésana
par instrumentu var bat par céloni savainojumiem.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments

var skart sléptus elektriskos vadus vai pasa
instrumenta elektrokabeli, turiet instrumentu tikai
aiz izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
instrumenta metala daJam un var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

Citi drostbas noteikumi un
noradijumi darbam

«

Pievadiet instrumentam pareizu spriegumul!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas
noradita instrumenta markéjuma  plaksnité.
Elektroinstrumenti, kas paredzéti 230 V
spriegumam, var darboties ari no 220 V elektrotikla.

Lietojiet  piemérotu  metalmeklétaju  slépto
pievadliniju atklasanai vai arT griezieties péc
palidzibas vietéja komunalas saimniecibas iestadé.
Kontakta rezultata ar elektrotikla Iiniju, var izcelties
ugunsgréks un stradajosa persona var sanemt
elektrisko triecienu. Gazes vada bojajums var izraisit
spradzienu. Kontakta rezultata ar ddensvada cauruli,
var tikt bojatas materialas vértibas.

Stingri pieskravéjiet papildrokturi, darba laika ciesi
turiet elektroinstrumentu ar abam rokam un
ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir drosak vadit ar abam rokam.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo  priekSmetu skrhvspiles vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas
tiek turéts ar rokam.

Simboli

1

Uzturiet darba vietu tiru. Tpasi bistams ir dazadu
materialu putek|u sajaukums. Vieglo metalu putekli ir
|oti ugunsnedrosi un spradzienbistami.

Urbsanai bez triecieniem koka, metala,

keramiskajos materialos un plastmasa, ka arl
skrivésanai jalieto darbinstrumenti bez SDSplus
stiprinajuma (pieméram, urbji ar cilindrisku katu). So
darbinstrumentu  iestiprinasanai  nepiecieSama
bezatslégas vai zobaploces urbjpatrona.

Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Putek|u aizsargs darba laika
novérs urbsanas putek|u ieklGSanu darbinstrumenta
stiprinajuma. lestiprinot darbinstrumentu, sekojiet,
lai putek|u aizsargs netiktu bojats.

DaZu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu,
atseviSku Skirnu koksnes, mineralu un metalu putekli
var but kaitigi veselibai un izraisit alergiskas
reakcijas, ka ari elposanas celu slimibas un/vai vézi.
Azbestu saturoSus materialus drikst apstradat vienigi
personas ar 1pasam profesionalam iemanam.

— Jaiesp&jams, pielietojiet putekju uzstksanu.

— Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

— Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas
celu aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jlsu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas
attiecas uz apstradajamo materialu.

Ja iestrégst darbinstruments, vispirms izslédziet
elektroinstrumentu. Tad izbrivéjiet
darbinstrumentu.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas

parbaudiet, vai darbinstruments var brivi griezties.
Méginot ieslégt elektroinstrumentu, kura
iestiprinatais urbsanas darbinstruments ir iestrédzis,
veidojas liels reaktivais griezes moments.

Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet,
lidz tas pilnigi apstajas. Kustiba  esoss
darbinstruments var iestrégt, izsaucot kontroles
zaudésanu par elektroinstrumentu.
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Talak aplakotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu o lietoSanas pamacibu. legauméjiet $os simbolus un to

Simbols

Nozime

GBH 2-20 D: Perforators

Peléka krasa iekrasota virsma:

rokturis (ar izolétu
noturvirsmu)

Simbols
——
BOSCH @

TYPXO00¢ X008 X

oo

nozimi. Simbolu pareiza interpretacija |aus vieglak un drosak lietot elektroinstrumentu.

Nozime

Izstradajuma numurs

(% xxx %xx xxx)

lauj viennozimigi identificet
elektroinstrumentu.

Uzmanigi izlasiet visus
drosibas noteikumus un
noradijumus

Nésajiet aizsargcimdus

Pirms jebkura darba ar
elektroinstrumentu atvienojiet
ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas

Nésajiet ausu aizsargus

Kustibas virziens

Aizliegta darbiba

Urbsana bez triecieniem

IzcirSana ar kaltu

leslégSana

leslédzéja fikséSana
Neliels grie$anas
atrums/triecienu biezums

Uzsuksana

Atsevisko triecienu energija ir
noteikta atbilstosi EPTA-

Procedure 05/2009

Reakcijas virziens

Griesanas virziena parslégsana

Triecienurbsana

Skraves

IzslégSana

Vario-Lock

Liels griesanas
atrums/triecienu biezums

Darbinstrumenta turétajs

Griesanas atrums brivgaita

Py

Kronurbis

N4

Koks

I myro-a<@

Mdris

Nominala patéréjama jauda
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Simbols Nozime Simbols Nozime

= Térauds ) Betona

@ max. Maksimalais urbumu diametrs i Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01/2003

= Elektroaizsardzibas klase

LwA Troksna jaudas limenis Lpa Troksna spiediena limenis

K Izkliede an Vibracijas paatrinajuma vértiba

Piegades komplekts

Perforators, papildrokturis un dzijJuma ierobezotajs.
Darbinstruments un citi attélotie vai aprakstitie
piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts
misu piederumu kataloga.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts betona, kiegelu un
akmens triecienurbsanai, ka ari viegliem atskaldisanas
darbiem. Tas ir piemérots ari koka, metala, keramikas un
plastmasas urbsanai bez triecieniem, ka ar skrivésanai.

Tehniskie parametri

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas
aplukojama lappusé 193.

Sadi  parametri tiek nodroginati pie nominala
elektrobaros$anas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas
paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas atbilstosi
nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

LOdzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma
numura. Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas
apziméjumi var mainities.

Atbilstibas deklaracija ce

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri” aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745,
ka ari direktivam 2004/108/EK un 2006/42/EK.

Tehniska dokumentacija no:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e Jpt V. %w’ﬁu

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Leinfelden,
18.03.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Informacija par troksni un vibraciju
Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas
aplikojama lappusé 193.

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru summa
trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi standartam EN
60745.
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Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un
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netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var

ievérojami sama-

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
SDS-plus darbinstrumentu iestiprinasana 1 194
SDS-plus darbinstrumenta iznemsana 2 194
Darba reZima un grieSanas virziena izvéle 3 195-196
Kalta stavokla iestadisana (funkcija Vario-Lock) 4 196
Papildroktura pagriesana 5 196
Urbsanas dziluma X iestadisana 6 197
Uzslk$anas ierices (Saugfix) montaza 7 197
leslégsana, izslégsana un grieSanas atruma regulésana 8 198
leslédzéja fiksésana 9 198
leslédzéja atbrivosana 10 198
Piederumu izvéle - 199

var tikt lietots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot
art vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai
novértédanai. Seit sniegtais vibracijas limenis ir
attiecinams  uz  elektroinstrumenta  galvenajiem
pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek lietots
netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atskirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali

Apkalposana un tirisana

&« lai nodroSinatu ilgstoSu un nevainojamu
elektroinstrumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu
un ventilacijas atveres.

Tehniska apkalposana un
konsultacijas klientiem

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas,
noteikti pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas
atrodams uz elektroinstrumenta marké&juma plaksnites.
Klientu apkalposanas dienests atbildés wuz Jisu

jautajumiem par izstradajumu remontu un apkalposanu,
ka arl par to rezerves daJam. Kopsalikuma attélus un

Montaza un lietoSana
173

zinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika
posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu
apkalposanu, noveérsiet roku atdziSanu un pareizi
planojiet darbu.

informaciju par rezerves dalam var atrast arl interneta
vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot wuz jautdjumiem par
izstradajumu un to piederumu iegadi, lietosanu un
regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: +371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

Bosch Power Tools

1619929 855 | (18.3.10)
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Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/ES par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam

iericém un §is direktivas
atspogujojumiem nacionalaja

likumdosana,

lietosanai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski
un janogada otrreiz&jai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Bendrosios darbo su elektri- niais
jrankiais saugos nuorodos

AISPE‘"MAS Perskaitykite visas Sias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros
smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka , Elektrinis
jrankis” apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo
(su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be
maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

< Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta.
Netvarkinga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali
tapti nelaimingy atsitikimy prieZastimi.

< Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe
garai gali uzsidegti.

< Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
Zidrovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj
i kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

< Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi
atitikti tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu badu
negalima modifikuoti. Nenaudokite kistuko
adapteriy su jZemintais elektriniais jrankiais.
Originalis kiStukai, tiksliai tinkantys elektros tinklo
kistukiniam lizdui, sumaZina elektros smigio pavojy.

< Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty
pavirsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar
Saldytuvy. Kai jasy klnas yra jZemintas, padidéja
elektros smugio rizika.
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< Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmeés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros

smugio rizika.

175

Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y.
neneskite elektrinio jrankio paéme ui laido,
nekabinkite ant laido, netraukite uZ jo, jei norite i$
kistukinio lizdo iStraukti kiStuka. Laidg patieskite
taip, kad jo neveikty karstis, jis neissitepty alyva ir jo
nepaZeisty astrios detalés ar judancios prietaiso
dalys. PaZeisti arba susipyne laidai gali tapti elektros
smugio priezastimi.

< Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko
darbams. Naudojant lauko darbams pritaikytus
ilginamuosius laidus, sumazéja elektros smagio
pavojus.

< Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés
saugiklj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu
sumazéja elektros smugio pavojus.

Zmoniy sauga

< Bukite atidas, sutelkite démesj j tai, kg jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiky, alkoholio ar
medikamenty. Akimirksnio neatidumas dirbant su
elektriniu jrankiu gali tapti sunkiy suZalojimy
priezastimi.

< Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke,

neslystancius batus, apsauginj S$alma, klausos
apsaugos priemones ir kt.,, rekomenduojamas
atitinkamai  pagal naudojamg elektrinj jrankj,

sumazéja rizika susizeisti.

< Saugokités, kad elektrinio jrankio
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nejjungtuméte atsitiktinai. Prie$ prijungdami
elektrinj jrankj prie elektros tinklo ir/arba
akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nesdami
isitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra
ijungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas. 176
Lietuviskai

< Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite
reguliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso
besisukancioje dalyje esantis jrankis ar raktas gali
suzaloti.

<« Stenkités, kad kanas visada baty normalio-
je padétyje. Dirbdami stovékite saugiai ir visada
iSlaikykite pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai
iSlaikydami pusiausvyrg galésite geriau kontroliuoti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.

< Déveékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy
drabuZiy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius
ir pirStines nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuZius, papuosalus bei ilgus plaukus gali
jtraukti besisukancios dalys.

< Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar tinkamai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Rapestinga elektriniy jrankiy priezidra ir
naudojimas

< Neperkraukite prietaiso. Naudokite jasy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

< Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti
ar isjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

< Prie$ reguliuvodami prietaisa, keisdami darbo
irankius ar pries valydami prietaisg, i$ elektros tinklo
lizdo istraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

« Nenaudojama elektrinj
irankj sandéliuokite vaikams ir nemokantiems juo
naudotis asmenims neprieinamoje vietoje.
Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Rupestingai priZiarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliiZusiy ar paZeisty daliy,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries veél
naudojant prietaisg, paZeistos prietaiso dalys turi
bati sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy
priezastis yra blogai priZiGrimi elektriniai jrankiai.

< Pjovimo jrankiai turi bati astrs ir Svarts.
ROpestingai priZitréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

< Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t.t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje,
ir atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Aptarnavimas

< Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks
saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su
smuginiais jrankiais
< Naudokite klausos apsaugos priemones.

Dél triuksmo poveikio galima prarasti klausa.

< Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. NesuvaldZius elektrinio jrankio, galima
susizeisti.

< Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties
elektrinio jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jrankj
laikykite uZ izoliuoty rankeny. Palietus laidg, kuriuo
teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

Papildomos saugos ir darbo
nuorodos
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Atkreipkite démesj j tinklo jtampg! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje
lenteléje nurodyta jtampa. 230 V paZiymétus
elektrinius jrankius galima jungti ir j 220 V jtampos
elektros tinkla.

Prie§ pradédami darba tinkamais ieSkikliais
patikrinkite, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra
pravesty elektros laidy, dujy ar vandentiekio
vamzdZiy. Jei abejojate, galite pasikviesti j pagalba
vietinius komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas
su elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros
smugio pavojy. PaZeidus dujotiekio vamzdj, gali jvykti
sprogimas. PaZeidus vandentiekio vamzdj galima
pridaryti daugybe nuostoliy.

Tvirtai priverzkite papildoma rankeng,
dirbdami jrankj visada tvirtai laikykite abiem
rankomis ir stabiliai stovékite. Abiem rankomis
laikoma elektrinj jrankj saugiau valdyti.

Jtvirtinkite ruosinj. VerZimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas  ruoSinys yra uZfiksuojamas Zymiai
patikimiau nei laikant ruosinj ranka.

Visuomet valykite darbo vieta. Medziagy misiniai yra
ypac pavojingi. Spalvotyjy metaly dulkés gali uZsidegti
arba sprogti.

Norint grezti be smigio medienoje, metale,
keramikoje ir plastike bei norint sukti varztus, reikia
naudoti ne SDS-plus sistemos jrankius (pvz., graztus su
cilindriniu kotu). Siems jrankiams reikés greitojo
uzverzimo griebtuvo arba vainikinio griebtuvo.
PaZeistg apsauginj nuo dulkiy gaubtelj batina
nedelsiant pakeisti. Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis
neleidZia grezimo metu kylanc¢ioms dulkéms patekti j
jrankiy jtvara. Jdédami jrankius saugokite, kad
nepaZeistuméte apsauginio nuo dulkiy gaubtelio.

177

MedzZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy
medienos, mineraly ir metaly dulkés gali biti
kenksmingos sveikatai, sukelti alergines reakcijas,
kvépavimo taky ligas ir (arba) véZj. Medziagas,

Lietuviskai |

kuriose yra asbesto, leidZziama apdoroti tik
specialistams.

— Jeiyra galimybé, naudokite dulkiy nusiurbimo
jranga.

— Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

— Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky
apsaugine kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jasy Salyje galiojanciy apdorojamoms
medziagoms taikomy taisykliy.

Uzstrigus darbo jrankiui, elektrinj jrankj iSjunkite.
Atlaisvinkite darbo jrankj.

Pries jjungdami elektrinj jrankj patikrinkite,

ar darbo jrankis judédamas nestringa. Jjungiant su
uzstrigusiu darbo jrankiu, susidaro didelis reakcijos
jégy momentas.

Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jo besisukancios dalys visiSkai sustos.
Darbo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus
nesuvaldyti prietaiso.
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178 Lietuviskai

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcijg, svarbu Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. Prasome jsiminti
simbolius ir jy reikmes. Teisingai interpretuodami simbolius, geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.

Simbolis Reiksmeé Simbolis Reiksmeé
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GBH 2-20 D: Perforatorius
pilkai paZzyméta sritis: rankena
(izoliuotas pavirdius jrankiui

laikyti)

.
:

Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus

BOSCH (2]
TVD._ ¥ 00 006 300K

—4

Lietuviskai |
Gaminio numeris (X Xxx Xxx xxx)
vienareikdmiskai identifikuoja
elektrinj jrankj.

Pries pradedami bet kokius
elektrinio jrankio prieziGros ar
remonto darbus, i$ kistukinio
lizdo istraukite kistuka

Mavekite apsauginémis
pir&tinémis

Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis

Judéjimo kryptis

Reakcijos jegos kryptis

Draudziamas veiksmas

Grezimas be smugio

Reversas

Grezimas su smugiu

Kirtimas

Jiungimas

Varztai

I3jungimas

Jijungimo-isjungimo jungiklio
uzfiksavimas

LVario-Lock®

%.EH_..\\\.‘X‘G @

Mazas sukiy/smugiy skai¢ius

§1o-3<-@ @ |

Didelis sukiy/smugiy skaicius

Nusiurbimas 8 Jrankiy jtvaras
0% phes |

E Smugio energija pagal ,EPTA- Ny Tusciosios eigos sukiy skai€ius

Procedure 05/2009*
P, Nominali naudojamoji galia ' Graztas su karana
3(?‘*? medienoje i muro sienoje
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Simbolis Reiksmé Simbolis Reiksmé
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I% pliene o) betone
@ max. Maksimalus greZzimo skersmuo i Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01/2003“
(ol Apsaugos klasé
LwA Garso galios lygis Lpa Garso slégio lygis
K Paklaida an Vibracijos emisijos verté
Engineering Certification

Tiekiamas komplektas

Perforatorius, papildoma rankena ir gylio ribotuvas.
Darbo jrankis ir kiti pavaizduoti ar aprasyti priedai j
tiekiama standartinj komplekta nejeina.

Visg papildoma jranga rasite masy papildomos jrangos
programoje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas plytoms, betonui ir nataraliam
akmeniui su smagiu grezti bei lengviems kirtimo darbams
atlikti. Jis taip pat tinka medienai, plastikui ir metalui
grezti be smagio bei varztams sukti.

Techniniai duomenys

Gaminio techniniai duomenys pateikti lenteléje, 193 psl.

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230
V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam
tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.
Atkreipkite démesj j jasy elektrinio jrankio gaminio
numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy
pavadinimai gali skirtis.

Atitikties deklaracija ce
Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,Techniniai
duomenys” apradytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus
standartus ir norminius dokumentus: EN 60745 pagal
Direktyvy 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla laikoma:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product

"y ey

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Leinfelden,
18.03.2010

Informacija apie triukSma ir
vibracija

Gaminio matavimy vertés pateiktos lenteléje, 193 psl.
TriukSmo ir vibracijos bendrosios vertés (trijy krypciy

atstojamasis vektorius) nustatytos pagal
EN 60745.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standartizuotg
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj galima
naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai priZiGrimas,
vibracijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis
per visg darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti. Norint
tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti ir j
laika, per kurj prietaisas buvo isjungtas arba, nors ir veike,
bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis
per visa darbo laikg Zymiai sumazés.

Priezitira ir valymas
< Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines

angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.
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Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZira, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

Montavimas ir naudojimas

Veiksmas Pav. THETIH
SDS-plus darbo jrankio jstatymas 1 194
SDS-plus darbo jrankio isémimas 2 194
Veikimo rezimo ir sukimosi krypties pasirinkimas 3 195-196
Kalto padéties keitimas (Vario-Lock) 4 196
Papildomos rankenos pasukimas 5 196
GreZzimo gylio X nustatymas 6 197
Nusiurbimo jtaiso tvirtinimas (,,Saugfix”) 7 197
Jjungimas ir iSjungimas, stkiy skai¢iaus nustatymas 8 198
Jjungimo-isjungimo jungiklio uzblokavimas 9 198
Jjungimo-isjungimo jungiklio atblokavimas 10 198
Papildomos jrangos pasirinkimas - 199
Klientq aptarnavimo skyrius ir l?osch klienty korlls.ult.avim(? tarnyb(?s speciali-sta-i mielai
jums patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo,
klientq konsultavimo tarnyba naudojimo bei nustatymo klausimais.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina Lietuva

nurodyti deimtZenklj gaminio uzsakymo numer;j. o ) .
Bosch jrankiy servisas Informacijos tarnyba: +370

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j (037) 713350 Jrankiy remontas: +370 (037)
klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu, technine 713352 Faksas: +370 (037) 713354
prieZidra bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir
informacijg apie atsargines dalis rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
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Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra
pagaminti i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui,
ir véliau privalo bati atitinkamai perdirbti.

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB

dél elektros ir elektroninés jrangos

atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j

nacionaline  teise  aktus, naudoti

nebetinkami elektriniai jrankiai turi bati

surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Galimi pakeitimai.
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226 | pwy@

GBH 2-20D
Professional

BOSCH (1]

TYP X X000 X000 X000

oo

3611 B5A4..

P, W 650
E J 0-1,7
min* 2300

mm 20

mm 13

mm 30

mm 68

kg 2,3

it

Lo dB(A) 102
Loa dB(A) 91
dB 3

e m/s? 14

a, | 9% m/s® <25
a T m/s? 12
a1  mis? <25
K m/s? 1,5
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2602025 141

2605 438 524

ATRTYy,

1617 000 132
SDS-plus

1 608 571 062
@15-13 mm

1 607 950 045

2 607 000 207
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McGrp.Ru

CalT TEXHUKU U SNEKTPOHUKU

Haw cant McGrp.Ru npu 3Tom He ABNAETCA NPOCTO XPaHUAULLEM

MHCTPYKLIMIM NO 3KcnayaTaLlum, 3TO XMBoe coobllectBo noaein. OHm obulatotea

Ha ¢popyme, 3a4at0T BONPOChI O cNocobax U 0COBEHHOCTAX UCMOb30BAHUA TEXHUKMW.
Ha Bce Bonpocbl 04eHb HbICTPO HAXOAATCA OTBETbI OT TAKUX Ke NOCeTUTENEN calTa,
9KCNEPTOB UAU aMUHUCTPATOPOB. BONpoc MOXKHO 3a4aTb Kak Ha Gopyme, Tak m

B cneumnanbHon popme Ha CTpaHULE, rae ONUCbIBAeTCA MHTEpeCyoLLLas Bac TEXHUKa.
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